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a a/ iHamkaTop 3a Macrno
b b/ nHgukaTop 3a npeToBapBaHe
¢/ MHaMKaTop 3a peXxumM Ha paboTta-BKI./U3K.
c
BG EN
OnucaHue Ha enemeHTUTE: Description of elements
1. NIKoHOMUYEH pexum 1. Economic mode
2. ByToH 3a BKkn /u3kn. 2. Switch on/off
3. MaHen ¢ nHAnKaTopM 3. Indicators’ panel
4. U3xoA 3a NpoMeHNUB TOK 4. AC Output Socket

HoceTe 3awmTHn oymnal
HoceTe 3awnTHy aHTUdOHMK! Wear safety glases!

Always wear hearing protection!

|
I'Ipoque_Te p'bK(?BO,D,CTBOTO npeau ynotpebal HoceTe 3awuTHa mackal
Refer to instruction manual / booklet!

Wear dust mask!

BG CHumkuTe ca c UnrcTpaTuBHa Uen. V|306pa3eHMﬂT MoAen MoXxe Aa He € HaNbJIHO

MAEeHTUYEH CbC 3aKyneHaTa oT Bac MalluuHa.
EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same

as the machine you purchased.
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OpuruHanHa MHCTPYKLUMA 3a ynotpeba

YBaxaemu notpebutenu,

MNMo3gpaBneHus 3a Nokynkata Ha MallMHa OT Han-Gbp3opa3BuBallaTa ce Mapka 3a
eneKkTpuyecku, 6eH3MHOBU M NHeBMaTU4YHM MawwmnHu - RAIDER. Mpu npaBunHo uHctanvpaHe
u ekcnnoartauus, RAIDER ca curypHu u HagexxaHv MawmHu u pabortara ¢ 1ax we Bu gocraBu
UCTUHCKO yaoBoricTBue. 3a BaweTo yno6¢TBO € u3rpageHa v oTnvyHa cepBu3Ha mpexa c 45
cepBu3a B UysAnara cTpaHa.

Mpenu aa usnonseare Ta3u MallMHa MOJIsi, BHUMATESHO ce 3ano3HanTe ¢ HacTosiLara
“UHCTpyKuUATa 3a ynotpebda”.

B wuHTepec Ha Bawarta Ge3omacHOCT M C LN OcCUrypsiBaHe Ha npaBuiiHaTa u
ynoTtpeba, npoyeTeTe HaCTOALMTE UHCTPYKLMU BHAMATEITHO, BKIIOYUTESNTHO MPENOPBLKUTE U
npepynpexaeHusitTa B TsX. 3a n3bsAirBaHe Ha HEHYXXHWU rpellku U UHUMAOEHTU, BaXHO e Te3n
MHCTPYKLUMM [ia OCTaHaT Ha pa3norioxeHue 3a 6baelm cnpaBKU Ha BCUYKWU, KOUTO Lue nonssar
MawwuHaTta. Ako s npogaaeTe Ha HOB cob6¢cTBeHUK TO “UHCTpyKUMsATa 3a ynoTpeba” Tpa6Ba aa
ce npeaane 3aefHo C Hesl, 3a Aa MOXe HOBUS COGCTBEHMK Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKUMUUTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[l e ynbrHOMOLWEH npeacTtaBUTen Ha
npousBoAuTens U cob6CTBEHUK Ha TbproBckata Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaBneHue Ha
c¢oupmara e rp. Codousa 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. +359 700 44 155, +359 2 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BbLB (pupmaTta e BbBefeHa cucTemaTa 3a YynpaBreHue Ha
kayectBoTO I1SO 9001:2008 c o6xBaT Ha cepTuchukauusita: Tbproeusi, BHOC, U3HOC U CepBU3
Ha npodpecroHarnHn u xoo6u eneKkTpU4ecku, MNHeBMaTUYHU U MEXaHUYHU UHCTPYMEHTU U obLa
xenesapus. CeptucdmkatsT e uspganeH ot Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYECKU OAHHU
MepHa N
napamMeTsp CTOUHOCT
eauHuua

Mopgen - RD-GG20

6EeH3NHOB,

_ HYEeTUPUTAKTOB,
Tun Ha psuraTens eHOUMITMHAPOB C Bb34YLLHO
oxnaxxgaHe.

PaboteH obem Ha aBuratens cm? 223
MoLwHOCT Ha aBuratens: kW 4.2
O6GopoTn Ha NpaseH xofa min 3800
MNpomMeHNMBO HanpexeHue M3XoasLL, TOK Vv 230
YecToTa Hz 50
HauunH Ha cTtapTupaHe Ha aBuratens - E:E:eoM':arHeTHo - cTaproBa
O6Gem Ha pe3sepBoapa 3a ropmeo L 8
[opuso Ge3onoBeH 6eH3nH
Pasxop Ha ropuso L/ KWh 0.45
HuBo Ha 3BykoBoTO HansiraHe L, K= 3 dB(A) dB(A) 70 dB(A)
M3mepeHo HKBO Ha 3BykoBaTa MowlHocT L, K =
3 dB(A) dB(A) 93 dB(A)
Pa3amepu mm 475x390x500
Terno kg 25.0
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1. Yka3aHus 3a 6e3onacHa pa6ota

Mpu nsnonssaHeTo Ha ypeaute TpAOBa ce cCnasfAT HSKOWM NMpeanasHU MepKW, CBbp3aHu
cbc 6e3onacHOCTTa, 3a Ja ce NpeAoTBpPaTAT HapaHABaHMA U WeTu. 3a uenta BHUMATENHO
npoyeTeTe ykasaHusiTa 3a 6e3onacHocT. B cnyyvait, ye TpsibBa Aa npeaagete ypeaa Ha apyru
nvua, Mons, npeganTe UM ToBa ynbTBaHe 3a ynotpeba. ,EBpomactep Umnopt Ekcnopt”
OO[1 He moema OTFrOBOPHOCT 3a 3IIONOJSIYKM MNK LETU, KOUTO Bb3HWUKBAT BCreAcTBUE Ha
HecbbniogaBaHeTo Ha TOBa yNbTBaHe M Ha yKa3aHusATa 3a 6e3onacHocT.

1.1. He TpsibBa Aa ce M3BBLPLIBAT HUMKAKBU MNPOMEHU NO erieKTporeHepartopa. 3a
noaapbXKKaTa M NPUHAANEXHOCTU TPAGBa Aa ce U3Mon3BaT caMoO OPUrMHaNHU YacTu.

1.2. 3abpaHsiBa ce npomMsiHaTa Ha oGopoTuTe Ha ABwWratensi M3BbLH pabpuyHaTa
HacTpouKa.

1.3. 3abpaHsaBa ce ynorpeb6ara Ha reHepaTopa 3a NPOMMULLIIEHO TOKOMoAaBaHe.

1.4. 3abpaHsiBa ce CBbp3BaHETO Ha reHepaTopa KbM crpagHaTa uHctanauus.

1.5. 3abpaHsiBa ce CBbp3BaHETO Ha AABa UK NoBeYe reHepaTopa eAuH C ApPYF.

1.6. OTpaboTteHuTe rasoBe He TpsiOBa Aa ce BAULLBAT, MOpagy ONacHOCT OT OTpaBsiHe.

1.7. He ponyckaiTe B 6n13ocCT Aeua U XXUBOTHU, KOraTo reHeparopa pabortu.

1.8. OmnacHocT OT wu3rapsiHe, He [OKOCBaWTe MHCTanauusta 3a oTpaboTeHu rasose
(aycnyx) u 3agBuXBalMA arperar.

1.9. BeH3UHBLT u 6eH3MHOBUTE U3NapeHUs ca NlecHo 3ananuMu pecrn. 3dyxnuBu.

1.10. Hukora He u3non3BanTe erfieKTporeHepaTopa B MOMELEHUS C JIeCHO 3ananumu
BellecTBa — OMNAacHOCT OT ekcnno3us. He  wu3non3Balte reHepatopa B 3aTBOPEHU
nomelleHusi, Tb KaTo ABUraTensiT Npou3Bexaa OTPOBHU razoBe nNpu pabora.

1.11. MocTtaBsAnTe reHepaTopa Ha HawW-manko 1 MeTbp OT crpagu, KakTo U OT Apyro
obopyaBaHe, 3ananuTeriHu BelecTBa(Tyou n Bapenu ¢ 6eH3uH u gpyru nogo6Hu ropusa)

1.12. Hukora He nyweTe B 6n13ocT fo reHepaTopa.

1.13. Crapante ce ga He pasnuBaTe FrOpMBO OKOJIO OTBOpa Ha pe3epBoapa. B cnyuan,
Ye pasneeTe NoYMCTeTe BHUMATESIHO U M34akKalTe A4OCTaTb4yHO 3a Aa U3CbXHe, AOToraBa He
BKNIOuYBaWTe ABUraTens.

1.25. Mo Bpeme Ha TpaHcnopTa erneKTporeHepaTopbT TpPsAOBa Aa ce obGe3onacu cpelly
noaxnb3BaHe U NpeobpbliaHe.

1.15. Ako uckaTe Aa TpaHcnopTupaTte ypeaa, U3npasHeTe npeau ToBa pesepBoapa 3a
6eH3uH

1.16. MoctaBsAnTe reHepaTopa Ha paBHa NOBBLPXHOCT. [locTaBsAHETO Ha reHepaTopa nop
HaKIoOH MOXe Aa AoBee 40 pa3nvBaHe Ha ropuBo.

1.17. Mpwu TpaHcnopTMpaHe UNun 3apexaaHe ¢ FTOPUBO BUMHArn U3kro4BanTe Mmoropa.

1.18. He 3apexpante 6nu3o [0 OTKPUTa CBETIMHA, OrbH MNU TNETALWM WUCKPU, He
M3npasBanTe pesepBoapa.

1.19. He pokocBanTe HWUKaKBM MeXaHU4YHO 3aABWMXEHUW WnM ropewu 4actu. He
OTCTPaHsIBaNTe HUKAKBU 3aLUTHU NOKPUTUS.

1.20. He n3naranTe reHepaTopa NoA BAUSHUETO Ha AbXA UMY NOBMLUEHA BNaXHOCT.

1.21. TeHepaToOpbT ce 3aABMXKBa OT MOTOP C BbTPELIHO FrOpeHe, KOWTO B obrnacTra Ha
aycnyxa (Ha NpoTMBOMONIOXHAaTa CTpaHa Ha KOHTaKTa) U U3xoA4a Ha u3nyckaTternHarta Tpbb6a
npeav3BUKBa HaropelysiaHe. U36sirBanTe 6nM3ocTTa Ha Te3n NOBbPXHOCTU NOpaau onacHoOCT
OT KOXHW U3rapsiHus.

1.22. MMaseTe ce OT eneKTpUYECKM onacHocTU. Ha oTKpuTo M3non3BanTe caMo pa3peLueHuTe
3a ToBa yAbIKUTENHU Kabenu. [bmKMHUTEe Ha NPOBOAHMLUTE KbM KOHCyMaTopa TpsbBa Aa
0bAaT Bb3MOXHO Hal-KbCHU.

1.23. He BkniouBanTe reHepaTopa B JOMaKUMHCKaTa efl. Mpexa, ToBa Moxe Aa npegvM3Buka
noBpeAa Ha reHepaTopa Unu Apyru enekTpuyecku ypeau B Aoma.

1.24. He nunanTte reHepaTopa, C MOKpPHU pbLie, AoKaTo paboTu. Enekrpuyeckn 3axpaHsaiim
NPOBOAHULM U BKITIOYEHU ypeau TpsAAbBa ga 6baaTt B 6e3ynpeyHo CbCTOsIHUE.

1.25. BkniouBaWTe camo ypeau, YMUTO [aHHM 3a HanpexeHue ca CbLBMECTUMM C
M3XOAALIOTO HanpeXeHue Ha erekTporeHepaTtopa. He BkmouyBanTe ypeauM C MOLLHOCT Mno-
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ronsma ot 2.5 kW.

1.26. Hukora He BKNiouBaKTe enekTpoypeau KbM reHepaTopa, npeam Aa cte ro craptupanm.

1.27. W3nonsBanTe caMo 3aWwMTHO U3onupaHu ypeau. He aokocBanTe HUKaKBU M€XaHU4YHO
3aBUXEHU UNu ropeLm Yactu. He oTcTpaHsiBanTe HUKaKBU 3aLMTHU NOKPUTUS.

1.28. leHepaTopbT He TpsiGBa Aa 6bAe M3naraH Ha Brara unm npax..

1.29. BeH3MHBLTeMHoronecHo3ananum!CbxpaHsiBanTe 6eH3nHacamo BnpegHa3HaYeHuTe
3a uenTa cbaoBe.

1.30. 3apexpaniTe 6€H3UH cCaMO Ha OTKPUTO U He nyLueTe AOKaTo 3apexaare

1.31. [JokaTto ABuratensit paboTu unum e owe TonbJ1 He CBansAnTe Kanaykara, Ha pesepBoapa
3a OeH3MH U He 3apexaanTe reHepartopa ¢ ropuso. [pu 3apexaaHe nsnonssanTte PyHUU unm
Ty6u c noaxoaswm HakpalHULUM, 3a Aa He pa3nuBaTe 6eH3uH No reHepaTopa. AKo pasneeTe
ropvBo ro noAcylwerte He3abaBHO.

1.32. He cbxpaHsiBanTe reHepaTopa B 3aTBOPEHO NoMeLleHue, Korato B pe3epBoapa uma
ropuBo. M3napeHusita Mmorat Aa npeauM3BuUKaT noxap.

1.33. U3npasHeTe pe3epBoapa 3a ropuBo u kapbypartopa, B criy4an 4Ye HAMa ga usnosnisBaTe
reHepaTtopa AbJIro BpemMe U Liie ro TpaHcnopTupare-npu noaapbkka.

1.34. He nsnonsBsaiite 6GeH3UH 3a NOYMCTBaHe Ha MallMHaTa U ABUraTens.

1.35. CwbxpaHsiBaliTe OTPabOTEHOTO Macrno B OopurvHariHata ornakoBKa U ro npeganTe 3a
npepaboTka, Ha onpeAeneHUTe 3a ToBa MecTa.

2. MpepHa3HavyeHue Ha ypepaa.

leHepaTopbT RAIDER RD-GG20 e npegHa3HadyeH ga 3axpaHBa PbYHU e€NeKTPUYecKu
MHCTPYMEHTU UNnu npubopmu c mMakcumanHa molHocT go 4200W. [la ce uma B npenBsua, 4e
HSIKOM ypeau MmaT No-BUCOKa CTapToBa MOLUHOCT OT yKa3aHara.

FeHepaTop®sT e noaxopsw, 3a 3axpaHBaHe Ha KOMMIOTPM M Apyra npeuusHa
TexHuKa.

FeHepaTopBbT MMa KoHTakTu 3a 230 V AC. leHepaTopbT € ob6opyABaH C aBTOMaTU4eH
perynaTtop Ha HanpexeHueto (AVR).

3. Pa6oTta c mawuHara.

3.1. MpoBepeTe HUBOTO Ha MacroTo.

Mpepu ctapTMpaHe Ha 6eH3MHOBUSA reHepaTop ce yBepeTe, Ye HsAMa BKITH4eHU KOHCyMaTopu
lMpoBepeTe HUBOTO HA MACNIOTO U FOPUBOTO, €BEHTYanHo gobaBeTe.

MpoBepeTte macnoto — aa 6bae SAE 10W-30 unu SAE 15W40.
Pa6otew, agBuraten c HegocTaTb4yHO Macro MoXxe Aa NpeAv3BUKa cepuo3Ha noBpefa Ha
ABuraTens.
3ABEJNIEXKA: Low Oil anapmeHaTta cuctema aBTOMaTM4YHO Lie Crpe ABuraTtens, npeau
HUBOTO Ha MacroTo Aa nagHe nop 6e3onacHara rpaHuua. Bbnpeku ToBa, 3a Aa ce usberHe
HeyAo6CTBOTO OT HEOYAKBAHO U3KIIOYBaHe € NpenopbLUYMTENIHO Aa crneauTe pegoBHO HUBOTO
Ha MacrnoTo.

3.2. NMpoBepeTe HUBOTO Ha FOPUBOTO.

U3nonsBanTe aBTOMOGMNEH 6eH3uH (6e30M10BEeH UMM HACKO ONIOBEH € 3a npeAnoyuTaHe,
3a fa ce cBefe A0 MMHMMYM 3aMbpcsiBaHe Ha ropMBHaTa kamepa). AKO HUBOTO Ha FOPUBOTO
€ HUCKO, 3apefeTe pe3epBoapa 3a rop1MBo, JOKaTO HUBOTO ce BAUrHe A0 onpeAeneHara
mapka. Hukora He nsanonssante cmec Macno-6eH3vH / unu mpbceH 6eH3uH. MpepoTBparteTe
nosiBata Ha MpbCOTUS, Npax Unu Boaa B pe3epBoapa 3a ropuBo. Cnepn 3apexaaHe ¢ ropuBo,
3aTerHeTe Kanaykara Ha pe3epBoapa 3a ropuBo.

m BEeH3UHBT e M3KNIYUTENHO 3anarnuM U € eKCNIIO3UBEH NMPU onpeaerieHn YCIoBUS.

m 3apexaaHeTo ¢ ropuBo B fobpe Aa ce U3BbLPLUBA B NPOBETPEHO NoMelleHue npu
U3KIo4YeH aBurarten. He nyweTe u He naneTe orbH B paloHa, KbAeTo ABUraTensT ce 3apexaa
C rOpUBO UINU KbETO Ce CbXPaHABa GeH3UH.

= He npenbnBaiite pe3epBoapa 3a ropuBo (He TpsAGBa Aa MMa ropMBO Hap ropHata
rpaHuMua Ha Mapkara).

m Cnep 3apexaaHe ¢ ropuBO ce yBepeTe, Ye KanaykaTa Ha pe3epBoapa e 3aTBopeHa
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NpaBuUIiHO U 34paBo.
m BHumaBaunTe Aa He pa3neeTe ropuBo Npu 3apexpaHe Cc ropuBo.
OPBXTE JAJEY OT AELA.

FUEL TANK CAP

UPPER LIMIT MARK

3.3 MNpoBepka Ha Bb3AYLWHUA PUNTHLP.

MpoBepeTe Bb3AYLWHUA PUNTHP, 3a Aa CTE CUTYPHU, Ye € YUCT U B AO0OPO CHCTOsIHME.

Pa3xnabeTe BMHTa Ha Kanaka U MaxHeTe Kanaka Ha nsiBaTa cTpaHa.

HaTucHeTe kanayeTo Ha Bbpxa Ha TANOTO Ha Bb3AYWHUA GUNTBLP, MaxHeTe Kanaka Ha
Bb3AYLWHUA pUNTHLP U ro nposepeTe. [Mouncrete unu cmeHete hunTbpa, ako € Heo6xoaUMO.

Hukora He ocTtaBsnTe ABuratensa ga pabotu 6e3 Bb3gyweH duntbp. M3HocBaHeTo Ha
ABUraTens e e pe3ynrar oT 3aMbpCcUTENU, KaTo Npax U MPBLCOTUA, KOWUTO ca Bne3nu npes
kapbypaTtopa B ABuUraTens.

4. CtapTupaHe Ha ABurartens

MorpuxeTe ce 3a AocTaTb4yHa BEHTUNALMUA Ha ypeaa.

YBepeTe ce, Ye 3ananuTenHuAT Kaben e 3akpeneH KbM 3ananuTenHara cBeLy.

MpeueHeTe HenocpeaCTBEHOTO OGKPBLKEHUE Ha eneKTporeHeparTopa.

WU3kntoyeTe eBeHTyanHoO BKIIOYEH eNeKTPUYeCKU ypes OT enekTporeHepaTopa.

Mpwu cTapTMpaHe HoceTe 3alUTHU PbKaBULIN.

4.1. 3aBbpTEeTE AOKpaW NocTa Ha Kamaykata 3a ropuMBO MO MOCOKa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka B nonoxeHue “ON”. 3aBbpTeTe KpaHa 3a ropuBo B nonoxeHue “ON”.

3ABEJIEXXKA: 3aBbpTeTe nocta Ha Kanadkarta 3a ropuBo B nornoxeHue “OFF”, korato
TpaHcnopTuparte reHeparopa.

4.2. 3aBbpTeTe KIloya Ha ABuraTens B nonoxeHue “ON”.
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4.3. NpemecTteTe nocTta Ha cMmykayva B nonoxeHue “START”.
3ABEJEXKA: He usnonsBanTe gpocena, korato ABUraTensit e TONbLJ UMK TeMmnepaTyparTa
Ha Bb3AyXxa e BUCOKa.

4.4. V3gbpnanTte neko CTapToBOTO BbXe, AOKAaTO yCeTUTe CbNPOTUBIIEHME, ApbMNHeTe
pPA3KO pbKOXBaTKaTa Ha cTapTepa No NocoKa Ha CTperkaTa, KakTo e NoKa3aHo no-aony.
m He no3BonsiBaliiTe Ha pbKoxBaTKaTa Aa ce BbpHe psizko. BbpHeTe A 6aBHO Ha3aa, Ha
pbkKa.



8 www.raider.bg

4.5. NpemecTteTe nocra Ha cMmyka4a B no3numa “RUN”, cnen kato AoBuratensT 3arpee.

m AKo ABUraTensT cnpe v He ce pecTapTupa, NpoBepeTe HUBOTO Ha MacroTo B ABUraTens
npeau Aa NnpUcTbLNUTE KbM PEMOHTHU AEANHOCTH.

Pa6oTa npu ronsima HagMopcka BUCO4YMHA

Mpu ronsima HagMopcka BUCOYMHA CTaHAApTHaTa cMec B kapbypaTopa Bb3AyX-ropuBo Lie
6bae usknioumTenHo 6orata. NMponsBoauTenHocTTa e Hamanee, a pa3xoza Ha ropuBo Lie ce
yBeIv4m.

Bucoka npou3BoguTENHOCT NpuU ronsiMa HagMopcKa BUCOYMHA MOXeE Aa ce MNOCTUTHe
Yype3 WHCTanupaHe Ha NoO-mManbK AMaMeTbp CTPys OCHOBHO ropuMBo B KapOGypatopa u
npeHacTporBaHe Ha NUIIOTHMUTE BMHTOBe. AKO BMHArn paboTuTe ¢ reHepaTopa Ha BMCO4YMHa,
no-ronsma ot 1500 m (5000 chyTa) Hag MOPCKOTO paBHMULLE, Ce CBbPXETe C OTOPU3UPaH AUNbLP
KONTO Aa U3BbLPLUN Te3n KapbypaTopHa moaudmkaums.

[opu n c nopgxopsiwa cTpys Ha kapOypaTtopa, MOWHOCTTa Ha ABWUraTens Lie Hamarnee
npubnusutenHo 3,5% 3a Bcekn 300 m (1000 chyta) yBenuuasaHe Ha HaaMoOpCKaTa BUCOYMHA.
Bb3geicTBMeTO Ha HaAMOpPCKa BUCOYMHA BbPXY MOLLHOCTTA Lie 6bAe No-ronsmMo oT ToBa, ako
He e HanpaBeHa Moaudumkaums Ha Kapbypartopa.

m PaboTa Ha reHepaTopa Ha BUCOYMHA NO-HUCKA OT KapbypaTopa € BNpbCKBaHETO My 3a
MoXe Aa AoBede A0 HamaneHa paboTocnocoGHOCT, mperpsiBaHe, U cepuo3Ha noBpeaa Ha
ABuraTens, NpUYNHEHU OT TBbpAE NOCTHO CMeC Bb3AyX / ropuBo.

5. YNOTPEBA HA TEHEPATOPA
He 3a6paBsainTe Aa 3a3emuTe reHepaTopa, KaTo CBbpXeTe 06opyaBaHeTo 3a 3a3eMsiBaHe.
3asemuTtenHa knema

3a fa ce npeAoTBpaTH TOKOB yAap OT HEM3NpPaBHU ypeau, reHepaTtopbT Tpsib6Ba Aa 6bae
3azemeH. CBbpXKeTe Kremarta Ha reHepaTopa M BbHLUEH U3TOYHUK Ha 3eMsiTa C MoMolLLa Ha
kaGen 3a BUCOKO HanpexeHue. Bpb3kuTte 3a pe3epBHO 3axpaHBaHe Ha eneKkTpuyeckara
cucTema Ha crpaparta TpsibBa Aa 6bAaT HanpaBeHU OT KBanuduumMpaH efleKTPOTEXHUK

1 TpAGBa Ja OTroBapsiT Ha BCUYKW NPUNOXUMU 3aKOHM U €NeKTPUYECKU KoJoBe.
HenpaBunHoTto cBbp3BaHe MoXe Aa NO3BOMN HA eNeKTPUYECKUs TOK OT reHepaTopa Aa
HaBriese B KOMyHarnHu NuHUK. TakoBa o6paTHO 3axpaHBaHe MoXe Aa NpeAv3BUKa TOKOB yaap
Ha paGoTHULM UMK APYTY NULa, KOUTO Ca CBbP3aHM C JIMHUMTE MO BpeMe Ha NpeKbcBaHe Ha
3axpaHBaHeTO, U KOraTo ce Bb3CTaHOBU 3aXpaHBaHETO, reHepaTopbT MOXe Aa ce B3pUBH,
M3ropu, Unu Aa NPUMYUHKU NOXapu B eNleKTpuyeckaTa cuctema Ha crpagara.

1. CtapTupaiiTe ABUraTens u LWe ce BKOYM UHAUKATOPLT 3a PeXMM Ha paboTa
2. YBepeTe ce, Ye ypeabT KOWTO Lie Ce M3MOosI3Ba € U3KITIoYEH U BKITlYeTe ypeaa.

Mpu npeToBapBaHe, ce BKMNIOYBa MHAUKATOPLT 3a NpeToBapBaHe , U3KINioyeTe ypeaa, Tbi
KaTo MOXe [a ce NOBpPeAun U Aa CbKpaTh CpoKa Ha eKcrnrioatauus Ha reHepartopa.

BbaeTe curypHu, Ye BCUYKM ypeau ca B 06po paboTHO CbCTOsIHUE, Npeau Aa r'm CBbpXxeTe
KbM reHepartopa. Ako AafeH ypea 3ano4yHe ga He hyHKLUMOHUPaA HOpMarHo, cTaBa MyAeH,
WNnu cnupa BHe3anHo, BeHara uskro4yete NpeKkbcBayvya Ha reHepaTopa Ha ABuUrartens.

3. 3a nocTuraHe Ha Han-go6bLP edheKT 1 Aa yALINKUTE KUBOTA Ha reHepaTopa, 0GMKHOBEHO,
HOBUSAIT reHepaTop 6u TpsAAGBano aa pa6ortu 20 yaca noa 50% HaToBapBaHe.

n3Xona & NPETOBAPBAHE

m AKO reHepaTopbT € NpeToBapeH (Hag MakCMMyMa) UNu ako MMa NpeKkbCBaHe B CBbpP3aHus
ypen, cBbp3aHus ypen TpsA6Ba BegHara Aa 6bae U3KIOYeH.

m U3knioueTe aBuraTtens, ako ce BKIOYM UHAUKATOPLT 3a NpeToBapBaHe U npoBepeTe
M3TOYHUKA Ha NpeToBapBaHe.

= Mpeau ga cBbLpXKeTe ypeaa KbM reHepaTopa, NpoBepeTe Aanu e B 406Po CbCTosHME,



RAIDERVEE

U ganu enekrtpuyeckata My MOWHOCT He HaABULLAaBa Ta3u Ha reHeparopa. Cnep ToBa
CBbpXeTe 3axpaHBawma kaben Ha ypeoau CTapTupaﬁTe ABurartens.

WUHpukaTop 3a macrno

m MlHavKaTOp BT 3a Macio e npegHa3HayeH Aa npeaoTBpaT NOBpeaAw Ha ABUraTensi, (pUYNHEeHu
OT HegoCTaTb4YHO KONMUYECTBO Macno B kaptepa. [lpeay HMBOTO Ha MacrnoTo B KapTepa Aa
nagHe noj onacHata rpaHvua, UHAUKATOPLT 32 Macrio 3anoyBa Ja CBeTU aBTOMATUYHO U
ABuraTens e cnpe (Kno4va Ha gBuratens we octaHe B “ON” no3uuus).

m AKO anapMeHaTa cucTemMa 3a HUCKO HMBa Ha MAacrioTO M3KMYU OBUraTens, CBeTNIMHHUAT
MHAMKaTOp 3a Macno (YepBeHO) Lie ce BKM4KU. AKO ToBa ce cryyu, gobGaBeTe MacroTo Ha
ABuraTens.

6. CMMUMPAHE HA OBUTATENA

3a cnupaHe Ha ABUraTens B crly4yayn Ha aBapus, 3aBbpTeTe KNiova Ha ABuUratesns B NonoxeHue
“OFF”.

Mpwn HopmanHa ynoTtpeb6a:

1. U3knioyeTe cBbp3aHOTO o6opyaBaHe U U3gbpnanTte wencena.

2. U3knoueTe aBuraTtensa - “OFF” no3suuums.

3. 3aBbpTeTe nocTa Ha Kanavykata Ha ropvMBOTO HanbIfIHO MO NOCOKa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka B nonoxeHue ,OFF“. 3aBbpreTe ropuBHuA KpaH B nonoxeHune “U3KIJL.

ON

OFF

FUEL TANK CAP VENT LEVER
7. MounctBaHe, noaapbLXKKa U CbXpaHeHue.
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7.1. Nopoabpxante 3aWUTHATE NPUCNOCOGNEHUA, Bb3AyLWHUTE NPope3n U Kopnyca Ha
MOTOpa He3aMbPCEHM OT Npax U MPbCOTHUSA, KOITKOTO € Bb3MOXHO.

7.2. NouncTBanTe ypeaa c Y4cTa Kbpna Unm cbeC CrbCTEH Bb3AYyX NOA HACKO HansiraHe.

7.3. NpenopbyBame Bu, aa nouncreare ypega HenocpeacTBEHO crief BCAKO U3Non3BaHe.

7.4. MepnoanyHo npoBepsiBaiTe CbCTOSIHNETO Ha Bb3AYWHUA GUNTbLP, KOWTO e oT
AYHarpeH 1 ce No4YMCcTBa Ype3 U3nNupaHe ¢ Boaa.

7.5. MNepuoanyHo aa ce npoBepsiBa HABOTO Ha MacnoTo B CUCTEMaTa Ha reHepartopa.

7.6. NeHepaTopbT TPAOBa Aa ce CbXpaHsiBa Ha CyXO M YMCTO MSCTO, KaTo TpAGBa Aa ce
NOAroTBY 3a CbXPaHeHUe MO CrieAHUSI HAYMH:

- MocTaBeTe kpaH4yeTO 3a 6eH3UHa B nonoxeHue ,,OFF”

- Pa3Buinte n cBanete yawkaTa Ha hunTbLpa

- MoctaBeTte kpaHyeTOo 3a OeH3nHa B nonoxeHue ,ON” wustoyere OeH3MHa oOT
pesepBoapa

- 3aBUMTe YallkaTa o6paTHO

- CrapTtupaniTe ABUratensi u ro ocrtaBeTe Aa paboTu gokaro yracHe. 1o To3n HauuH e
OTCTpaHuTe ropuBoTO OT kapbypaTopa

- UspbpnainTe 6aBHO pbkoxBaTKaTa Ha cTapTepa [AoKaTo yceTute ycunue. ToBa e TakTa Ha
crbcTABaHe. B Ta3u no3uumusa cMyKaTenHUAT U U3NycKaTeNHUAT KnanaH ca 3aTBOPeHM, KOeTo
nomara 3a npeAoTBPaTsIBAHETO HAa KOPO3US B LIUNUHABLPA.

8. OTCTpaHﬂBaHe Ha Hen3npaBHOCTMU.

MoBpena MpoBepeTe:

BananutenHata cBeLy

HuBoTO Ha ropnBoTO

[Buratenat He MOXe Aa 3ananu. [MonoxeHneTo Ha cnupaTternHusa KpaH
[MpoBepeTe HMBOTO Ha MAcnoTo

[Buvratens ctaptupa u paboTtu

MpeBkrtodBaTens Ha enekTpn4eckoTo
HOpMasnHo, HO He noaaBsa P P

noaasaH

eneKTpu4ecTBO OAaBaHe
MpuyuHa:
PerynatopbT nnm KOHOEH3ATOPBLT €
eheKTeH.

[eHepaToOpbT UMa TBLPAE Marko A .

partop PA 3apencTeaHa MakCcMManHoToKoBa
WINN HAKaKBO HamnpeXeHue. sawmTa

3amMbpceH Bb3ayLleH punTsp.

9. Ona3BaHe Ha oKofiHaTa cpepa.

C orneg onasBaHe Ha OKOfiHaTa cpega eNeKTPOUHCTPYMEHTHT,
OOMbIIHUTENTHUTE NpPUCNOCOONeHuss M onakoBkaTa TpsibBa pa Obaar
noanoxeHW Ha nopxopsiwa npepaboTka 3a NOBTOPHOTO M3MNon3BaHe Ha
CbAbpXawWMTe Ce B TAX CYPOBUHM.

_ He u3xBbpnsanute eneKTPOUHCTPYMEHTM Mnpu OuTtoBUTE oTnagbum!
CbrnacHo [upektuBata Ha EC 2012/19//EC oTHOCHO U3ne3nuTe OT ynoTpeta enekTpuveck U u
eNeKTPOHHU YCTPOMCTBA N YTBbPXKAaBaHeTO U KaTo HaLlMOHarneH 3aKOH efIeKTPOUHCTPYMEHTUTe,
KOUTO He MoraT ga ce u3nonssaT noBeye, TpsAGBa Aa ce cbOupaT oTaenHo v ga 6baar
noanaraHM Ha noaxoasiia npepaboTka 3a ONon3oTBOpsiBaHe Ha CbAbpXalWuTe ce B TAX
BTOPUYHMU CYPOBUHU.
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Original instructions’ manual RAIDER

Dear Customer,

Congratulations on your purchase of the fastest growing brand of electric, gasoline
and pneumatic machines - RAIDER. Properly installed and operated, RAIDER is a safe and
reliable machine and will be a pleasure to use. For your convenience, an excellent service
network has been set up with 45 service stations throughout the country.

Before using this gasoline brush cutter please carefully acquaint to these “instructions
for use”.

In interest of your safety and to ensure proper use, read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions must remain available for future reference
to all who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be
submitted along with it, so that new owner can meet with the relevant safety measures and
operating instructions.

EUROMASTER Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, +359 2
934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008
with scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional
electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued
by Moody International Certification Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value

Model - RD-GG20
gasoline,

Engine type - four stroke,

air-cooled single cylinder

Engine displacement cm? 223

Engine power: kw 4.2

Idle speed min-’! 3800

AC output current \Y% 230

Frequency Hz 50

How to start the engine - g:/asrt]eur?'ll magnetrc start

Volume of the fuel tank L 8

Fuel Unleaded petrol

Fuel consumption L/ KWh 0.45

Sound pressure level LpAK =3 dB (A) dB(A) 70 dB(A)

Sound power level measured LWA K =3 dB (A) dB(A) 93dB(A)

Dimensions mm 475x390x500

Weight kg 25

1. Safety Guidelines

In use of the devices must comply with certain precautions associated with safety to prevent
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injury and damage. For this purpose, carefully read the safety instructions. In case you need to
pass the instrument of others, please hand them this instruction manual. “Euromaster Import
Export” Ltd accepts no liability for accidents or damage that occurs due to non-observance of
this manual and safety instructions.

1.1. Should not be made any changes to the generator. For maintenance and accessories
should be used only original parts.

1.2. Altering the engine speed beyond the factory setting is prohibited.

1.3. The use of the generator for industrial supply.

1.4. Connecting the generator to the building installation is prohibited.

1.5. It is prohibited to connecting two or more generator with each other.

1.6. Exhaust gases must not breathe because of the risk of poisoning.

1.7. Do not let near children and animals when the generator is running.

1.8. Risk of burns - do not touch the exhaust (muffler) and the drive unit.

1.9. Gasoline and gasoline vapors are flammable respectively explosive.

1.10. Never use electric generator in rooms with combustible materials - risk of explosion.
Do not use a generator indoors, since the engine produces poisonous gases at work.

1.11. Place the generator at least 1 meter away from buildings and other equipment,
flammable substances (tubes and barrels of gasoline and other fuels)

1.12. Never smoke near the generator.

1.13. Try not to spill fuel around the opening of the tank. In case spill clean carefully and
wait enough to dry, then do not start the car engine.

1.25. During transport generating must be secured against slipping and overturning.

1.15. If you want to ship the unit, empty before the petrol tank

1.16. Place generator on a flat surface. The placement of the generator at an incline may
lead to spillage.

1.17. When transporting or refueling always turn off the engine.

1.18. Do not charge near open lights, fire or sparks flying, empty tank

1.19. Do not touch any mechanically driven or hot parts. Do not remove any protective
coating.

1.20. Do not expose the generator under the influence of rain or high humidity.

1.21. The generator is driven by an internal combustion engine, which in the area of the
tailpipe (on the opposite side of the outlet) and the exhaust outlet induces incandescence.
Avoid the proximity of these surfaces because of risk of skin burns.

1.22. Beware of electrical hazards. Outdoor use only authorized for that extension cords.
The lengths of the wires to the consumer should be as short as possible.

1.23. Do not plug the generator into household electricity - it can cause damage to the
generator or other electrical appliances in the home.

1.24. Do not touch the generator with wet hands while working. Electric power wires and
included appliances must be in perfect condition.

1.25. Include only those items whose data voltage are compatible with the output voltage
of the electric generator. Do not include devices with maximum power greater than 2.5 kW.

1.26. Never connect appliances to the generator before you have started

1.27. Use only insulated protective devices.Do not touch any mechanically driven or hot
parts. Do not remove any protective coating.

1.28. The generator must not be exposed to moisture or dust ..

1.29. Gasoline is very flammable! Store gasoline only in designated containers

1.30. Charge petrol only outdoors and do not smoke while charging

1.31. While the engine is running or still warm, do not remove the cap of the petrol tank and
charge the generator with fuel. When loading use funnels or tubes appropriate for that not to
spill gasoline on generator. If you spill fuel dry it immediately.

1.32. Do not store the generator in a closed room, when there is fuel in the tank. Vapors
may cause fire.

1.33. Empty fuel tank and carburetor if you will not use the generator for a long time or will
you transport-in support.
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1.34. Do not use gasoline to clean the machine and engine.

1.35. Keep the used oil in the original package and hand processing of the designated areas.

2. Purpose of the unit.

Generator RAIDER RD-GG20 is intended to supply hand-held power tools or appliances with
maximum power to about 4200W (notice that some appliances have larger starting power than the
one that is marked for them)

The generator is suitable for powering computers and other precision technique.

The generator is equipped with a 2 x AC 230 V.

The generator is equipped with an automatic voltage regulator (AVR).

3. Working with the device.

3.1. Check the engine oil level.

Before starting the gasoline generator, make sure that no consumers are plugged.

Check the oil — should be SAE 10W-30 or SAE 15W40.

Running the engine with insufficient oil can cause serious engine damage.

NOTE: The Low Oil Alarm System will automatically stop the engine before the oil level falls below
the safe limit. However, to avoid the inconvenience of an unexpected shutdown, it is still advisable
to visually inspect the oil level regularly.

3.2. Check the fuel level.

Use automotive gasoline (Unleaded or low leaded is preferred to minimize combustion chamber
deposits). If the fuel level is low, refuel the fuel tank until the level increased to the specified mark.
Never use an oil/gasoline mixture or dirty gasoline. Avoid getting dirt, dust or water in the fuel tank.
After refueling, tighten the fuel tank cap.

m Gasoline is extremely flammable and is explosive under certain conditions.

m Refuel in a well-ventilated area with the engine stopped. Do not smoke or allow flames or
sparks in the area where the engine is refueled or where gasoline is stored.

m Do not overfill the fuel tank (there should be no fuel above the upper limit mark).

m After refueling, make sure the tank cap is closed properly and securely.

m Be careful not to spill fuel when refueling. Spilled fuel or fuel vapor may ignite, if any fuel is
spilled, make sure the area is dry before starting the engine.

m Avoid repeated or prolonged contact with skin or breathing of vapor. KEEP OUT OF REACH
OF CHILDREN.

FUEL TANK CAP

UPPER LIMIT MARK

3.3 Check the air cleaner.
Check the air cleaner element

to be sure it is clean and in good condition.

Loosen the cover screw and remove the left side maintenance cover.

Press the latch tab on the top of the air cleaner body, remove the air cleaner cover, check the
element. Clean or replace the element if necessary.

Never run the engine without the air cleaner. Rapid engine wear will result from contaminants,
such as dust and dirt, being drawn through the carburetor, into the engine.
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4. STARTING THE ENGINE

Ensure sufficient ventilation of the unit.

Ensure that the ignition cable is attached to the spark plug.

Consider the immediate environment of the electric generator.

Turn off any electrical appliance switched from electric generator.

When starting, wear protective gloves.

1. Turn the fuel cap lever fully clockwise to the “ON” position. Turn the fuel cock to the
“ON” position.

NOTE: Turn the fuel cap vent lever to the “OFF” position when transporting the generator.

ON

FUEL TANK CAP VENT LEVER

2. Turn the engine switch to the “ON” position.

3. Move the choke lever to the “START” position.
NOTE: Do not use the choke when the engine is warm or the air temperature is high.



RAIDERME:

4. Pull the starter grip until resistance is felt, the pull the starter grip briskly toward the
arrow as shown below.

m Do not allow the starter grip to snap back, Return it slowly by hand

5.Move the choke lever to the “RUN” position after the engine warms up.

m If the engine stops and will not restart, check the engine oil level before trouble shooting
in other areas.

High altitude operation

At high altitude, the standard carburetor air-fuel mixture will be excessively rich.
Performance will decrease, and fuel consumption will increase.

High altitude performance can be improved by installing a smaller diameter main fuel jet
in the carburetor and readjusting the pilot screws. If you always operate the generator at
altitudes higher than 1,500 m (5,000 feet) above sea level, have your authorized dealer perform
these carburetor modifications.

Even with suitable carburetor jetting, engine horsepower will decrease approximately 3.5%
for each 300m (1,000 feet) increase in altitude. The affect of altitude on the horsepower will be
greater than this if no carburetor modification is made.

m Operation of the generator at an altitude lower than the carburetor is jetted for may result
in reduced performance, overheating, and serious engine damage caused by an excessively
lean air/fuel mixture.

5. GENERATOR USE
Be sure to ground the generator when the connected equipment is grounded.
Ground Terminal

To prevent electrical shock from faulty appliances, the generator should be rounded.
Connect a length of heavy wire between the generator’s ground terminal and an external
ground source. Connections for standby power to a building’s electrical system must be
made by a qualified electrician and must comply with all applicable laws and electrical codes.
Improper connections can allow electrical current from the generator to back feed into the
utility lines. Such back feed may electrocute utility company workers or others who contact
the lines during a power outage, and when utility power is restored, the generator may explode,
burn, or cause fires in the building’s electrical system.

1. Start the engine and the operating mode indicator will come on
2. Make sure the appliance to be used is off and switch on the appliance.

When overloading, the overload indicator comes on, switch off the appliance as it may be
damaged and shorten the life of the generator.

Make sure that all appliances are in good working order before connecting them to the
generator. If an appliance starts to malfunction, becomes sluggish, or stops suddenly,
immediately switch off the engine generator circuit breaker.
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3. For best effect and extend the life of the generator, the new generator should normally run
20 hours under 50% load.

EXIT & OVERLOAD

m If the generator is overloaded (above maximum) or if there is a break in the connected
device, the connected device must be switched off immediately.

m Turn off the engine if the overload indicator comes on and check the overload source.

m Before connecting the appliance to the generator, check that it is in good condition and that
its electrical power does not exceed that of the generator. Then connect the power cord of the
appliance and start the engine.

Oil indicator

m The oil indicator is designed to prevent engine damage caused by insufficient oil in the
crankcase. Before the oil level in the crankcase falls below the hazardous limit, the oil indicator
starts to illuminate automatically and the engine will stop (the engine switch will remain in the
“ON” position).

m If the low oil alarm system switches off the engine, the oil indicator (red) will come on. If this
happens, add engine oil.

6. STOPPING THE ENGINE

To stop the engine in an emergency, turn the engine switch to the “OFF” position.
IN NORMAL USE:

1. Switch off the connected equipment and pull the inserted plug out.

2. Turn the engine switch to the “OFF” position

3. Turn the fuel cap lever fully clockwise to the “OFF” position. Turn the fuel cock to the “OFF
“ position.
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ON

FUEL TANK CAP VENT LEVER

7. CLEANING, MAINTENANCE AND STORAGE.

7.1. Keep safety equipment, air slots and the motor housing contaminated by dust and dirt as
possible.

7.2. Clean the unit with a clean cloth or with compressed air at low pressure.

7.3. We recommend that you clean the unit after each use.

7.4. Periodically check the condition of the air filter, which is made of foam rubber and is
cleaned by washing with water.

7.5. Periodically check the oil level in the generator system.

7.6. The generator must be kept clean and dry place, should be prepared for storage as follows:
- Place the tap of gasoline to “OFF”

- Unscrew and remove the filter cup

- Place the tap to “ON” drain the gasoline from the tank

- Screw the cup back

- Start the engine and let it run until it stops. This will remove the fuel from the carburetor

- Pull the starter handle slowly until you feel the effort. This is the compression point. In this
position the suction and discharge valves are closed, which helps prevent corrosion in the
cylinder.

8. TROUBLESHOOTING.

Damage Check:

Spark plug

The fuel level

The position of the stopcock
Check the oil level

The engine can not be started.

Engine starts and runs normally,

but does not send electricity. Switcher of the electrical feed

Reason:

Regulator or capacitor is defective.
Activated overcurrent protection.
A dirty air filter.

The generator has little or no
tension.

_ 9. Environmental protection.In view of environmental protection electrical appliances, additional accessories

and packing must be subject to appropriate processing for reuse of the compound materials.
According the European Guideline 2012/19//EC for Waste Electrical and Electronic Equipment and its implementation
into national right, power tools that are no longer usable must be collected separately and disposed of in an environmentally

correct manner.
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Instructiuni originale si operare

Stimate partener,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini RAIDER, marca cu cea mai rapida crestere de
gama in unelte electrice si scule pneumatice. Cu instalare si utilizare corecta, produsele
Raider sunt sigure si fiabile iar lucrul cu ele va va oferi adevarata placere. Pentru confortul
dvs, noi am construit o retea de parteneri si service-uri excelenta.

inainte de a utiliza acest aparat, va rugam si cititi cu atentie “Manualul de instructiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a evita greseli inutile si accidente.
Este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor
celor care vor utiliza aparatul. Daca vindeti céatre o alta persoana, noului proprietar trebuie
sa fi fie prezentate acest manual.

“Euromaster Import Export” LTD este producatorul si proprietar al marcii Raider. Adresa
companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com.

incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitatii ISO
9001:2008 de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si
de servicii profesionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general.
Certi-ficatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unit value
Model - RD-GG20
gasoline,
Tipul motorului - four stroke,
air-cooled single cylinder
Deplasarea motorului cm? 223
Puterea motorului: kW 4.2
Viteza la ralanti min-’' 3800
Curent de iesire de curent alternativ \% 230
Frecventa Hz 50
Cum porniti motorul - ;r;a;r;:;l magnetre start
Volumul rezervorului de combustibil L 8
Combustibil Unleaded petrol
Consum de combustibil L/ KWh 0.45
Nivelul presiunii sonore LpAK =3 dB (A) dB(A) 70 dB(A)
Nivelul puterii sonore masurat LwWA K = 3 dB (A) dB(A) 93dB(A)
Dimensiuni mm 475x390x500

Greutate kg 25
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1. Instructiuni de siguranta

in utilizarea dispozitivelor trebuie sa respecte anumite masuri de precautie asociate cu
siguranta, pentru a preveni un prejudiciu si pagube. in acest scop, cititi cu atentie instructiunile
de siguranta. In cazul in care aveti nevoie pentru a trece instrumentul de altii, v rugam
sa le predea acest manual de instructiuni. “Euromaster Import Export” SRL nu isi asuma
responsabilitatea pentru accidente sau daune care apare ca urmare a nerespectarii acestui
manual si instructiunile de siguranta.

1.1. Nu ar trebui sa fie orice modificari intretinere elektrogeneratora.Za si accesorii ar trebui
sa fie utilizate numai piese originale.

1.2. Modificarea turatia motorului peste setarea din fabrica.

1.3. Utilizarea unui generator de sudare pentru uz industrial.

1.4. Interzis conectarea generatorului la instalatia electrica a cladirii.

1.5. Se interzice conectarea a doua sau mai multe generatoare unul cu celalalt.

1.6. Gazele de esapament nu trebuie sa respire din cauza riscului de otravire.

1.7. Nu lasati copiii si animalele in apropiere de cand generatorul este pornit.

1.8. Pericol de arsuri, nu atingeti esapamentul echipamente (tobei de esapament) si unitatea
de antrenare.

1.9. Benzina si benzina vaporii sunt inflamabili respectiv. exploziv.

1.10. Nu utilizati niciodata generator electric in camere cu materiale combustibile - pericol
de explozie. Nu folositi un generator de interior, deoarece motorul produce gaze toxice la locul
de munca.

1.11. Plasati generatorul la cel putin 1 metru distanta de cladiri si alte echipamente,
substante inflamabile (tuburi si butoaie de benzina si alti combustibili)

1.12. Nu fumati in apropierea generatorului.

1.13. incercati sa nu varsati combustibil in jurul deschiderea rezervorului. in cazul in care
deversare curat cu grija si sa astepte suficient sa se usuce, apoi nu porniti motorul masinii.

1.25. in timpul generatoare de transport trebuie si fie protejate contra alunecirii si
rasturnarii.

1.15. Daca doriti sa transportati aparatul, gol inainte rezervorul de benzina

1.16. Asezati Generator pe o suprafata plana. Plasarea generatorului la o inclinatie poate
duce la scurgeri.

1.17. La transportul sau de realimentare opriti motorul.

1.18. Nu incarcati aproape de lumini deschis, incendiu sau scantei care zboara, rezervor gol

1.19. Nu atingeti piesele actionate mecanic sau fierbinti. Nu scoateti nici un invelis de
protectie.

1.20. Nu expuneti generatorul sub influenta ploaie sau umiditate ridicata.

1.21. Generatorul este actionat de un motor cu ardere interna, care in zona de teava
de esapament (pe partea opusa orificiului de evacuare) si orificiului de evacuare induce
incandescenta. Evitati apropierea acestor suprafete, din cauza riscului de arsuri ale pielii.

1.22. Feriti-va de pericole electrice. Utilizare in aer liber autorizat doar pentru ca
prelungitoare. Lungimile cablurilor pentru consumator trebuie sa fie cat mai scurta posibil.

1.23. Nu conectati generatorul in gospodarie electricitate. Retea, aceasta poate provoca
leziuni la generatorul sau alte aparate electrice din casa.

1.24. Nu atingeti generatorul cu mainile ude in timp ce lucreaza. Cabluri de alimentare si
aparate electrice incluse trebuie sa fie in stare perfecta.

1.25. Includerea numai acele elemente ale caror tensiune date sunt compatibile cu tensiunea
de iesire a generatorului electric. Nu includ dispozitive cu putere mai mare de 2.5 kW.

1.26. Nu conectati niciodata aparate de generator inainte de a fi inceput

1.27. Folositi izolat numai raméane uredi.Ne de protectie orice parte actionate mecanic sau
fierbinti. Nu scoateti nici un invelis de protectie.

1.28. Generatorul nu trebuie expus la umezeala sau praf ..

1.29. Benzina este foarte inflamabila! Doar Magazin benzina in recipiente desemnate

1.30. Incércati benzind numai in aer liber si nu fumati in timpul incarcérii

1.31. in timp ce motorul este pornit sau inca cald, nu scoateti capacul rezervorului de
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benzina si incarcati generatorul cu combustibil. Cand incarcati utilizare palnii sau tuburi de
sfaturi adecvate pentru a nu varsati benzina pe generatorului. Daca varsati combustibil se
usuce imediat.

1.32. Nu depozitati generatorul intr-o camera inchisa, atunci cand exista combustibil in
rezervor. Inhalarea vaporilor poate provoca incendiu.

1.33. Rezervor de combustibil gol si carburator, daca nu veti utiliza generatorul de mult
timp sau vei transporta de la suport.

1.34. Nu folositi benzina pentru a curata masina si motorul.

1.35. Pastrati uleiul folosit in ambalajul original si prelucrarea manuala a zonelor desemnate.
2. Scopul unitatii.

Generator RAIDER RD-GG20 este destinat sa furnizeze instrumente sau aparate cu o putere
maxima de putere portabile pana la aproximativ 4200W (observati ca unele aparate au o putere
de pornire mai mare decat cel pe care este marcat pentru ei)

Generatorul este potrivit pentru alimentarea calculatoarelor si a altor precizari
tehnica.

Generatorul este echipat cu un curent alternativ de 2 x 230 V Generatorul este echipat cu un
regulator automat de tensiune (AVR).

3. Lucrul cu dispozitivul.

3.1. Se verifica nivelul uleiului de motor.

inainte de a porni generatorul de benzina, asigurati-va ca nici un consumator sunt conectate.
Verificati uleiul - ar trebui sa fie SAE 10W-30 sau SAE 15W40.

Functionarea motorului cu ulei insuficient poate cauza deteriorarea grava a motorului.

NOTA: Sistemul scazut de ulei Alarma se va opri automat motorul, inainte ca nivelul uleiului
scade sub limita de siguranta. Cu toate acestea, pentru a evita neplacerea unei opriri
neprevazute, este recomandabil de a inspecta vizual periodic nivelul uleiului.

3.2. Verificati nivelul de combustibil.

Utilizati benzina auto (cu plumb sau fara plumb mic este preferat pentru a minimiza
depunerile din camera de ardere). in cazul in care nivelul de combustibil este scizut,
alimentati rezervorul de carburant pana la nivelul crescut de la marca specificata. Nu
folositi niciodatd un amestec de ulei / benzina sau benzina murdara. Evitati patrunderea
de murdarie, praf sau apa in rezervorul de combustibil. Dupa alimentare, strangeti capacul
rezervorului de combustibil.

m Benzina este extrem de inflamabil si este exploziva in anumite conditii.

m intr-o zona Alimentadi bine ventilat, cu motorul oprit. Nu fuma sau permiteti flacari sau
scantei in zona in care motorul este sau in cazul in care se realimenteaza cu combustibil
stocat benzina.

m Nu umpleti rezervorul de combustibil (nu trebuie sa existe combustibil peste marcajul
limita superioara).

m Dupa alimentare, asigurati-va ca capacul rezervorului este inchis corect si sigur.

m Aveti grija sa nu varsati combustibil atunci cand alimentarea cu combustibil. Varsat
carburant sau combustibil de vapori se pot aprinde, daca este varsat combustibil, asigurati-
va ca zona este uscata inainte de pornirea motorului.

m Evitati contactul prelungit sau repetat cu pielea sau inhalarea vaporilor. A NU SE LASA
LA INDEMANA COPIILOR.

FUEL TANK CAP
UPPER LIMIT MARK

3.3 Verificati filtrul de aer.
Se verifica filtrul de aer pentru a fi
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siguri ca este curat si in stare buna.

Slabiti surubul capacului si indepartati capacul de intretinere din partea stanga.

Apasati fila dispozitivul de blocare de pe partea superioara a corpului de aer curat, scoateti
capacul filtrului de aer, verificati elementul. Curatati sau inlocuiti elementul daca este necesar.

Nu lasati niciodatd motorul fara filtrul de aer. uzura rapida a motorului va rezulta din
contaminanti, cum ar fi praful si murdaria, fiind trasa prin carburator, in motor.

4. PORNIRE MOTOR

Trebuie asigurata o aerisire suficienta a unitatii.

Asigurati-va ca cablul de aprindere este atasat la bujie.

Luati in considerare mediul imediat al generatorului electric.

Opriti orice aparat electric comutat de la generatorul electric.

Atunci cand incepe, purtati manusi de protectie.

1. Se roteste parghia capacului de combustibil complet sensul acelor de ceasornic in
pozitia “ON”. Se intoarce robinetul de combustibil in pozitia “ON”.
NOTA: Rotiti parghia de aerisire capacul de combustibil in pozitia “OFF” atunci cand
transportati generatorul.

E D‘\‘:": IT..¢~4A_"I manbaviiliil Tia mamitia AN

=
=
=2
=
ON
OFF ON
s
f FUEL TANK CAP VENT LEVER

La mare altitudine, amestecul standard aer-combustibil va fi excesiv de bogat. Performanta
va scadea, iar consumul de combustibil va creste.

Performanta la altitudine mare poate fi imbunatatita prin instalarea unui diametru mai mic
cu jet de combustibil principal in carburator si reajustarea suruburile pilot. In cazul in care
utilizati intotdeauna generatorul la altitudini mai mari de 1.500 m (5.000 picioare) deasupra
nivelului marii, dealerul autorizat efectua aceste modificari la carburator.

Chiar si cu modificarea corespunzatoare a carburatorului, puterea motorului va scadea cu
aproximativ 3,5% pentru fiecare (1.000 de picioare) creste 300m altitudine. Efectul altitudinii
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asupra puterii va fi mai mare decat aceasta in cazul in care nu se face nicio modificare a
carburatorului.

m Functionarea generatorului la o altitudine mai mica decéat cea pentru care carburatorul
poate duce la performante reduse, supraincalzirea si deteriorarea grava a motorului cauzata
de un amestec excesiv de sarac de aer / combustibil.

5. GENERATOR DE UTILIZARE
Asigurati-va ca impamantati generatorul atunci cand echipamentul conectat este impamantat.
Terminal la sol

Pentru a preveni socurile electrice din partea aparatelor defecte, generatorul trebuie rotunjit.
Conectati o lungime de sarma grea intre borna de masa a generatorului si o sursa exterioara
la sol. Conexiunile pentru alimentarea in standby la sistemul electric al unei cladiri trebuie sa
fie realizate de un electrician calificat si trebuie sa respecte toate legile si codurile electrice
aplicabile. Conexiunile necorespunzatoare pot permite ca curentul electric din generator
sa readuce inapoi liniile de utilitate. Un astfel de feed back poate electrocuta lucratori ai
companiei de utilitati sau altii care contacteaza liniile in timpul unei intreruperi de energie
electrica, iar la refacerea alimentarii cu energie electrica, generatorul poate exploda, arde sau
provoca incendii in sistemul electric al cladirii.

1. Porniti motorul si indicatorul modului de functionare va fi pornit
2. Asigurati-va ca aparatul care va fi folosit este oprit si porniti aparatul.

La supraincarcare, indicatorul de suprasarcina se aprinde, opriti aparatul, deoarece poate fi
deteriorat si scurtati durata de viata a generatorului.

Asigurati-va ca toate aparatele sunt in stare de functionare buna inainte de a le conecta la
generator. Daca un aparat incepe sa functioneze defectuos, devine lent sau se opreste brusc,
opriti imediat intreruptorul generatorului de motor.

3. Pentru a avea cel mai bun efect si a prelungi durata de viata a generatorului, noul generator
ar trebui sa functioneze in mod normal cu 20 de ore sub 50% sarcina.

IESIRE S| DESCARCARE

m Daca generatorul este supraincarcat (peste maxim) sau daca exista o intrerupere a
dispozitivului conectat, dispozitivul conectat trebuie sa fie oprit imediat.

m Opriti motorul daca indicatorul de suprasarcina este pornit si verificati sursa de suprasarcina.
= inainte de a conecta aparatul la generator, verificati dacd acesta este in stare buna si ca
puterea sa electrica sa nu-l depaseasca pe cea a generatorului. Apoi conectati cablul de
alimentare al aparatului si porniti motorul.

Indicator de ulei
m Indicatorul de ulei este conceput pentru a preveni deteriorarea motorului cauzata de uleiul
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insuficient in carter. inainte ca nivelul uleiului din carter si scada sub limita periculoasa,
indicatorul de ulei incepe sa se aprinda automat si motorul se va opri (intrerupatorul motorului
va ramane in pozitia ,,ON”).

m Daca sistemul de alarma scazut de ulei opreste motorul, indicatorul de ulei (rosu) se va
aprinde. Daca se intampla acest lucru, adaugati ulei de motor.

6. OPRIREA MOTORULUI

Pentru a opri motorul intr-o situatie de urgenta, rotiti comutatorul motorului in pozitia “OFF”.
iN UTILIZARE NORMAL:

1. Opriti echipamentul conectat si trageti fisa introdusa afara.

2. Rotiti comutatorul motorului in pozitia “OPRIT”

h"""‘-.._ h i
3. Se roteste parghia capacului de combustibil complet sensul acelor de ceasornic in pozitia
“OFF”. Randul sau, robinetul de combustibil in pozitia “OFF”.

ON

OFF

FUEL TANK CAP VENT LEVER

7. CURATARE, INTRETINERE SI DEPOZITARE.

7.1. Pastra echipamentul de siguranta, fante de aer si carcasa motorului contaminat cu praf
si murdarie posibil.

7.2. Curatati aparatul cu o carpa curata sau cu aer comprimat la presiune joasa.

7.3. Va recomandam sa curatati aparatul dupa fiecare utilizare.

7.4. Verificati periodic starea filtrului de aer, care este fabricat din spuma de cauciuc si se
curata prin spalare cu apa.

7.5. Verificati periodic nivelul uleiului din sistemul generatorului.

7.6. Generatorul trebuie sa fie pastrate loc curat si uscat, ar trebui sa fie pregatite pentru
depozitare, dupa cum urmeaza:
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- Asezati robinetul de benzina la “OFF”

- Desurubati si indepartati paharul filtrului

- Asezati robinetul “ON”, se scurge benzina din rezervor

- La naiba cu cana

- Porniti motorul si lasati-l sa ruleze pana cand se opreste. Acest lucru va elimina
combustibilul din carburator

- Trageti demarorului méner incet pana cand simtiti efortul. Acesta este punctul de
compresie. in aceasta pozitie a supapelor de admisie si evacuare sunt inchise, care ajuta la
prevenirea coroziunii in cilindru.
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8. Rezolvarea problemelor:

esec Verificati:
bujie
Nivelul de combustibil
Motorul nu poate fi pornit. Pozitia robinetului

Verificati nivelul uleiului

Motorul porneste si ruleaza in
mod normal, dar nu trimite energie | Comutator de alimentare electrica
electrica

Motivul:

Regulator sau condensator este defect.
De protectie la supracurent activat.

Un filtru de aer murdar.

Generatorul are putine sau nici o
tensiune.

_ 9. Protectia Mediului

in scopul de a proteja scula electricd de mediu, accesoriile si ambalajele trebuie s fie
supuse procesarii adecvate pentru re-utilizare a informatiilor continute in acesta.

Nu aruncati putere in gunoiul menajer! Conform Directivei UE 2012/19// CE privind deseurile
electrice si dispozitive electronice si si stil ca un instrumentele nationale electrice lege care
pot fi utilizate mai, trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul unui tratament adecvat
pentru recuperare continute resturi acolo.
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2§R Uputstva za upotrebu

Postovani korisnici,

Cestitamo na kupovini masine za najuspesnije razvoju brenda - Raider. Kada pravilno
instaliran i radi, RAIDER su sigurne i pouzdane masine i rad sa njima ¢e vam dati pravo zadovoljstvo.
Za vas pogodnost je izgraden i odli¢na servisna mreza sa 45 sluzbi Sirom zemlje.

Pre upotrebe ovu masinu, molimo vas da pazljivo procitate ovo “uputstvima za upotrebu”.
U interesu bezbednosti i osigura pravilno koriSéenje i pazljivo procitajte ova uputstva, ukljucujuci
preporukama i upozorenjima na njih. Da biste izbegli nepotrebne greske i nezgode, vazno je da ova
uputstva ostaju na raspolaganju za buduce potrebe svih koji ¢e koristiti masinu. Ako ga prodaju
novom vlasniku to “uputstva za upotrebu” moraju biti dostavljeni sa njim na novog vlasnika moze
se upoznati sa relevantnim bezbednosne instrukcije i operativnih.

“Euromaster Uvoz lzvoz” doo je ovlasceni predstavnik proizvodac¢a i vlasnika ziga
RAIDER. Sediste kompanije je oko 1231 Sofija, 246, Lomsko shaussee blvd, tel +359 700 44 155,
+359 2 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; E-mail: info@euromasterbg.com.
0Od 2006. kompanija je uvela sistem upravljanja kvalitetom ISO 9001: 2008 sa obimom sertifikacije:
trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnog i hobi Electric, pneumatske i ruénog alata i opste
hardvera. Certifikat je od Moodi International Certification Ltd, Engleska.

TEHNICKI PODACI

parametar jedinica vrednost
Model - RD-GG20
benzin,

Tip motora - Cetvorotaktni,
zracni hladeni pojedinacni cilindar

Zapremina motora cm? 223

Snaga motora: kW 4.2

Brzina u praznom hodu min-’ 3800

AC izlazna struja \Y 230

Ucestalost Hz 50

Kako pokrenuti motor - sistem za ru€ni magnetrc start

Zapremina rezervoara za gorivo L 8

Gorivo Bezolovni benzin

Potrosnja goriva L/ KWh 0.45

Nivo zvuénog pritiska LpAK =3 dB (A) dB(A) 70dB (A)

Izmerena nivo zvuéne snage LVAK =3 dB (A) dB(A) 93dB(A)

Dimenzije mm 475x390x500

TezZina kg 25

1. Bezbednosna Smernice

U upotrebi uredaja mora biti u skladu sa odredenim merama predostroznosti u vezi sa
bezbednosti da spreci povrede i osSte¢enja. U tu svrhu, pazljivo procitajte bezbednosna uputstva. U
sluéaju da je potrebno da prode instrument drugima, molimo im predaju ovo uputstvo za upotrebu.
“Euromaster Uvoz lzvoz” doo prihvata odgovornost za nezgode ili ostecenja koja se javlja zbog
nepostovanja ovog uputstva i sigurnosnim uputstvima.

1.1. Zar ne bi trebalo da bude bilo kakve promene elektrogeneratora.Za odrzavanje i pribor treba
koristiti samo originalne delove.
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1.2. Menjajuéi brzinu motora iza fabrickog podesavanja.

1.3. Upotreba generatora zavarivanje za industrijski.

1.4. Zabranjuje povezivanja generator za instalacije zgrade.

1.5. Zabranjeno je povezivanju dva ili viSe generator medusobno.

1.6. lzduvni gasovi ne sme da diSem zbog rizika od trovanja.

1.7. Ne dozvolite blizu decu i Zivotinje kada Generator radi.

1.8. Opasnost od opekotina, ne dodirujte biljni auspuh (Muffler) i pogonsku jedinicu.

1.9. Benzin i benzinske pare su respektivno zapaljiva. eksploziv.

1.10. Nikada ne koristite elektricni generator u sobama sa zapaljivim materijalima - rizik od
eksplozije. Ne koristite generator u zatvorenom prostoru, jer motor proizvodi otrovne gasove
na poslu.

1.11. Postavite generator najmanje 1 metar od zgrada i druge opreme, zapaljivih materija
(cevi i barela benzina i drugih goriva)

1.12. Nemojte pusiti u blizini generatora.

1.13. Pokusajte da ne prelije gorivo oko otvora rezervoara. U sluéaju izlivanja ¢istom
pazljivo i €ekaju dovoljno da se osusi, a zatim ne po€inji motor automobila.

1.25. Tokom transporta generisanje moraju osigurati od klizanja i prevrtanja.

1.15. Ako zelite da brod jedinicu, prazan pred rezervoar

1.16. Mesto Generator na ravnu povrsinu. Postavljanje generatora na uzbrdici moze dovesti
do prosipanja.

1.17. Prilikom transporta ili pretakanje goriva uvek iskljucite motor.

1.18. Nemojte puniti blizu otvorenog svetlima, pozara ili iskre lete, praznim rezervoarom

1.19. Ne dodirujte mehanicki pogonom ili vru¢e delove. Ne uklanjajte zastitni sloj.

1.20. Nemojte izlagati generator pod uticajem kise ili visokoj vlaznosti.

1.21. Generator je voden interni sagorevanjem, koji u podruéju auspuh (na suprotnoj strani
izlaza) i izduvnom uti€nicu izaziva Incandescence. Izbegavajte blizinu ovih povrsina zbog
opasnosti od opekotina koze.

1.22. Cuvajte se elektri¢nih opasnosti. Otvoreni upotreba ovlaséen samo za to da produzni
kablovi. Duzine Zica za potrosaca treba da bude $to je moguce krace.

1.23. Nemojte prikljuciti generator u domacinstvu mreze elektricne energije., To moze
izazvati oSte¢enja na generator ili drugih elektri¢nih aparata u kuéi.

1.24. Ne dodirujte generator mokrim rukama dok rade. Electric pover zZice i ukljuéeni aparati
moraju biti u savrSenom stanju.

1.25. Ukljucuju samo one predmete Ciji podaci napon su kompatibilni sa izlaznog napona
elektriéne generatora. Ne ukljucujte uredaje sa napajanja veci od 2.5 kW.

1.26. Nikada ne povezete uredaje generatora pre nego sto ste poceli

1.27. Koristite samo sa izolacijom zastitni uredi.Ne dodirnuti bilo mehanic¢ki pogonom ili
vruée delove. Ne uklanjajte zastitni sloj.

1.28. Generator ne sme biti izlozen vlage ili prasine ..

1.29. Benzin je veoma zapaljiv! Lokal benzina samo u odredenim kontejnerima

1.30. Punjenje benzin samo na otvorenom i ne pusim tokom punjenja

1.31. Dok motor radi ili jos topao, nemojte skinite poklopac na rezervoar i napunite generator
sa gorivom. Kada stavljate koriS¢enje levaka ili cevi odgovarajuce savete da ne prospe benzin
na generatoru. Ako prospete gorivo ga odmah osusi.

1.32. Nemojte drzati generator u zatvorenoj prostoriji, kada postoji goriva u rezervoaru.
Pare mogu izazvati pozar.

1.33. Prazan rezervoar za gorivo i karburator ako necete koristiti generator duze vreme ili
cete prevoziti-u podrsku.

1.34. Ne koristite benzin za ¢iS¢enje masinu i motor.

1.35. Drzite se koristi ulje u originalnom pakovanju i obradu ruéno odredenih oblasti.

2. Svrha jedinice.
Generator RAIDER RD-GG20 ima za cilj da obezbedi ruéni aparat ili uredaje sa maksimalnom
snagom od oko 4200W (primetiti da su neki aparati imaju ve¢u startnu struju od onog koji je
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oznacen za njih)

Generator pogodan za napajanje racunara i druge preciznosti tehnike.
Generator je opremljen 2 x AC 230 V

Generator je opremljen automatskim regulatorom napona (AVR).

3. Rad sa uredajem.

3.1. Proverite nivo ulja u motoru.

Pre nego Sto pocnete generator benzina, uverite se da nijedna potrosaci prikljuceni.
Proverite ulje - trebalo bi da bude: SAE 10V-30 ili SAE 15V40.

Pokretanje motora sa nedovoljnim ulja moze izazvati ozbiljna oStecenja motora.

NAPOMENA: lov nafte uredjaj se automatski zaustaviti motor pre nego sto nivo ulja padne
ispod bezbednog granice. Medutim, da bi se izbeglo neprijatnosti neoc¢ekivanog zatvaranja,
jos uvek je preporucljivo da se vizuelno redovno pregledaju nivo ulja.3.2. Proverite nivo goriva.

Koristiti automobilske benzina (bezolovni ili nizak olovnog je pozeljno da se minimizira
komore za sagorevanje). Ako je nizak nivo goriva, napune rezervoar za gorivo dok se nivo
poveca na odredeni znak. Nikada ne koristite ulje / benzinski mesavine ili prljav benzin.
Pazite da prasina, prljavstina ili voda u rezervoaru za gorivo. Nakon sipanja goriva, zategnite
rezervoar za gorivo kapu.

m Gasoline je izuzetno zapaljiv i eksplozivan pod odredenim uslovima.

u refuel u dobrom ventilacijom sa motorom zaustavljen. Nemojte pusiti ili dozvoliti plamen
i varnice u oblasti u kojoj je motor gorivom ili tamo gde se nalaze benzina.

m Ne prepuniti rezervoar (ne treba gorivo iznad gornje granice oznake).

= Nakon punjenja rezervoara, proverite da li je rezervoar kapa pravilno i bezbedno
zatvorena.

m Pazite da ne prospete gorivo prilikom punjenja rezervoara. Prosuto gorivo ili gorivo para
mogu zapaliti, ako se prospe bilo gorivo, proverite da li je povrSina osusi pre startovanja
motora.

m Izbegavajte Ponovljen ili produzen dodir sa kozom ili disanjem pare. DRZATI VAN
DOMASAJA DECE.

FUEL TANK CAP

UPPER LIMIT MARK

3.3 Proverite Cistiji vazduh.

Proverite vazduh cistiji element da bi bili sigurni da je €ist iu dobrom stanju.

Otpustite zavrtanj poklopca i skinite poklopac za odrzavanje levoj.

Pritisnite rezu karticu na vrhu vazduha cistije telo, uklonite poklopac vazduh Ccistiji,
proverite element. Ocistite ili zamenite element ako je potrebno.

Nikada ne dozvoliti da motor bez filtera vazduha. Rapid habanje motora ¢e rezultirati od
zagadivaca, kao $to su prasina i prljavstina, koji se uvlaéi kroz karburator, u motor.
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4. POKRETANJE MOTORA

Osigurati dovoljnu ventilaciju uredaja.

Proverite da li je kabl za paljenje vezan za svecice.

Razmotriti neposrednu okolinu na elektri€nim generatorom.

Iskljucite elektriénu uredaj ukljuéen u elektriécnim generatorom.

Prilikom pokretanja, nositi zastitne rukavice.

1. Okrenite poklopac polugu goriva potpuno smeru kazaljke na satu na polozaj “ON”.
Okrenite slavinu goriva na polozaj “ON”.

NAPOMENA: Okrenite poklopac goriva ventilacioni polugu na “OFF” prilikom transporta
generator.

ON

FUEL TANK CAP VENT LEVER

2. Okrenite prekida¢ motora u polozaj “ON”.

S
3. Pomerite The Choke polugu na “start” polozaj.
NAPOMENA: Ne koristite prigusiva¢ vazduha kada je motor topao ili je temperatura vazduha
visoka.

4. Povucite starter zahvat dok se ne oseti otpor, povucite starter zahvat zustro prema
strelice kao Sto je prikazano u nastavku.

= Nemojte dozvoliti da startera rukohvat na snap vrati, Vrati se polako rukom.

5. Pomerite priguSiva¢ vazduha polugu na “RUN” poziciju nakon motor zagreje.
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m Ako se motor zaustavi i ne¢e ponovo, proverite nivo ulja u motoru pre kvarova u drugim
oblastima.

Visinski rad

Na velikim visinama, standardni karburator vazduh-gorivo mesavina ¢e biti preterano
bogat. Performanse ¢e se smanijiti, a potroSnja goriva ¢e se povecati.

Visoke performanse visina moze se poboljSati ugradnjom manjeg precnika avion glavni
goriva u karburator i podeSavanjem pilot zavrtnje. Ako ste uvek rade generator na visinama
vecéim od 1.500 metara (5.000 stopa) nadmorske visine, ima vas ovlasc¢eni distributer obavljanje
ovih karburator modifikacije.

Cak i sa odgovarajuéom karburatora mlazom, snage motora ¢e se smanjiti oko 3,5% za
svaku 300m (1.000 metara) porastom nadmorske visine. Koliki je uticaj visine na konjskih
snaga ¢e biti vec¢a nego ovo ukoliko se ne karburator modifikacija.

m Rad generatora na visini nizoj od karburator je jetted za moze dovesti do pada performansi,
pregrevanja i teskih oSte¢enja motora izazvanog preterano ciste vazduh / gorivo mesavine.

5. generator UPOTREBA
Obavezno uzemljite generator kada je spojena oprema uzemljena.
Prizemni terminal

Da bi se sprecio strujni udar od neispravnih uredaja, generator treba zaokruziti. Spojite duzinu
teske zice izmedu zemaljskog terminala generatora i spoljnog izvora uzemljenja. Prikljucke za
napajanje u stanju pripravnosti na elektri¢ni sistem zgrade mora izvrsiti kvalifikovani elektri¢ar
i mora biti u skladu sa svim vaze¢im zakonima i elektricnim kodovima. Nepravilni priklju¢ci
mogu omoguciti elektricnu struju od generatora da vrati dovod u vodovodne vodove. Takav
povratni napon moze da struji radnike komunalnih preduzeé¢a ili druge koji kontaktiraju vodove
tokom prekida napajanja elektricnom energijom, a kada se ponovo uspostavi struja, generator

1. Pokrenite motor i pojavice se indikator radnog nacina
2. Provijerite je li uredaj koji se koristi isklju¢en i ukljucite aparat.

Prilikom preopterecenja uklju€uje se indikator preopterecenja, iskljucite aparat jer moze doci
do ostecenja i skracuje radni vek generatora.

Uverite se da su svi uredaji u ispravhom stanju pre nego sto ih prikljucite na generator. Ako
aparat pocne da ne radi, postane sporan ili se iznenada zaustavi, odmah iskljucite prekida¢
sklopa generatora motora.

3. Da bi postigao najbolji efekat i produzio zivotni vek generatora, novi generator obi¢no treba
da radi 20 sati pod 50% opterecenja.

IZLAZ | PREUZIMANJE

m Ako je generator preopterec¢en (iznad maksimuma) ili je doslo do prekida na povezanom
uredaju, povezani uredaj mora biti odmah iskljucen.

m Iskljucite motor ako se ukljuéi indikator preopterec¢enja i proverite izvor preoptere¢enja.

m Pre spajanja uredaja na generator, proverite da li je u dobrom stanju i da njegova elektriéna
snaga ne prelazi snagu generatora. Zatim prikljucite kabl za napajanje uredaja i pokrenite
motor.

Indikator ulja

m Indikator ulja dizajniran je tako da sprec¢i oStecenja motora uzrokovana nedovoljnim
stepenom ulja u kucistu. Pre nego s$to nivo ulja u radilici padne ispod granice opasnosti,
indikator ulja po€inje automatski da svetli i motor ¢e se zaustaviti (prekida¢ motora ¢e ostati
u polozaju ,,ON%).

m Ako alarmni sistem za malo ulja ugasi motor, lampica ulja (crvena) ¢e se upaliti. Ako se to
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dogodi, dodajte motorno ulje.

6. ZAUSTAVLJANJE MOTORA

Da se zaustavi motor u hitnim slu¢ajevima, okrenite prekida¢ motora na “OFF”.
U normalnoj upotrebi:

1. Iskljucite povezane opreme i izvucite umetnuti utikac iz.

2. Okrenite prekida¢ motora na “OFF”

3. Okrenite poklopac polugu goriva potpuno smeru kazaljke na satu na “OFF”. Okrenite
slavinu goriva na “OFF”.

ON

OFF

FUEL TANK CAP VENT LEVER
7. CISCENJE, odrzavanju i magacinima.
7.1. Drzite bezbednosnu opremu, vazdusne slotova i kuciSte motora kontaminirana prasine i
prljavstine moguce.
7.2. Ocistite jedinicu sa ¢istom krpom ili sa komprimovanim vazduhom na niskom pritisku.
7.3. Preporucujemo da ocistite jedinicu nakon svake upotrebe.
7.4. Povremeno proverite stanje filtera vazduha, koja je napravljena od pene gume i Cisti
ispiranjem sa vodom.
7.5. Povremeno proverite nivo ulja u sistemu generatora.
7.6. Generator mora biti €isti i suvom mestu, treba pripremiti za skladiStenje na sledeci nacin:
- Postavite slavinu benzina na “OFF”
- Odvijte i uklonite filter Solju
- Postavite slavine na “ON” ispustiti benzin iz rezervoara
- Jebes pehar nazad
- Pokrenite motor i pustite ga da dok se ne zaustavi. Ovo ¢e ukloniti gorivo iz karburatora
- Povucite starter rucka polako sve dok ne osetite napor. Ovo je tacka kompresija. U ovom
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polozaju usisni i ispusni ventili su zatvoreni, $to sprec¢ava koroziju u cilindru.
8. ReSavanje problema.

neuspeh Proverite:

Svecica

Nivo goriva
Polozaj stopcock
Proverite nivo ulja

Motor se ne moze pokrenuti .

Motor pocinje i traje obi¢no , ali ne

. . Prebacite elektricne hranu
Salje struju

Razlog :

Regulator ili kondenzator je u kvaru .
Aktivirana porta.

Prljavi filter vazduha.

Generator ima malo ili nimalo
napetosti .

. Zastita zivotne sredine.U cilju zastite zivotne sredine elektricni alat, pribor i ambalazu
moraju biti podvrgnuti odgovaraju¢éem obradu za ponovno koriS¢enje informacija koje se
nalaze u njemu.Ne bacajte vlasti u kuéni otpad! Prema EU Direktiva 2012/19/ / EC o otpadu
elektriéne i elektronske uredaje i uspostavljanje i kao nacionalni alata zakon moci da se
mogu koristiti viSe, moraju biti sakupljeni odvojeno i da podleze odgovarajuci tretman za
oporavak sadrzanih u njemu belesku.
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Originalna navodila za uporabo

Spostovani uporabniki,

Cestitamo vam za nakup stroja za najbolj uspe$no razvija blagovno znamko - Raider.
Ko je pravilno nameséen in deluje, RAIDER so varni in zanesljivi stroji in delo z njimi, vam bo
pravi uzitek. Za je zgrajena vas udobje in odlicne storitve omrezja z 45 storitev po vsej drzavi.
Pred uporabo stroja pozorno preberite s temi “Navodila za uporabo”.

V interesu vase varnosti in za zagotovitev pravilne uporabe in pazljivo preberite ta
navodila, vkljuéno s priporogili in opozorili na njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam
in nesrecam, je pomembno, da ta navodila na voljo za prihodnjo uporabo vsem, ki bodo
uporabljali stroj. Ce ga prodajajo na novega lastnika, da “navodila za uporabo” je treba
predloziti z njim na novega lastnika se lahko seznanili z ustreznimi varnostnimi in obratovalnih
navodilih.

“Euromaster Import Export” doo je pooblasceni zastopnik proizvajalca in lastnika
Raider blagovne znamke. Sedez podjetja je ¢ 1231 Sofia, 246, Lomsko shaussee blvd, tel
+359 700 44 155 +359 2 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@
euromasterbg.com.

Od leta 2006 je druzba uvedla sistem vodenja kakovosti ISO 9001: 2008 s podro¢ja certificiranja:
trgovino, uvoz, izvoz in storitve, strokovne in hobi elektri¢ni, pnevmatski in roénega orodja in
okovja. Certifikat je bil izdan s strani agencije Moody International Certification Ltd, Anglija.

TEHNICNI PODATKI

parameter unit value
Model - RD-GG20
gasoline,
Tip motorja - four stroke,
air-cooled single cylinder

Zamenjava motorja cm?® 223

Mo¢ motorja: kW 4.2

Hitrost v prostem teku min-! 3800

AC izhodni tok \Y 230
Frekvenca Hz 50

Kako zagnati motor _ manual magnetrc start

system
Prostornina rezervoarja za gorivo L 8
Gorivo Unleaded petrol
Poraba goriva L/ KWh 0.45
Raven zvoc¢nega tlaka LpAK = 3 dB (A) dB(A) 70 dB(A)
Izmerjena raven zvo¢ne moci LWA K = 3 dB (A) dB(A) 93dB(A)
Dimenzije mm 475x390x500
Utez kg 25

1. Varnostne smernice
Pri uporabi naprav morajo biti v skladu z dolo¢enimi varnostnimi ukrepi, povezanimi z
varnostjo, da se prepreci poSkodbe in Skodo. Za ta namen, preberite varnostna navodila. V
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primeru, da boste morali opraviti listine o drugih, si roko jim ta navodila. “Euromaster Import
Export” doo ne prevzema nobene odgovornosti za nesrece ali Skodo, ki nastane zaradi
neupostevanja teh navodil in varnostnih navodil.

1.1. Ne sme biti nobenih sprememb elektrogeneratora.Za vzdrzevanje in dodatki, je treba
uporabiti samo originalne dele.

1.2. Spreminjanje Stevila vrtljajev motorja, ki presega tovarniSke nastavitve.

1.3. Uporaba generator varilnega za industrijo.

1.4. Prepovedano povezuje generator za vgradnjo stavbnega.

1.5. Je prepovedano povezovanje dveh ali ve¢ generator s seboj.

1.6. Izpusni plini ne sme dihati zaradi nevarnosti zastrupitve.

1.7. Ne dovolite, da v blizini otrok in zivali, ko generator tece.

1.8. Nevarnost opeklin, se ne dotikajte izpuh rastlin (glusnik) in pogonsko enoto.

1.9. Bencin in bencinski hlapi vnetljivi oz. eksploziva.

1.10. Nikoli ne uporabiljajte elektri€nega generatorja v sobah z vnetljivimi snovmi - nevarnost
eksplozije. Ne uporabljajte generatorja v zaprtih prostorih, saj je motor proizvaja strupenih
plinov pri delu.

1.11. Postavite generator vsaj 1 meter stran od zgradb in druge opreme, vnetljive snovi
(cevi in sodov bencina in drugih goriv)

1.12. Nikoli ne kadite v blizini generatorja.

1.13. Poskusi, da ne pride gorivo okoli odprtine posode. Pri razlitju primera ¢isto natanéno
in pocakati dovolj, da se posusi, potem ne zazene motor avtomobila.

1.25. Med proizvodnjo prometne morajo biti zavarovani pred zdrsom in prevracanja.

1.15. Ce Zelite poslati enoto, prazno pred tank bencina

1.16. Kraj generator na ravno povrsino. Namestitev generatorja posevno lahko povzrocilo
razlitje.

1.17. Pri transportu ali polnjenje goriva vedno ugasnite motor.

1.18. Ne polnite v blizini odprti luci, ogenj ali iskre, ki plujejo, praznim rezervoarjem

1.19. Ne dotikajte z mehanskim pogonom ali vrocih delov. Ne odstranite zas¢itno oblogo.

1.20. Ne izpostavljajte generator pod vplivom dezju ali visoki vlaznosti.

1.21. Generator poganja motor z notranjim izgorevanjem, ki je v obmocju izpusne cevi (na
nasprotni strani izstopa) in izpusni odprtini inducira zarenja. lzogibajte blizino teh povrsin
zaradi tveganjem kozne opekline.

1.22. Pazite na elektricni tok. Zunanja uporaba dovoljena samo, da so podalj$ki. Dolzine
vodnikov do potrosSnika mora biti ¢im krajsi.

1.23. Ne vtikajte generatorja v gospodinjske elektrike. Mreze, lahko povzroéi Skodo na
generatorju ali drugih elektriénih naprav v domu.

1.24. Ne dotikajte se generator z mokrimi rokami, medtem ko delate. Elektricne zice in
vkljuéene naprave morajo biti v brezhibnem stanju.

1.25. Vklju€ujejo samo tiste predmete, katerih podatki napetost so zdruzljivi z izhodno
napetostjo elektricnega generatorja. Ne vkljucujejo naprav z mocjo vec¢ kot 2.5 kW.

1.26. Nikoli povezavo naprav z generatorjem, preden ste zaceli

1.27. Uporabljajte le izolirani zas¢itni uredi.Ne dotikajte nobenega mehanskim pogonom ali
vrocih delov. Ne odstranite zas¢itno oblogo.

1.28. Generator ne sme biti izpostavljen vlagi ali prahu ..

1.29. Bencin je zelo vnetljiv! Bencin Hraniti samo v dolo¢enih posoda

1.30. Charge bencin le na prostem in ne kadite med polnjenjem

1.31. Medtem ko motor deluje ali je Se vro¢, ne odstranjujte pokrovcka rezervoarja za bencin
in napolnite generator z gorivom. Pri nalaganju uporabe liji ali cevi ustreznih nasvetov, da ne
polijete bencin na generatorju. Ce se polijete gorivo takoj posusi.

1.32. Ne skladis¢iti generator v zaprtem prostoru, kadar je gorivo v rezervoarju. Hlapi lahko
povzrocijo pozar.

1.33. Izpraznite rezervoar za gorivo in uplinja¢, ¢e ne boste uporabili generator za dolgo
Casa, ali boste prometno-podporo.

1.34. Ne uporabljajte bencina za ¢iS¢enje stroja in motorja.

1.35. Naj bo uporabljeno olje v originalni embalazi in predelavi strani dolo¢enih obmocgjih.
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2. Namen enote.

Generator RAIDER RD-GG20 je namenjena za oskrbo-ro¢na orodja ali naprave z najvecjo
mocjo do 4200W (opazili, da imajo nekateri aparati vecjo zacetno moc¢ kot tisti, ki je oznaceno
za njih)

Generator primeren za napajanje racunalnikov in druge natancénosti tehnika.
Generator je opremljen z2 x AC 230 V

Generator je opremljen z avtomatskim regulatorjem napetosti (AVR).

3. Delo z napravo.

3.1. Preverite nivo motornega olja.

Pred zacetkom generator bencina, se prepricajte, da se noben potrosnik prikljucen.

Preverite olje - mora biti SAE 10W-30 ali SAE 15W40.

Delovanje motorja z nezadostno oljem lahko povzroé¢i resne poskodbe motorja.

OPOMBA: Low sistem Oil Alarm se bo samodejno ustavi motor, preden nivo olja pade pod
varno mejo. Kljub temu, da bi se izognili neprijetnostim zaradi nepricakovane zaustavitve, je
Se vedno priporocljivo, da se vizualno redno preverite nivo olja.

3.2. Preverite nivo goriva.

Uporabite avtomobilski bencin (se Neosvincéeni ali nizka osvinéen raje, da se zmanjsa
izgorevalni komori depozitov). Ce je nivo goriva nizek, toéenja goriva rezervoar za gorivo,
dokler se stopnja poveca na dolo€eno znamko. Nikoli ne uporabljajte / bencin mesanico
olja ali umazano bencin. 1zogibajte se umazanija, prah ali vode v rezervoarju za gorivo. Po
dolivanju goriva privijte pokrov rezervoarja za gorivo.

m Bencin je zelo vnetljiv in eksploziven pod dolo¢enimi pogoji.

m tocenja goriva v dobro prezraéevanem prostoru z ugasnjenem motorju. Ne kadite in ne
dovolite, plamen ali iskrenje, na obmog¢ju, kjer se motor ponovno napolni ali kjer je bencin
shranjene.

m Ne natocite preve¢ goriva (ne sme biti gorivo zgornje mejne oznake).

m Po tocenju goriva, se prepricajte, da je pokrov rezervoarja za pravilno in varno zaprt.

m Pazite, da ne polijete goriva pri to€enju goriva. Razlito gorivo ali gorivo pare lahko
vnamejo, Ce je katera koli gorivo razlilo, poskrbite, da je povrsina suha pred zagonom
motorja.

m Izogibajte Ponavljajoc¢ ali podalj$an stik s kozo ali dihanje pare. HRANITI IZVEN
DOSEGA OTROK.

FUEL TANK CAP

UPPER LIMIT MARK

3.3 Preverite zracni filter.

Preverite Cistejsi zrak element, da se prepricajte, da je ¢ista in v dobrem stanju.

Odvijte pokrov vijak in odstranite levi pokrov stran vzdrzevanja.

Pritisnite zapah jezi¢ek na vrhu zraénega filtra telesu, odstranite pokrov zraénega filtra,
preverite elementa. OcCistite ali zamenjajte element, ¢e je to potrebno.

Nikoli motor deluje brez zracnega filtra. Rapid obrabo motorja bo posledica onesnazevalceyv,
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kot so prah in umazanijo, ki se potegne skozi uplinja¢, v motor.

4. ZAGONU MOTORJA

Zagotoviti zadostno prezracevanje enote.

Poskrbite, da je kabel za vzig pritrjen na svecke.

Menijo takojSnje okolje elektricnega generatorja.

Izklopite nobene elektri¢ne naprave preklopi iz elektricnega generatorja.

Ob zagonu, nositi zas¢itne rokavice.

1. Obrnite pokrov rocico za gorivo v celoti v smeri urinega kazalca v polozaj “ON”. Vklopite
dovod goriva v polozaj “ON”.

OPOMBA: Zavrtite odzracevalni ro€ico pokrov za gorivo v polozaj »OFF« pri transportu
generator.

ON
OFF

FUEL TANK CAP VENT LEVER
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2. Stikalo motorja v Polozaj “ON”.

~— !

3. Premaknite ro€ico dusilne lopute v polozaj “START”.
OPOMBA: Ne uporabljajte zadusi, ko je motor topel ali je temperatura zraka visoka.

4. Potegnite zagon oprijem, dokler ne zacutite upora je potegnite zagonsko oprijem zivahno
smeri puséice, kot je prikazano spodaj.
= Ne dovolite, da starter oprijem snap nazaj, ga Vrni se pocasi z roko

5. Rocico dusilne lopute v polozaj “RUN” po tem, ko se motor ogreje.

m Ce se motor ustavi in se ne bo ponovno zagnal, preverite nivo motornega olja pred
odpravo tezav na drugih podrogjih.

Delovanje na visoki nadmorski visini

Na visoki nadmorski visini, bo standard mesanica uplinja¢ zrak-gorivo pretirano bogat.
UspesSnost se bo zmanjsala, poraba goriva pa se bo povecala.

performance visoke nadmorske viSine je mogoce izboljSati z namestitvijo manjsi premer
curkom glavno gorivo v uplinjaé in readjusting pilotnih vijake. Ce ste vedno deluje generator
na visSinah, visjih od 1500 m (5000 cevljev) nad morsko gladino, je vas pooblasceni prodajalec
opravljati te uplinjaca zavarujte vrte¢e spremembe.

Tudi z ustreznim uplinja¢a brizganjem, bo mo¢ motorja zmanjsala za priblizno 3,5% za
vsako 300m (1.000 metrov), povecanije viSine. Njihov vpliv nadmorske visine na konjskih mo¢i
bo vecja, kot je to, ¢e se ne uplinjaéa modifikacijo.

m Delovanje generatorja na nadmorski visini nizji kot je uplinjac jetted za lahko povzroci
zmanjSano zmogljivost, pregrevanje in resne poskodbe motorja, ki ga pretirano pusto
mesanici zrak / gorivo $kodo.

5. GENERATOR UPORABA

Ko je prikljuéena oprema ozemljena, obvezno ozemljite generator.
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Zemeljski terminal

Da bi preprecili elektriéni udar zaradi pokvarjenih naprav, je treba generator zaokroziti. Povezite
dolzino tezke zice med ozemljitvenim priklju¢kom generatorja in zunanjim ozemljitvenim virom.
Prikljucitve elektri¢ne energije v stanju pripravljenosti na elektriéni sistem stavbe mora opraviti
usposobljen elektricar in izpolnjevati vse veljavne zakone in elektricne kodekse. Nepravilne
povezave lahko omogocijo elektrini tok iz generatorja, da se napaja nazaj v komunalne vode.
Taksen napajalnik lahko povzroci elektriéni tok delavcem komunalnih podjetij ali drugim, ki
se med izpadom elektricne energije dotikajo vodoyv, in ko obnovite elektricno energijo, lahko
generator eksplodira, gori ali povzroci pozar v elektricnem sistemu stavbe.

1. Zazenite motor in prizge se indikator nacina delovanja
2. Prepricajte se, da je naprava, ki jo uporabljate, izklju€ena in vklopite aparat.

Pri preobremenitvi se prikaze indikator preobremenitve, izklopite aparat, ker se lahko
poskoduje in skrajSa zivljenjsko dobo generatorja.

Prepriéajte se, da so vse naprave v dobrem stanju, preden jih prikljuéite na generator. Ce
naprava zacéne motiti v delovanju, pocasi ali se nenadoma ustavi, takoj izklopite odklopnik
motorja.

3. Za najboljsi u€inek in podalj$anje zivljenjske dobe generatorja naj bi novi generator obicajno
deloval 20 ur pod 50% obremenitvijo.

1ZHODI IN PREBERITE

m Ce je generator preobremenjen (nad najveéjo vrednostjo) ali ée pride do prekinitve prikljuéene
naprave, je treba prikljuc¢eno napravo takoj izklopiti.

m Izklopite motor, ¢e se prikaze indikator preobremenitve in preverite vir preobremenitve.

m Preden prikljucite aparat na generator, preverite, ali je v dobrem stanju in da njegova
elektricna mo¢ ne presega elektricne energije generatorja. Nato priklju€ite napajalni kabel
naprave in zazenite motor.

Indikator olja

m Kazalnik olja je zasnovan tako, da preprecuje poskodbe motorja zaradi nezadostnega olja v
ohisju motorja. Preden nivo olja v ohiSju motorja pade pod mejo nevarnosti, se indikator olja
zacne samodejno osvetliti in motor se ustavi (stikalo motorja ostane v polozaju “ON”).

m Ce alarmni sistem za malo olja izklopi motor, se prikaze luéka olja (rdeéa). Ce se to zgodi,
dodajte motorno olje.

6. USTAVITEV MOTORJA

Za zaustavitev motorja v sili obrnite stikalo motorja v polozaj “OFF”.
Pri normalni uporabi:

1. Izklopite povezano opremo in potegnite vstavili vti¢ ven.

2. Stikalo motorja v polozaj “OFF”



RAIDERVE:

3. Obrnite pokrov rocico za gorivo v celoti v smeri urinega kazalca v polozaj “OFF”. Vklopite
dovod goriva v polozaj “OFF”.

ON

OFF

FUEL TANK CAP VENT LEVER

7. CISCENJE, VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE.

7.1. Naj bo varnostno opremo, zrac¢ne reze in ohisSje motorja kontaminirana zaradi prahu in
umazanije, kot je mogoce.

7.2. Napravo ocistite s Cisto krpo ali s stisnjenim zrakom pri nizkem tlaku.

7.3. Priporo¢amo, da ocistite napravo po vsaki uporabi.

7.4. Obcasno preveri stanje zraénega filtra, ki je izdelana iz penaste gume in ocistiti z
izpiranjem z vodo.

7.5. Obcasno preverite nivo olja v sistemu generator.

7.6. Generator mora biti suho in ¢isto mesto, je treba pripraviti za shranjevanje, kot sledi:

- Postavite pipo bencina na »OFF«

- Odyvijte in odstranite skodelico filter

- Kraj pipe na “ON” mozganov bencin iz rezervoarja

- Privijte skodelico nazaj

- Zazenite motor in pustite, da tece dokler se ne ustavi. S tem boste odstranili gorivo iz
uplinjaéa

- Potegnite starter ro¢aj pocasi, dokler ne zacutite napor. To je stiskanje to¢ko. V tem
polozaju sta sesalnih in izpustnih ventilov zaprta, kar preprecuje korozijo v cilindru.

8. Odpravljanje tezav.
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Odpoved Preverite:

VZigalna svecka
Nivo goriva
Polozaj petelincka
Preverite nivo olja

Motorja ni mogoce zagnati.

Motor zazene in te€e normalno,

vendar ne posilja elektriko Stikalo elektriénega vira

razlog:
Generator ima malo ali ni¢ Regulator ali kondenzator je v okvari.
napetost. Aktivirani pretokovno zascito.

Umazan zracni filter.

_ 9. Varstvo okolja.

Da bi zascitili okolje, orodja za napajanje, pribor in embalazo je treba opraviti ustrezno
predelavo za ponovno uporabo informacij, ki jih vsebuje.

Ne mecite moci med gospodinjske odpadke! V skladu z direktivo EU 2012/19// ES o odpadni
elektriéni in elektronskih naprav ter vzpostavitve in kot nacionalno pravo, elektricno orodje,
ki se lahko uporabljajo ve¢, je treba zbirati loceno in biti predmet ustreznega zdravljenja za
izterjavo, ki jih vsebuje tam ostanki.
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OpurnHanHo ynaTcTBO 3a ynotpeba

MounTyBaHM KOpUCHULN,

YecTUTKM 3a KynyBaHe Ha MallvHa of HajycneluHo pacTeykaTta 6peHa - RAIDER. Mpu npaBunHo
MHcTanaumja u paborta, RAIDER ce curypHu u goBepnmBmu mawmHu U paboTtaTta co HUB Ke BU
OBO3MOXW BMCTMHCKO 3aj0BOJICTBO. 3a Balla NOrogHOCT € U3rpageHa U oAniMyHa cepBUCHa
Mpexa co 45 cepBKCOT BO LienaTa 3emja.

Mpen oa ja kopucTuTe oBaa MallMHa Be MONIMMe BHUMaTeslHO npo4nTajTe oBaa “YnarcTeo 3a
ynotpe6a”.

BouHTepec Ha BawaTa 6e36egHoCT M co Lien 06e36eayBak-€ Ha NpaBUIIHa M ynotpeoba,
NnpoyYnTajTe oBME HanaTcTBMja BHUMATENHO, BKIy4YyBajku coBeTUTe U NpeaynpegyBawara BO
HUB. 3a n3berHyBam-e Ha HeNOTPEeOHU rPeLLKN U He3roau, BaXKHO e OBMe UHCTPYKLUMK ia ocTaHaT
[ocCTarnHu 3a uaHuTe pedepeHLIM Ha CUTE KOM Ke yXKMBaaT MallmHaTta. AKo ja npogazeTe Ha HOB
COMNCTBEHMK Toa “YnaTcTBO 3a ynotpeba” Tpeba ga ce npegane 3aeQHO CO Hea, 3a Aa MoOXe
HOBMOT COMNCTBEHMK fia ce 3arno3Hae CO COOABeTHUTE MepKku 3a 6e30eAHOCT U ynaTcTBaTa 3a
pa6ora.

“EBpomactep Umnopt-Ekcnopt” OO e oBnacTeH 3acTanHUK Ha Npou3BOAUTENOT
M COMCTBEHUK Ha TproBckaTta mapka RAIDER. AgpecaTta Ha ynpaByBawe Ha dmpmaTta e rp.
Codpuja 1231, 6yn. “INlomcku nar” 246, Ten. +359 700 44 155, +359 2 934 10 10, www.raider.bg;
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Op 2006 roguHa Bo hupmaTa e BoBeZleH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanuteT ISO
9001: 2008 co oncer op oao6peHuneTo: TproBuja, yBo3, U3BO3 U CEPBUC HA NPOPEeCUOHAITHU
M XO0N eneKTPUYHWU, NMHEBMATCKM M MEXaHMYKM WHCTPYMEHTU W 3aefHU4YKa XxapaBsep.
CepTtudmkartot e usgageH og Moody International Certification Ltd, England.

TEXHWUYKK NOOATOLIU

napametap eavHULa BpeAHoCT
Mopgen - RD-GG20
OEeH3nH,

Tvn Ha moTop - BO34YLUHO Najewe
eanHeYeH LuunuHaep

MeHyBahe Ha MOTOpOT cm?® 223

MoKHOCT Ha MOTOPOT: kW 4.2

Bp3uHa Ha mupyBahe min-’! 3800

M3nesHa cTpyja Ha cTpyja Vv 230

dpekBeHUWja Hz 50

pavyeH cncTem 3a

Kako ga ro ctaptyBaTe MOTOpPOT -
a pTy p CTapTyBahe MarHeTpk

O6Gem Ha pe3epBoapoT 3a ropunBo L 8

lopueo BesonoBeH 6eH3nH
[MoTpoLuyBaykaTa Ha ropuso L/ KWh 0.45

HuBo Ha 3ByueH nputucok LpA K = 3 dB (A) dB(A) 70 dB(A)
HWBO Ha 3By4YHa MOKHOCT namepeHo LwA K =3 dB(A) 93 dB(A)

dB (A)

OumeH3nn mm 475x390x500

TexuHa kg 25
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1. Hacokn 3a 6e36egHa paboTta

Mpu KopucTeweTo Ha anapaTuTe Tpeba ce 3ana3aT oApeAeHM MepKW Ha NMPeTNnas3nunBoCT,
noBp3aHu co 6e36eaHOCTa, 3a Aa ce crnpeyvyaTt NoBpeaAu M olwTeTyBaka. 3a LenTta BHUMaTEITHO
npoumTajTe ru ynarcrBata 3a 6e3begHocT. Bo cnyuaj neka Tpeb6a ga npepapete anapatot
Ha Aapyrv nuua, Be Monume AazeTte MM ro oBa ynaTcTBO 3a ynotpeba. “EBpomactep YBo3
U3Bo3” OO/ He npe3ema OAroBOPHOCT 32 HECPEKM UMM LITeTa KOW npousnerysaaT nopagu
HenountyBaweTo Ha OBa ynaTcTBO U ynarcTBarTa 3a 6e36eQHoCT.

1.1. He TpebGa ga ce BplaT HMKaKBM MPOMEHN Ha eneKkTporeHepartopa.3a oapXyBake U
npubop Tpe6a Aa ce KopMcTaT cCamMoO OpPUTMHAaINHU pe3epBHU AEeNOBM.

1.2. 3abpaHeTo e npomeHaTa Ha 6p3nHaTa Ha MOoTopoT HaaBop PabpuykoTo NpMnarogyBaHe€.

1.3. Ce 3ab6paHyBa ynoTtpe6arta Ha reHepaToOpoOT 3a MHAYCTPUCKO TOKOMoAaBaHe.

1.4. 3a6paHeTo e NOBP3yBaHk€TO Ha FeHePaToOpoOT Ha 3rpagHaTa aBToOMaTUKa UHCTanauuja.

1.5. 3abpaHeTo e NoBp3yBawe Ha ABa UNKN NOBeKe reHepaTopa eAeH Co ApPYr.

1.6. U3pyBHUTE racoBu He Tpeba fa ce BAMLIYBaaT Nopaayu onacHOCT of, Tpyekse.

1.7. He po3BonyBajTe BO 6n11M3nHa Aeua U XXKMBOTHU, KOra reHepaTopoT pa6oTu.

1.8. OnacHocT og u3ropeHuuM, He AOoNUpajTe MHCTanauyujaTa 3a U3QyBHU racosu (M3ayBHa
LieBKa) U MOrOHCKUOT arperar.

1.9. BeH3MHOT 1 ucnapyBaHaTa ce JieCHO 3ananuBU OAH. EKCMITO3UBHMU.

1.10. Hukoraw He ynoTpebyBajTe eneKTpM4Hu BO NPOCTOPMU CO JIECHO 3ananvBu MaTepumn
- onacHocT oA ekcnnosuja. He kopuctete reHepaTopoT BO 3aTBOPEHM NMpocTopuu, Guaejku
MOTOPOT Npou3BeAyBa OTPOBHU racoBM Npu pabora.

1.11. CtaBajTe reHepaTtopa Ha Hajmanky 1 mMetap o 3rpagu, Kako U o Apyra onpema,
3ananuBu maTepum (Ty6u u 6ypurba co 6eH3VH U ApYry CrIMYHU rop1Ba)

1.12. Hukoraw He nyweTte Bo 61M3nHa Ha reHepaTopoT.

1.13. Tpynete ce Aa He UCTypajTe rOpMBO OKONly OTBOPOT Ha pe3epBoapot. Bo cnyuaj
AeKa UCTYypM McUYMCTeTe BHMMATESNIHO U MoYeKajTe AOBOSIHO 3a [a ce UCyluu, AoTorawl He
BKINy4YyBajTe MOTOpPOT.

1.25. 3a BpeMe Ha TPaHCNOPTOT eNeKTPMUYHN Tpeba ga ce ob6e3beneHM NPOTUB NU3rakwe u
npeBpTyBaH-€.

1.15. AKo cakaTe fia TpaHCNopTUpaTe ypeaoT, Mcnpa3HeTe npej Toa pe3epBoapoT 3a 6eH3NH

1.16. CtaBajTe reHepaTopa Ha pamMHa noBpwurHa. CTaBakeTO Ha reHepaTopoT No4 HaKMOH
MoXe fa AoBefe [0 UCTypaHe Ha ropuBo.

1.17. Npu TpaHCNOPT UNK NONHEHE FOPUBO CEKOrall MCKITy4yBajTe ro MOTOpOT.

1.18. He nonHeTe 6nn3nMHa oTBOpEeHa CBETIIMHA, OraH UIn NeTavyku UCKpU, He ro UcnpasHuTe
pesepBoapoT

1.19. He ponupajte HMKakBM MexaHu4ku MoroH unu xewku aenoBu. He oTcTpaHyBajTe
HMKaKBM 3alUTUTHU OGrnoru.

1.20. He nanoxyBajte reHepaTopa nop BnvjaHume Ha [OXA UMK 3rorieMeHa BNaXHOCT.

1.21. l'eHepaToOpOT € ynpaByBaHO Of MOTOP CO BHaTPELUHO COropyBake, KOj BO obnacrta
Ha npurywysay (Ha cCMpoTMBHaTa CTPaHa Ha KOHTAaKTOT) U WU3Me30T Ha u3pgyBHaTa LieBKa
npeausBuKyBa BxewTyBaaTt. M3berHyBajTe 6nu3nHaTa Ha oBMe NOBPLUMHU Nopaanu onacHocT
o1 KOXKHU U3rOPEHULIN.

1.22. MNa3eTe ce oA eneKkTpuyHU onacHocTu. Ha oTBopeHO KopucTeTe caMo [O3BOSIEHUTE
3a Toa NPOAOIMKHU Kabnu. [lomk1MHaTa Ha IMHMUTE KOH MoTpoluyBa4yoT Tpeba ga 6uaar wTo e
MOXHO MOKpaTKU.

1,23. He Bknyu4yBajTe ro reHepaTopoT Bo gomaluHuTe en. Mpexa, Toa moxe Aa npegvM3Buka
olwTeTyBaHk€ Ha reHepPaTopPoT UMK APYru eNeKTPUYHU anapaTu BO JOMOT.

1.24. He ponupajte reHepaToOpoT, CO BMaXHW paue goaeka pab6otu. EnekTtpuyHu cTpyjHu
XULM 1 BrpageHu ypeaum Tpeba ga 6upar Bo 6ecnpekopHa coctojba.

1.25. CtaBajTe camo anapaTtv, YUK NOAATOLM 3a HAMOH Ce KOMNaTUGWUITHU CO M3Ne3HOTo
HanoH Ha enleKTpU4HU. He BkNy4yyBajTe anapaTu co MOKHOCT noronema og 2.5kW.

1,26. Hukoraw He BKNny4yBajTe efieKTPUYHM KOH FeHepaTopoT, npen Aa cTe ro 3ano4vHane

1.27. Kopucrtete camo 3awTuTHa usonupaHu ypeau.He ponupajte HMKaKBU MexaHUYKU
MoroH unu xewkun aenosu. He oTcTpaHyBajTe HAUKaKBM 3aWITUTHU OGIOTN.

1.28. l'eHepaTopoT He Tpeba Aa Guae UINOXEHOCT Ha Briara Unv NpaLLmnHa ..
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1.29. BeH3MHOT e MHory necHo 3ananue! YyBajTe 6eH3MHOT camo BO onpeaerieHoTo LienTa cagoBu

1,30. NMonHeTe 6eH3MH caMO Ha OTBOPEHO U He NylueTe foAeKa ro NonHuTe

1.31. Joaeka MOTOpPOT paboTu UNu e yliTe 3arpeaH He BaeTe ro kKana4yeTo Ha pe3epBoapoT
3a 6eH3MH U He NnornHeTe reHepaTopa co ropmeo. MNpu BUNTYBawe kopuctete MHKUTE Unm Tyom
co cooaBeTHM CoBeTH, 3a Aia He UCTypajTe GeH3UH Mo reHepaTopoT. AKO ce UCTYpU ropmBo
ucyuieTe ro BegHalu.

1.32. He 4uyBajTe reHepaTopoT BO 3aTBOpPEHA NPOCTOPHUja, KOora BO pe3epBoapoT MMma ropuBo.
WcnapyBawaTa moxar Aa npeausBuKaaTt noxap.

1.33. UcnpasHeTe ro pe3epBoapoT 3a FOPMBO U KapOypaTopoT, BO crlyyaj Aeka Hema ga ro
KOpUCTUTE reHepaTopa AOoriro BpeMe Uinu Ke ro TpaHcrnopTupare-npuy oapxyBame.

1.34. He kopucTeTe 6€H3UH 3a YNCTEHE HA MAaLUMHATA U MOTOPOT.

1.35. YyBajte rm ynorpeGeHOTO Macro BO OPUIMHaNHOTO MaKyBakwe W ro pgagete 3a
npepaboTka, Ha oapeAeHU MecTa.

2. Uen Ha eguHuuara.

leHepaTop RAIDER RD-GG20 e HameHeT 3a cHabgyBahe Ha paveH anat Unuv anapaTtu co
MaKcumanHa MoKHocT of okony 4200W (3abGenexuTe geka HeKou anapaTtv Mmaat noronemu
rnoyeTHa MOK Of, OHaa LUTO € O3Ha4eH 3a HUB)

FeHepaTopoT e noropgeH 3a HanojyBarbe Ha KOMMjyTepu M gpyra npeuu3HocT
TeXHUKa.

FeHepaTopoT e onpemeH co 2 x AC 230 V . leHepaTopoT e onpemMeH co aBTOMaTCKu perynaTtop
Ha HanoH (AVR).

3. Pa6ora co ypenor.

3.1. NMpoBepeTe ro HUBOTO HA MOTOPHOTO Macro.

Mpen pna ce 3ano4yHe reHepaTop OeH3WH, OupeTe CUrypHM AeKka HemMa MOTpollyBayuTe ce
MPUKITYyYEHMU.

MpoBepeTe ro macnoto - Tpe6a ga 6uae SAE 10W-30 unu SAE 15W40.

MoTopoT aa pa6oTu co HeJOBOMHO Macrio MoXe Aa NpeAu3BuKa CepUO3HO olUTeTyBake Ha
MOTOPOT.

HanomeHa: Huckute Hadpta anapmeH cucteM aBTOMaTCKuM Ke ce MCKIy4YM MOTOPOT npen
HUBOTO Ha MacnoTo e nop 6e3beaHa rpaHuua. MeryToa, 3a Aa ce n3berHe HenmpujaTHOCTUTE Ha
HeouYeKyBaHU UCKIyYyBakse, Ce yLITe € NpenopaysiMBo Aa ce BU3yeriHO NpoBepeTe ro HUBOTO
Ha MacroTo peAoBHO.

3.2. NpoBepeTe ro HUBOTO Ha FOPUBOTO.

Kopuctete aBTOMOGUNCKN 6G€H3UH (6€30110BEH UM HACKW ONTOBEH € HajnocaKkyBaHa
3a Aa ce MMHMMU3MpPa KoMopaTa 3a coropyBake [eno3nTun). AKo HUBOTO Ha ropMBOTO €
HUCKO, HarnoJsiHeTe ro pe3epBoOapoT 3a FOPMBO AoAeKa HUBOTO 3rofieMyBate Ha oapeaeHo
Mapka. Hukoraw He kopucteTe Macrno 6eH3uH MewaBuHa / Unu BankaHn 6eH3uH. U3berHe
pAob6uBakeTO HEYUCTOTHja, NpallMHa UK BoAa BO pe3epBoapoT 3a ropuBo. Mo AoTypaweTo
ropuBO, 3aTErHeTe ro KarnavyeTo Ha pe3epBoOapoT 3a rOpPuBoO.

m BeH3UHOT e eKCTpeMHO 3ananuBeu 1 eKCnio3MBHU € noj ogpeneHU yCroBu.

= 3eMaM ropMBo Bo A06po npoBeTpeHu npocTtopu Kora moTtopoTt e usracHar. He nywar
Vnu Aa A03BONUTE NilaMeH UIM Ha UCKPU BO obnacTta Kaje LTO MOTOPOT Ce HarnoJHU Co
ropuBO UNU Kafe LTO ce YyBaaT GeH3uH.

= He npenonHyBajTe ro pesepBoapoT 3a ropuBo (He Tpeba Aa MMa ropuBo Haj ropHarta
rpaHuLa o3Haka).

m Mo goTypameTo ropueo, Guagete CUrypHU Aeka ro KanavyeTo Ha pe3epBoapoT 3a FTOPUBO
ce 3aTBOpa NpaBunHo 1 6e36egHo.

m Bupgete BHMMaTenHu Aa He ce nperee Ha ropuBO NpU NonHeweTo. UcTypeHo ropuso
WUNnu napearta o4 ropyMBO MOXe Aa ja 3ananar, ako 6uno ropuBo ce UCTypu, Gugete CUrypHu
Aeka obnacTta e cyBa npepa Aa ro 3ananute MOTOPOT.

m M36erHyBajTe 4ecT UnNm NopoNT KOHTAKT CO KoXaTta unv avlieweTto Ha napea. CE YYBA
BOH OO®PAT HA OELA.
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FUEL TANK CAP

UPPER LIMIT MARK

3.3 MpoBepeTe ro
cunTepoT 3a BO3AYX.

MpoBepeTe ro Bo3aywHWOT cuntep 3a ga buaerte CUrypHu Aeka Toa e YMCT M BO Aob6pa
cocToj6a.

OnabaByBawe Ha 3aBpTKaTa Ha KanakoT W U3BajeTe ro KanakoT of neBaTa cTpaHa Ha
oApXyBame.

MpuTucHeTe Ha jasMyeTo GpaBaTa Ha BPBOT Ha YMCTEHE Ha TeNOTO BO3OyX, usBagere ro
KanakoT Ha chunTepoT 3a BO3ayX, NpoBepeTe Ha enemeHToT. McuncteTte ro unu sameHete ro
eNeMeHTOT aKo e NoTpe6Ho.

Hukoraw He ja ctapryBate MoTopoT 6e3 nouucT Bo3gyx. Bp3o abewe Ha MOTOpOT Ke
6uae pe3ynTaT Ha 3aragyBayu, Kako LUTO cCe NMpPaB M HEYMCTOTUja, ce NMOATroTBEHWU MpeKy
KapbypaTopoT, BO MOTOPOT.

4. BKIYYYBAHKE HA MOTOPOT

Ha ce 06e36ean coonBeTHa BeHTUNaLUMja Ha ypeaor.

OcurypeTe ce Aeka kabenot 3a nanewe e BO NPUIOr Ha CBeKMYKara.

Pa3mucnete 3a HenocpegHaTa OKONMMHA Ha eNeKTPUYEH reHepaTop.

WcknyyeTe rm cuTe enekTpUY4HM anapaT BKIy4YeH of efleKTPMYEH reHepaTop.

Mpwu cTrapTyBake, HOcaT 3alITUTHU pakaBULM.

1. CBpTeTe ja paykaTa Ha Kana4yeTo 3a ropuBO LENIOCHO CTPENKUTEe Ha YaCOBHUKOT Ha
nosuuumja “ON”. CBpTeTe neten 3a ropuBo Ha nosuuumja “ON”.

3ABEJIELLKA: CBpTeTe nponycTnvBM paykaTa Ha KanaveTo 3a ropmsBo Ha nosuumja “OFF”
Kora TpaHCNopT Ha reHepaToD.

FUEL TANK CAP VENT LEVER

2. CBpTeTe ro NpeKkMHyBa4yoT Ha MOTOPOT Bo no3uumja “ON”.

ON
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3. MpupBuxeTe ja paykaTa Ha 3agaBu Ha no3uumja “Start”.
HAMNOMEHA: He kopucTtuTe 3agaBu Kkora MOTOPOT € TOMsa UNu Temnepatypara Ha BO3gyxoT
e BUCoKa.

4. U3BneueTte ja ctapTep 3acdhat mogeka He No4vyBCTByBaTe OTNOp, Ce MOBre4ve cTapTep
3achaT cTanoXeHo KOH CcTpesnKaTa Kako LUTO € NPuKaxxaHo nozorny.

= He nosBonyBajte ctaptep 3adar 3a Aa ce npubepe Ha3aa, Toa ce BpaTu Norieka co paka

5. MomecTeTe ja paukaTa 3agaBu Bo no3uumja Ha “CtapTyBaj”’ OTKako MOTOPOT ce 3arpesa.

m AKO MOTOPOT U He Ke ce pecTapTupa, NpoBepeTe ro HUBOTO HA MOTOPHOTO Macrio npen
npo6nemMun co CHUMaw€eTo BO Apyru obnacTtu.

Bucoka HagMopcka BUcouYMHa onepauuja

Ha ronema HagmMopcKa BMCO4YMHa, CTaHAapAHaTa MelaBuHa KapoypaTopoT Bo34yX-ropusBo
ke 6upge npetepaHo 6oratu. NepdopmaHcu ke ce Hamanu 1 NoTpollyBayKkaTa Ha ropuBO Ke ce
3ronemu.

Co Bucoku nepcopmaHcu HagMopcka BUCOYMHA MOXe Aa ce noAobpu co MHCTanupawe
nomMan npeyYyHUK aBMOH rNaBHO FOPUBO BO KapOypaTopoT u npunaroayBakeTo Ha NUnoT
3aBpTKU. AKO CTe ceKkorawl paboTaT Ha reHepaTop Ha BUCOYMHM oA Hap 1.500 metpwm (5000
cTarnku) Hag MOPCKOTO HMBO, UMaaT CO OBITAaCTEHUOT AUCTPUOYTEp Ha U3BpLUYBake Ha OBUE
KapbypaTopoT moaudukaumm.

[ypu n co cooaBeTHM KapGypaTopoT nccpnyBajkn, KOHCKM CUNKN Ke ce Hamanu Ha oKony
3,5% 3a cekoj 300 (1000 crtanku) 3ronemyBake Ha HagMopckaTa BUcOYMHa. Bnujaat Ha
BUCOYMHA HA KOHCKU CUINU Ke Buae norornema og oBa, ako He ce NpaBy M3MeHa KapOoypaTopoT.

m paboTa Ha reHepaTop Ha HagMoOpcKa BMCOYMHa NMOHMCKa of kapbypaTopor e jetted 3a
MOXe Aia pe3ynTupa co HamaneHu nepcopmaHcu, nperpeBawe, KaKo U CEPUO3HO OLITETYBaHe
Ha MOTOPOT NpeAM3BMKaHU Of NPEeKYMepHO NOCHO MeluaB/MHa Bo3ayx / ropuBo.

5. TEHEPATOP KOPUCTEHE
BupeTe curypHu paeka ke ro 3asemeTe reHepaTopoT Kora noBp3aHaTa onpema e 3a3emjeHa.
TepmuHan 3a 3emja

3a pa ce cnpeyun enekTpuvueH yaap oA HeucnpaBHM ypeau, reHepaTopoT Tpe6a aa 6upe
3aobneH. MoBp3eTe ja AomKMHaTa Ha TellkaTa XXuua nomely TePMMHANOT Ha reHepaTopoT
M HaABOPELUHMOT M3BOP Ha 3eMja. BpckuTe 3a MOAroTBEHOCT Ha erneKTpU4Ha eHepruja Bo
3rpapara mopa aa buaart HanpaBeHU oA kBanvdUKyBaH enekTpuyap v aa 6uaar Bo cornacHoct
CO CUTe BaXKe4KW 3aKOHM U eNeKTPUYHU KodoBU. HenpaBunHuTe Bpcku MoxaT Aia OBO3MOXaT
erleKTpMYHa CTpyja o reHepaTopoT Aa ce BpaTu BO KaHanuTe 3a KOMyHanHu ycnyru. Baksara
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noBpaTHa XxpaHa Moxe Aa pa6oTu co eNneKTPUYHN PaGOTHULIM BO KOMYHAIHWU YCIyTry Unv Apyru
KOM KOHTaKTMpaaT CO NIMHMUTE 3a Bpeme Ha NPeKUH Ha eneKkTpUYHa eHepruja u Kora ke ce
BpaTu KOMyHariHaTa eHepruja, reHepaTopoT MOXe Aja eKcnnoaupa, Aa ropy Unuv ga npeausBuka
noxapwu Bo eneKTPMYHMOT CUCTEM Ha 3rpagara.

1. CTapTyBajTe ro MOTOPOT U MHAUKATOPOT 3a PeXUMOT Ha paboTta Ke ce BKIy4u
2. MpoBepeTe Aanu anapaToT LUTO Ce€ KOPUCTU € UCKITyY€eH U BKIy4eTe ro anaparor.

Kora npeonTtoBapyBawe, MHAMKATOPOT 3a NpeonToBapyBake ce BKIy4YyBa, UCKIy4yeTe ro
anapaToTt 6uaejkun Moxe Aa ce OLWTETU U cKpaTeTe ro paboTHMOT BEK Ha reHepaTopoT.
YBepeTe ce Aeka cuTe ypeau ce Bo Aobpa paGoTHa cocToj6a npep ga ru noBp3eTe cO
reHepaTtopoT. AKO anapaTtoT Nno4yHe Aa pa6oTu Ha pedyekT, cTaHyBa cnab WM HeHapejHoO
3acTaHyBa, BeAHall UCKIyYeTe ro NpPeKkMHyBa4yoT Ha reHepaTopoT Ha MOTOPOT.

3. 3a Hajao6Gap edhekT ¥ Aa ro NPoAoCMKM PaboOTHMOT BEK Ha reHepaTopoT, HOBUOT reHepaTop
HopMarHo Tpeba aa pa6ortu 20 yaca nog 50% onToBapyBame€.

W3NE3 U HATPAOU

AKo reHepaToOpOT € NpeonToBapeH (Hag MakKCMMYM) UM aKo MMa NMPEKUH BO NOBP3aHUOT ypea,
NoBpP3aHNOT ypeA Mopa BegHall ia ce UCKNyYMU.

m icknyyeTe ro MOTOPOT ako MHAMKATOPOT 3a NpeonToBapyBake € BKIy4YeH 1 npoBepeTe ro
M3BOPOT Ha NpeonToBapyBame.

Mpepn oa ro noBp3eTe anapaToT CO FeHepPaTopoT, NpoBepeTe Aanu e Bo obpa coctoj6a n aanu
HejanHaTa eneKkTpMYHa eHepruja He ja HaAMUHyBa Taa Ha reHepatopor. [lotoa noBsp3seTte ro
kabenot 3a HanojyBame Ha anapaToT U CTapTyBajTe ro MOTOPOT.

WHpukaTop 3a macno

Indicator UHgukaTopoT 3a macno e pAu3ajHMpaH Aa CchnpeyM owTeTyBake Ha MOTOPOT
npeausBUKaHO of, HeJOBOMHO Macro Bo KapTeporT. Mpea Aa ce cnylwTn HUBOTO Ha MacnoTo BO
KapTepoT Nnoj onacHarta rpaHuua, MHAUKaToOPOT 3a Macrio 3ano4yHyBa fa CBETU aBTOMaTCKuU U
MOTOPOT Ke 3anpe (MOTOPOT NpeKnHyBa4 ke octaHe Bo nonox6ata “ON”).

AKO CUCTEMOT 3a TPeBOXeHe CO HUCKO MAacrio ro UCKy4n MOTOPOT, MHAMKATOPOT 3a Macro
(upBeHO) ke ce BKNy4u. AKo Toa ce cnyyu, AoAafeTe Macro of MOTOPOT.

6. MPECTAHOK HA MOTOPOT

[a ce uckny4u MOTOPOT BO Crly4aj Ha UTHOCT, CBpTeTe Fo NMPEKUHYBa4yoT Ha MOTOPOT BO
nosuuuja “OFF”.

Mpwu HopmanHa ynotpeb6a:

1. UcknyyeTe ja noBp3aHaTa onpemMa v nosrieyeTe ro NPUKIy4OKOT BMETHaAT HaABoP.

2. CBpTeTe ro npekKnHyBa4yoT 3a MOTOPOT Ha no3uuuja “OFF”.
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3. CBpTeTe ja paykaTa Ha KanayeTo 3a FOPUBO LIeNIOCHO CTPEerK1Te Ha YaCOBHUKOT Ha No3uunja
“OFF”. CBpTeTe neten 3a ropuBo Ha nosuuuja “OFF”.

ON

OFF
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7. YACTEHWE, OOPXYBAHKE U CKITAOUPAKE.

7.1. YyBajTe 3alITUTHA onpema, KIiMMa CJIOTOBU U KYKULUTETO Ha MOTOPOT KOHTaMUHMUpaHa
CO MpaLinHa U HeYUCTOTHja, KaKO € MOXKHO.

7.2. YucTete ro ypeAoT CO YMCTa Kpra Uiy co KOMNpMMUpaH BO34yX CO HA3OK NPUTUCOK.

7.3. Bu npenopayyBamMe Aa ro McYMcTuTe ypeaoT no cekoja ynortpeba.

7.4. NepuoguyHo npoBepeTe ja cocTojbaTa Ha UNTEpPOT 3a BO3AyX, KOU Ce HanpaBeHU of
neHa ryma v ce YMcTu Co MuUewe co Boaa.

7.5. NepuopnyHO NpoBepyBajTe ro HUBOTO Ha MacnoTo BO CUCTEMOT 3a reHeparop.

7.6. l'eHepaTOopOoT MOpa Aa 6upar 4McTU U CyBO MecTo, TpebGa Aa 6upaT moaroTBeHU 3a
cknagupase, Kako LTo crieayBa:

- MecTto Ha yewmaTta Ha 6eH3unHOT Ha “OFF”

- OpBpTeTe M OTCTPaHyBake Ha chunTtep yawa

- CtaBeTe ro ponpete Ha “ON” noTpollyBa4yka Ha 6eH3UH oA pe3epBoapoT

- 3aBpTeTe ro yawa Hasapg

- 3ananete ro MOTOPOT U HeKa ce KaHAuaupa goaeka He 3actaHe. OBa Ke ro oTcTpaHu
ropvBo oA kap6ypatopoT

- M3BneyeTe ro cnpaBu noreka AoAeka He ce 4YyBCTByBaaT HamopoTr. OBa e Touyka Ha
KoMmnpecuja. Bo oBaa nosuumja BLUMyKyBak€ U Npa3HeHe BEHTUINN ce 3aTBOPEHU, Koja nomara
BO CMpeyvyyBate Ha Kopo3uja BO LMNUHAAPOT.

8. PewaBame Ha npobnemu.
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OwrTeTyBae

MpoBepeTe:

MoTopoT He moxe ga 3ananu.

Manewe cBeka

HvBO Ha ropnBoTO

CuTtyauujaTta Ha cnvparnHo Les4ve
lNpoBepeTe ro HMBOTO Ha MacnoTo

MoTopoT cTapTyBa 1 pabotu
HOpMariHO, HO He nogHecyBsa
enekTpuyHa eHepruja

MpeKknHyBa4oT Ha enekTPUYHOTO
nogHecyBame

leHepaTopoT UMa NpeMHory mMana
UNK HUKaKBa TeHawja.

npuymHa:
PerynatopoT unum koHaeH3aTopoT e
aedeKTeH.

AKTUBMpPaHa MakCUMariHOTOKoBa
3awTumTa.

3arageHvnoT duntep 3a Bo3gyXx.

_ 9. 3awTuTa Ha XKMBOTHaTa cpeauHa.

Co ornep 3awTuTa Ha XUBOTHaTa cpeaAuHa anaT, AONOJNIHUTeNnHuTe gadgets U NaKyBak€TO
Mopa Aa ouaaTt nognoXeHn Ha cooaBeTHa 06pa60TKa 3a NOBTOpPHa yn0Tpe6a Ha cogpXxaHute

BO HUB CYPOBUHM.

He dpnajre anaTt npu komyHanHuot otnaa! CornacHo fAiupektuBarta Ha EY 2012/19// EC 3a
VCKOPUCTEHM eNeKTPUYHM U U eNIeKTPOHCKMU ypeau U acompmMaumjaTa v Kako HauMoHaneH 3akoH
MOKTa, KOM He MoXaT Aa ce KopucTaT noBeke, Tpeba ga ce cobupaat ognenHo u ga 6uagar
noanoxeHuW Ha coopaBeTHa o6paboTka 3a OGHOBYBak€ Ha COAPXKaHUTE BO HUB CEKyHAApHU

CYpPOBUVHM.
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EL MpwTtéTUTTO 0BNYIWYV XPHONG
AyarrnTtoi XpNOTEG,
ZuyxapnTipIa yia TNV ayopd £vog HNXOVAHOTOG OTro TIG TOXUTEPO AVATITUCGOHEV HAPKO NAEKTPIKWY

Kai memeopévou aépa epyaleia - RAIDER. Me Tn owoth eykardotaon kai Asitoupyia, RAIDER eivar ao@aAn
Kol agI0moTa UAIKd Kai TIg epyacieg padi Toug Ba oag dwoel TpaypaTiki xapd. Mo n dieukdAuvon oag, dyoyn
e§utrnpétnan ki Snpioupynoel éva dikTuo amé 45 utrnpeaicg o€ 6An T Xwpa.

Mpiv XpnoI1POTTOINGETE AUTO TO PNXAVNHA, SIOBACTE TTPOTEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPIBIO XPRONGY.

Mpog 10 cuppépov TG ao@dAeiag oag Kai va eEao@alioel Tnv opbR xpnon ko va diafdaoete
TPOTEKTIKG QUTEG TIS 08NYieg, KABWG Kal TIG GUGTATEIS KAl TIG TIPOEISOTTOINaEI§ TOUG. Mo TRV aTToQuUYN
mEPITTWV AaBWV Ko aTuxnudTwy, gival onpavTike 0TI auTég o1 0dnyieg va Tapapeivouv Siabéoipa yia
peAAovTIKA avagopd o€ 6Aoug 6o0ug Ba xpnoioTroiolv To Pnxavnua. Av To TTOUA Ol O€ évav VEO
IB10KTATN ,,€YXEIPiIDIO XpRONG* Tpémel va uTToBANBOUV padi e aUTO VO EMITPEYEI OTOUG VEOUG XPNOTES
va &oikeIwBouV pe TIg 0dnyieg ao@aAciag kai AciToupyiag.

sEuromaster Import Export“ Ltd eivolr €§oucioSotnuévog avTITTPOOWTTOS TOU KOTOOKEUOOTH
kai 1810kTATN Tou RAIDER epmropiké onpa. AiedBuvon g etaipeiag ivar n Zogia 1231, bivd ,Lom
Road“ 246, TnA. 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg? Www.euromasterbg.com? E-mail: info @
euromasterbg. com

A6 10 2006 n eTaipeia eionyaye éva oloTnua diayeipiong oidtnrag ISO 9001:2008 maTomoinon
Me To Tedio Qappoyng: euTropia, iIgaywyi, EEaywyn Kai TNV EEUTTNPETNON TWV ETAYYEAPATIKWY KOl
XOUTI NAEKTPIKN, TIVEUHOTIKN Kol T SUvapn epyaAgiwv kai o1dnpikwy. To mMOTOTOINTIKO £k56BNKE
amo Tov oiko Moody AieBvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

TTOPAUETPO povada agia
MovTéAo - RD-GG20
Bevaivn,
TUTTOG PNXavig - TETPAXPOVO,
AgPOYUKTOG HOVOG KUAIVOPOG
MeTaTtdéTmion Tou KivnTApa cm? 223
loxUg kivnTApa: kW 4.2
TayuTnTa adpaveiog min' 3800
PeUpa €€65ou AC Vv 230
>uxvornta Hz 50

XEIPOKivNTO oUoTNUA

Mwg va EeKIVATETE TOV KIVNTAPA - £kKivNone magnetre

‘Oykog TnG deEaPEVAG Kauaipou L 8
Kavuoipa Unleaded petrol
KatavaAwaon kauaiyou L/ KWh 0.45
Emritredo nxnTikAg Trieang LpA K = 3 dB (A) dB(A) 70 dB(A)

H o1d0un nXnTiKAG 10x00G peTpribnke LWAK =3 dB(A) 93dB(A)

dB (A)

AlaoTdoeig mm 475x390x500

Bdpog kg 25
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1. Odnyieg aopaAeiog

Katd Tn Xpion TwV CUCKEUWV TIPETTEI VA CUUHOP@WVOVTOI UE OPIOCHEVEG TTPOPUAGSEIS
TTOU OXETI(OVTAI UE TNV AO@AAEIN YIO TRV ATTOPUYH TPAUMATIOMWY Kol {nuiwyv. lNa 1o okotrd
auTo, dIafAOTE TTPOCEKTIKA TIG 08nyieg ac@aAegiag. Ze TEPITTWON TTOU XPEIGJEOTE yia vVa
TEPATEI TO OPYAVO TWV AAAWYV, TTAPAKAAOUE VO TOUG TTOPASWOElI AUTO TO EYXEIPISIO 0SNyIWV.
“Euromaster Import Export” Ltd dev @épel kapia €uBivn yia aTuXAMaATa ) nMia TTOU TTPOKUTITEI
Adyw TnG pn TAPNONG TOU TTAPOVTOG eYXEIPIBioU Kal TIG 0dnyieg ac@aAeiag.

1.1. Aev mpémel va yivouv kdmoleg aAAayég elektrogeneratora.Za ouviiApnon Kail Ta
€apTAPATA TTPETTEI VO XPNOIMOTTOIOUVTAl MOVO YVAOIA AVTOAAGKTIKA.

1.2. ANGZovTag TNV TaXUTNTA TOU KIVNTAPO TTEPA aTTd TIG EPYOCTACIOKEG PUBMICEIG.

1.3. H xpion piag yevvATpiag GUYKOAANONG yia BIOPNXaviki XpRon.

1.4. ATrayopeUeTal OUVEEDT TNG YEVVATPIOG ME TNV EYKATACTOON TOU KTIPiOU.

1.5. ATrayopeuUeTal va ouvdéel SUo | TTEPICTOTEPEG YEVVATPIA UE TO GAAO.

1.6. Ta kauoaépia Sev TTPETTEl va avaTrveuoel AOyw Tou Kivduvou dnAnTtnpiaong.

1.7. Mnv a@nvere KOovTd og TTaudid Kal {wa, 6Tav n YEVVATPIO BpioKETal o€ AsITOUupyia.

1.8. KivBuvog eyKaupATWV, NV ayyiJeTe TNV EEATHION TWV QUTWY (C1YAOTAPA) KAI T HovVAda
Siokou.

1.9. H Bevdivn ka1 o1 atpoi TG Beviivng gival eOPAEKTEG AVTIOTOIXO. EKPNKTIKA.

1.10. MoTé pn XPNOI1UOTTOIEITE NAEKTPIKN YEVVATPIA O€ SWHATIO e EGPAEKTA UAIKG - KivBuvog
€kpnéng. Mnv XpNOIUOTIOIEITE MIA YEVVATPIO OFE €0WTEPIKOUG XWPOUG, apoU O KIVNTAPOG
Tapdyel SNANTNPIWSN aépla KATA TNV Epyaaia.

1.11. ToroBeTAOTE TN YEVVATPIO TOUAAXIOTOV 1 HETPO MOAKPIG aTTo KTipIa Kol GAAO e§0TTAIOUO,
€UPAEKTEG ouTieg (CwARveg Kal BapéAia Beviivng kKal GAAWYV KAUCTHwWV)

1.12. Not€ pnv KatrvieTe KOVTA OTN YEVVATPIA.

1.13. MpoomabnoTe va pnv xubei kadoiyo yupw omd 1o dvolypa Tng de§apevig. Ze
WEPITTWON TTETPEAAIOKNAIDO KOBAPO TTPOCEKTIKA KOl TTEPIMEVETE VO OTEYVWOEI OPKETA, TOTE
dev EEKIVAOEI TOV KIVITAPA TOU OUTOKIVATOU.

1.25. Katd tn di1dpKkela TNG SnuIoupyiag TWV UETOPOPWV TIPETTEI VO OO@AAICTEI EvavTi
oAiocBnong kai avaTpoTrig.

1.15. Av BéAeTe va oTeiAeTE TN pOVADA, KEVO TIPIV a1Td TO pedepPoudp Beviivng

1.16. ToroBeTAOTE YEVVATPIO OE pia TiTedn em@dveia. H Tomro8étnon Tng yevvATpIag o€
KAion ptropei va odnynoel og diappon.

1.17. Katd Tn peTag@opd 1} Tov avepodiaopud mavra offoTE TOV KIVNTHPA.

1.18. Mnv @opTtileTe KOVTA O0€ Yyupvi @AGya, @wTId i} oIVBARpeg TTETOUV, Adelo doyeio

1.19. Mnv ayyileTe Ta unxavikd Kivoupeva N {eotd pépn. Mnv a@aipeite Kapia TTPOCTATEUTIKN
EMKAAUYN.

1.20. Mnv ekBéTeTe TN YEVVATPIA KATW OTT6 TNV €midpaaon TG Bpoxng N uwnAn uypaacia.

1.21. H yevvATpIa odnyeiTal atrd évav KIVATAPO ECWTEPIKAG KAUONG, TO OTT0i0 OTNV TTEPIOXN
ToU CWARVa £§aywyng (oTnv avTiBeTn TAEUpd TG £§680U) Kal TNG £§6B0U TWV KAUCAEPIiWV
TPOKAAEI TTUPAKTWOT. ATTOQUYETE TNV €yyUTNTA TWV ETTIPAVEIWV AUTWYV, AOyw Tou KIVEUvVou
TWV EYKOUPATWY TOU SEPHATOG.

1.22. Mpoooxn NAeKTPIKOUG KIVEUVOouUG. ESwTepIk XpAON EMITPETETAI HOVO yia TO OTI TA
KoAwdia emékTaong. Ta pAKN Twv KOAWSiwV TPOG Tov KaTavaAwT TPETel va gival 660 To
SuvaTé ouvTOouOTEPN.

1.23. Mnv ouv3£eTe TN YEVVATPIO O€ NAEKTPIKN EVEPYEIQ TWV VOIKOKUPIWYV. AIKTUOU, UTTOPEI
va TpokaAéoel BAGBN oTn yevvATpIa | AAAEG NAEKTPIKEG CUOKEUEG OTO OTTITI.

1.24. Mnv ayyifete Tn yevvATpIia pe Bpeypéva xépia, evw epyddovral. HAEKTPIKG KaAwSia
TpOo@odoaiag Kal TTePIAAUBAVOVTAI Ol CUOKEUEG TIPETTEI VA Eival O€ APIOTH KATAOTACT).

1.25. ZuptrepIAaBeTe pévo Ta €idn TwV OTTOIWV N TAoN dedopéva eival cuPBaTEG HE TNV TAON
€§080U TNG NAEKTPIKAG YEVVATPING. MNV CUUTTEPIAABETE CUOKEUEG LE 1I0XU MEYOAUTEPN ATTO
2.5kW.

1.26. MNoT€ pnv OUVBEETE TIG CUOKEUEG JE TN YEVVATPIO TIPIV SEKIVAOETE

1.27. XpnoIYOTTOINOTE MOVO HOVWHEVEG TTPOOCTOTEUTIKO a@ng uredi.Ne Tuxév pnxavikd
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KivoUpeva N {eoTd pépn. Mnv a@aipeiTe Kapio TTPOCTATEUTIKH ETTIKAAUYN.

1.28. H yevviATpla Sev Tpétmel va eKTiBETAI O€ uypacia i okovn ..

1.29. H Bevdivn givai 181aitepa eO@AekTn! KardoTnua Bevdivn poévo oe kaBopiopévoug doxeia

1.30. ®oprioTe TN Bevivn HOVO o€ EEWTEPIKOUG XWPOUG KAl MNV KATTVIJETE KATA TN POPTION

1.31. Evw o KivnTApag BpiokeTal o€ AeiToupyia f} akOpa JEGTO, PNV APAIPEITE TO TTWHPA TOU
pedepBoudp Beviivng Kal QOPTIOTE TN YEVVATPIA pE KaUoIo. Katd Tn @opTwon XpRon Xwvid i
owAnveg KaTtdAAnAeg cupBouAég yia va unv xulei Bevlivn otnv yevvAaTpia. Edv xubei kavoipo
VO OTEYVWOElI APECWG.

1.32. Mnv a1moBnkKeUETE TN YEVVATPIO O€ éva KAEIOTO SWHATIO, OTAV UTTAPXEI KAUCINO OTO
pedepPBoudp. O1 aTuoi PTTOPEi va TTPOKAAECOUV TTUPKAYIC.

1.33. Ade1doTe TO pelepBOUdP KAUTIUOU KOl TO KAPUTTUPATEP, aV SV Ba XPNOIUOTTOINCETE TN
YEVVATPIA yia HEYAAO XPOVIKO SidoTnpa N Ba oag HETaPEPEl OTO OTAPISN.

1.34. Mnv xpnoipotroigite Beviivn yia va KABAPIiGETE TO uNXAvNUA KAl TOV KIVITHPA.

1.35. KpatoTe 10 Xpnoipotroinuévo AdS1 oTnV apXIK) CUCKEUOTIO Kal ETTEEPYyaTia PNE TO
XEPI TWV XOPOKTNPIGHUEVWY TTEPIOXWV.

2. ZKomog TNG povadag.

FevvATpia RAIDER RD-GG20 tpoopieTal yia TNV Trapoxn XeIPOG NAEKTPIKA gpyoaleia A
OUOKEUEG HE MEYIOTN 10XU Yia Trepitrou 4200W (TrapaTnPRoETE OTI KATTIOIEG CUCKEUEG £XOUV
MEYOAUTEPN 10XV EKKIVNONG OTTO aUTO TTOU €XEI ETIoNUAVOEi yia auToug)

H yevvATpla dev gival KatdAAnAn yia Tnv T1po@odocia umoAoyioTwyv Kal yia GAAn
akpifela texvikn.

H yevviTpia gival e§orAiopévn pe éva 2 x AC 230 V kai

H yevvATpia gival e§ommAiopévo pe éva autéparto pubuioTh Tdong (AVR).

3. Epyacia pe Tn CUOKEUR.

3.1. EAéyére Tn 0TAOUN AaSI0U TOU KIVNTHPA.

Mpiv TNV évapén Tng yevvATpia Beviivng, BePaiwbdeite 6TI Sev UTTAPXOUV KATOVAOAWTEG OTNV
mwpida.

EAéygre To AGd1 - Ba Trpétrel va givar SAE 10W-30 | SAE 15W40.

H Asitoupyia Tou KIvnTApO HPE aveTrapkég AddI ptropei va TpokaAéoel oofapn Jnuid oTov
KIVNTAPO.

ZHMEIQZH: H xapnAfj Z0otnpa Zuvayeppuou TeTpéAaio Ba GTOMATACEI AUTOMATA TOV KIVITAPA
TPOoTOoU 1 oTAOUN Tou Aad10U TTéoel KATW aTrd To 6pIo acPaAeiag. QoT600, yia va aTToPeu)Bei
n TaAaImwpia vog ampoopevn S10KOTH AgiToupyiag Tou, e§akoAoubei va gival oKOTTIHO va
€MBEWPNOEI OTITIKA TN OTABUN TOU Aad10U TOKTIKA.

3.2. EAéygre Tn OTABMN TOU KAUCipOU.

XpnoipotroinoTe Beviivn autokKIvATWY (AMOAUBSN i} XapnAnR pe HOAUBSo TpoTIpdTal
yia TV €AayIoTOTroinon Twv Kartaféoewv BGAapo kauong). Av n oTdlun kaucipou givai
XOHNAR, £@odiddovTal HE KOUGINA TO VTETTOITO KAUGiMOU PEXPI TO TTiITTESO au§nOnke aTo
kaBopiouévo onpa. Moté pnv xpnoiyotroleite éva peiypa werpeAaiou / Bevidivng A BpwHIKN
Bevdivn. ATTo@uyeTe va TApEl TN BPwHIA, TN OKOVN 1 TO vEPO oTn dedapevh kauoipou. Metd
TOV avEQOSIAOUO, OPi§TE TNV TATTA TOU pedepBoudp Kauaipou.

m H Beviivn givail eSaipeTIKd €0@QAEKTN KAl EKPNKTIKA €ival UTTO OPITHEVOUG OPOUG.

m ZUPTTANPWVETE KAUOIHA O KOAA 0EPIJOUEVO XWPO ME TOV KIVNTAPA ofnoTé. Mnv
KOTTVIiETE KOl PNV EMITPETETE PAOYEG 1| OTIVOAPEG OTNV TTEPIOXA OTTOU YiVETOI AVEPODIAOHOG
TOU KIVNTHPA i} 6TToU atrodnkeueTal Beviivn.

m Mnv yepidete utrepBoAIKd To pedepBoudp Kauaiuou (Ba TTPETTEl va UTTAPXEI KAUGINO
TMAVW a1rd TO AVWTEPO ONUASI 6pI0).

m MeTd Tov ave@odiacuod, BeBaiwbeite 6Tl N TATTA TOoUu pedepBoudp £XEl KAEioEI CWOTA Kal
ME ao@aAcia.

m Na €ioTe TTPOCEKTIKOI VO MNV XUBgi KOUTIO KATA TOV aVEQOSIAoMO. XuBei aTpwy
KOUGIMOU 1 KAUCIMOU UTTOpPEi va avagAeyei, edv Xubei kauoipo, BeBaiwbdeite 6TI n TTEPIOXA
gival OTEYVA TIPIV TNV EKKiVNON TOU KIVATAPO.

m ATTOQUYETE TNV €TTAVOAAUBAVOUEVN 1 TTAPATETAMEVN ETTAPN ME TO SEPUA R TV AVATIVOR
Twv atpwv. NA OYAAZIETAI MAKPIA AMO MAIAIA.
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3.3 EAéy&re 1O @QiATpO aépa.

EAéygre TO oToIXEi0
TOU @iATpou aépa yia va
BeBaiwOeite 6TI gival kaBapod
Kal o€ KaAN KaTdoTaon.

XaAapwoTte Tn Bida TOU KAAUPUOTOG KOl AQAIPECTE TO OAPIOTEPO KAAUMpO TTAEupd
ouvTAPNONG.

MaTAOTE TNV KAPTEAQ KOUUTTWHA GTO ETTAVW HEPOG TOU QIATPOU 0EPO CWHATOG, AQAIPECTE
TO KGAUppa Tou QiATpou aépa, eAEyETe TOo oTOIXEiO. KOBOPIOTE ] AVTIKATAOTAOTE TO OTOIXEIO,
av gival atrapaitnTo.

Moté pnv AgIToupyeite TOV KIVNTAPO XWpPIiG To QiATpo aépa. Taxeia @Bopd Tou KivnTApa 6a
TTPOKUYOUV a1Td HOAUCGUATIKOUG TTAPAYOVTEG, OTTWG N OKOVN Kal BPpwHId, TTOU avTAgiTal pEow
TOU KAPUTTUPATEP, HECO OTOV KIVNTAPA.

4. EkKivnon Tou KIivnTApa

ESaoc@alioTe eTTAPKA aEPIOCHO TG HOVADAG.

BeBaiwOeite 611 TO KAAWDI0 avAPAEENG eival ouvdedepévo e To PTToudi.

E&erdoTe TO dueco wepIBAAAov TNG NAEKTPIKAG YEVVATPIAG.

ATTEVEPYOTTOINOTE OTTOIASATIOTE NAEKTPIK) CUOKEUNR EVEPYOTIOIEITAI OTTO TNV NAEKTPIKA
YEVVATPIA.

Kard Tnv eKKivnon, va opdTe yAvTia TTPOCTACIAG.

1. TupioTe TOov pOXAS TdTTa Kauoipou degidoTpopa otn Béon “ON”. MNupioTe T oTPOPIYYQ
Kauoipgou oTn Béon “ON”.

2HMEIQZXH: MNupioTe To poxAS e§aépwaong TaTa kauoigou otn 8éon “OFF” katd Tn peTagopd
TNG YEVVATPIOG.

FUEL TANK CAP VENT LEVER

2. MupioTe 1O S10KOTITN TOU KIVNTAPA oTNn Béon “ON”.

ON
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3. MeTakivijoTe TO HOXAOG TOU TOOK OTN Béon “START”.
THMEIQZXZH: Mnv XpnoIUOTIOIEITE TO TOOK OTaV O KIVNTAPAG gival {e0TOG R N Beppokpaagia Tou
agpa givar ugnAn.

4. TpaBngre Tn pida Aafn péXP! va CUVAVTACETE avTioTaon, n TpaBnsTe Tn pila AaBn Ko@TA
TPOG TO BEAOG, OTTWG PAIVETAI TTAPOKATW.
m Mnv ag@nivete Tn yia Aafn yia va ordoel amétopa miow, EoTpéwTte apyd pe 1o Xépl.

5. MeTakivioTe TO HOXAOG Tou TooK 0T 8éon “RUN” ag@oU o kKivnTApag eoTaiveTal.

m Av 0 KIVITAPOAG CTOMOTAOE! KOl 8ev B eTTAVEKKIVAOEL, EAEyETE TN OTAOUN Aad10U KIvnTAPA
wpIv a1rd TNV emiAuon TPoBAnuUdaTWY o0& GAAOUG TOUEIG.

YynARn Asitoupyia upopeTpo

2 € HEYAAO UPOHETPO, TO TIPOTUTTO MEIYHA KAPHUTTUPATEP aEPa-KaUTipou Ba gival utrepBOAIKA
mAouoia. H amrédoon 8a peiwbei kai n katavdAwon kauoipou Ba augnOei.

YynAn amodoon ote peydAo upoueTpo utropei vo BeATIwOEi pe TNV eykatdoTaon evog
MIKPOTEPNG BlapéTpou TIET KUPIO KAUCIMO OTO KAPMUTTUPATEP KOl AVATTPOCAPHOJOVTAG TO
miIAoTIKA Bideg. Edv éxeTe TTAvTa A&1ITOUPYOUV TN YEVVATPIA O€ UPOHETPO TTavw a1rd 1.500 pérpa
(5.000 w63810) TTAVW aTrd TNV emMiPAveIa TnG BdAaocaoag, éxel e§ouciodoTnuévo avTITTIPOCWITO
EKTEAETEI QUTEG TIG TPOTTOTTOINGEIG OTO KAPHUTTUPATEP.

AkoOun kai pe KatdAAnAo udpofoAR Tou KAPUTTUPATEP, N ITTITOSUVOMN TOU KIvnTApa Ba
peiwBei kard Trepitrou 3,5% yia kdBe 300 pérpa (1.000 wodia) augnon Tou uywopérpou. H
EMIdPACN TOU UYPOMETPOU OTNV ITTTTOdUVauN Ba gival peyaAUTepn ammd 6, TI AUTO, av KaHio
TPOTIOTIOINGT KAPHUTTUPATEP YiVETAI.

m H AeiToupyia Tng yevvATPIOG O€ UPOUETPO XOUNAOTEPO ATTO TO KAPHUTTUPOTEP EKTOSEUETOI
ylo pmropei va odnynoel oe peiwpévn amédoon, utrepBéppavon, kal cofapn {nuid oTov
KIVNTAPA TTPOKaAgiTal a1ré utrePPBOAIKA @TWYXO HiyHa agpa / Kauailou.

5. TENNHTPIA XPHZH
BeBaiwBeite 611 £XeTE YEIWOEI N YEVVATPIA OTAV N CUVOEDEPEV OUOKEUN €ival YEIWMEVD.
TeppaTikG £5dPoug

MNa va amo@uyete nAekTpommAndio amod eAATTWHOTIKEG CUOCKEUEG, N YEVVATPIA TIPETTEI VO
oTpoyyuAeueTal. ZuvdéoTe éva PAKOG Bapéog KaAwdiou peTagl Tou TEPUATIKOU yeEiwong Tng
YEVVATPIAG Kl MIOG EEWTEPIKAG TTNYAG Yeiwong. O1 cuvdEéoeig yia TV TpoPodoaoia epedpeiag
OTO NAEKTPIKO OUOCTNMA €VOG KTIpiou TIPETTEl va yivovTal oo e§e1dikeupévo nAekTpoAdyo
KOl TTPETTEI VO CUMHOP@PWVOVTAI JE OAOUG TOUG 1I0XUOVTEG VOMOUG Kal NAEKTPIKOUG KWOIKEG.
O1 akaTdAANAeg OUVBETEIG HTTOPOUV VO ETTITPEWPOUV OTO NAEKTPIKS pelpa Ao TN YEVVATPIA
Vo ETMICTPEYPEI OTNV TPOPOBOCia OTIG YPAUHEG TTAPOXNAG. AUTEG Ol {WOTPOWEG HTTOPEl va
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mpoKaAéoouv nAekTpotrAndia oe epyadOMEVOUG TNG ETAIPEING KOIVAG W@EAEIag | o€ dAAoug
TTOoU £PXOVTOI OE ETTOPN ME TIG YPOUMEG KATA T SIdPKEIO MIOG S1AKOTTAG peUUATOG Kal 6TOV
aTToKATAOTAOEI N 10XUG TOU SIKTUOU, N YEVVATPIO MTTOPEI VO EKPAYE(, VO KOEI i} VO TTPOKAAETEI
TTUPKAYIEG OTO NAEKTPIKG OUOCTNHA TOU KTIPiOU.

1. OéoTe o€ AeIToupyia TOV KIVATAPA Kal avdpel n évaei§n Asitoupyiag
2. BeBaiwOeiTe OTI N OUOGKEUN gival EKTOG AEITOUPYIAG KAl EVEPYOTTOINOTE Tr) CUCKEUN.

Katd Tnv umrep@optwaon, n €vaeiin urep@opTwong avdafel, AITEVEPYOTTOINCTE T CUCKEUR
KaBwg prropei va utrooTei BAARN Kal va peiwoel Tn didpkeia {wnAg TNG YEVVATPIAG.
BeBaiwBeiTe 611 6Aeg 01 CUOKEUEG €ival O KOAR KATAOTAON AEITOUPYiaG TIPIV TIG CUVOEDETE OTN
vevvATpia. Edv pia cuokeun apxioel va Tapouoiddel SuoAsiToupyia, KaBuoTepEi | oTAPATA
Ea@VIKA, ATTEVEPYOTTOINOTE AUECWG TO SIOKOTIT KUKAWHOTOG YEVVATPING KIVNTHPA.

3. Na ™n BéATIOTn AsiToupyia kai Tn Siedpuvon Tng Sidpkelag {wWAG TNG YEVVATPIAG, N VEX
YEVVATPIA KAVOVIKA TTPETTEl va AgIToupyei 20 wpeg KATW a1rd 1o 50% @opTio.

EXIT & OVERLOAD

m Edv n yevvATpia gival utrep@opTwHévn (TTAVW atrd To PEYIoTO) N €AV UTTAPXEl SIOKOTTA TG
OUVOESEPEVNG OUOKEUNG, N OUVSESEPEVN CUOKEUN TIPETTEI VA ATTEVEPYOTTOINOEI apuéowg.

m ATTEVEPYOTTOINOTE TOV KIVNTAPA aVv avAayel n £vOei§n utrep@opTwong Kal eAEyETe TNV TTNYN
UTTEPPOPTWONG.

m [piv ouvdéoeTe T CUOKEUN OTN YEVVATPIA, €AEYETE OTI €ival o€ KOAR KATAOTAGHN KO OTI
n NAekTPIKA 10XUG TG Sev utrepBaivel TNV 1I0XU TNG YEVVATPIOG. ZTN OUVEXEID, CUVOEOTE TO
KAaAWS10 TPOPOSoCiag TNG CUCKEUNG Kal EEKIVI|OTE TOV KIVNTHPA.

‘Evdeign Aadiou

m O 3eikTng AadioU £xel OXESINOTEI YO VO ATTOTPETTEI TN {NHIG TOU KIVNTAPA AGyw aVETTAPKOUG
AadioU o1o oTpo@aloBdAapo. Mpiv 1o emiTredo Aadiol 0TO CTPOPAAOBAAOHO TTECEl KATW
atmod 1o €mIKivduvo 6plo, n évdein Aadiol apyifel va avdfel autépaTa Kal o KIVNTAPAG Ba
oTapathoel (o S1aKOTITNG Tou KIvNTHPA Ba TTapapeivel otn Béon “ON”).

m Edv 10 oUoTnpa cuvayeppol xapunAng otdbung Aadiol ofnRvel Tov KIVNTAPA, avdfel n évaei§n
Aad10U (kOkKivo). Eav oupBei auto, rpooBéaTe Addi KivnTAPO.

6. Aiakotr) TOY KINHTHPA

Fa va OTOPOTACETE TOV KIVNTAPA OE TTEPITITWON EKTOKTNG AVAYKNG, YUPIOTE TO SIOKOTITN TOU
KivnTApa oTtn 8éon “OFF”.

Z€ KAVOVIKA XpAon:

1. AtrevepyoTroinoTe To ouvdedepévo e§oTTAIOO Kal TPABNAETE TO PIG EI0AYETAI E§W.

2. NupioTe TO S10KOTITN TOU KIVvNTAPO OTN 8éon “OFF”.



RAIDERVE:

3. lupioTe TO POXAO TATTa Kaucipou de§i6oTpoa oTtn 0éon “OFF”. MNupioTe TN oTPOPIYYQ
Kauoipou otn Béon “OFF”.

ON

OFF

FUEL TANK CAP VENT LEVER

7. KAGAPIZMOZ, ZYNTHPHZH KAI AlTOOGHKEYZH.

7.1. KpatioTe Tov €§O0TTAICHO ao@aAgiog, OXIONEG aépa Kal TO TTEPIBANUA TOU KIVNTAPA TTOU
€xouv HoAuveei atré Tn okoévn Kal TN BPwHId 600 To SuvaTov.

7.2. KaBapioTe Tn oUoKeUN pE €va KaBapo Travi N HE TTETIECPEVO aépa o€ XOMNAR Trieon.

7.3. Zag ouvIOTOUUE va KOBapiJeTE T CUOKEUN UETA aTrd KABE Xprion.

7.4. EAéyxeTe TTEPIOBIKA TNV KATACTAON TOU QIATPOU aéPa, TO OTTOIO0 EiVal KATOOKEUATUEVO ATTO
a@PwWdeg EAACTIKO Kol KaBapideTal ye EKTTAUCT PE VEPO.

7.5. EAéyxeTe TEPIOBIKA TN OTAOUN TOU AadioU 0TO OUCTNUA TNG YEVVATPIAG.

7.6.HyevvATpia Tpémrel va SiatnpoUvTal ka@apd Kai Enpd 8o, TTPETTEI VA €iVal TTPOETOIHOOHEVOI
yia a1roffRKeUON WG €EAG:

- TorroBeTOoTE TN BPUON TNG Beviivng oe “OFF”

ZeBIBWOTE Kal aQaipéoTe TO KUTTEAAO TOU QiATpou

TomroBetioTe Tn BpUon otn Béon “ON” adeidoel Tnv Bevdivn atrod tn defapevn

BidwoTe 10 KUTTEAAO TTioW

ZEKIVAOTE TOV KIVNTAPO KOl AQROTE TOV VA A&ITOUPYNOEl PEXPI va OTAUATAOEl. AuTd Ba
a@aIPETEl TO KAUCIPO OTTO TO KAPUTTUPATEP

- TpaBngre Tn pila XEIPIOTEI OIYA-O1yd HEXPI VA VIWOETE TNV TTPOooTrddela. AuTo gival To onueio
oupuTtrieang. e auth Tn 8€on ol BaABideg avappoPnong Kai EKKEVWONG KAEIOTd, N otroia Bondd
oTnVv TPOoANYn TnG d1IdBpwaong oTov KUAIVSpoO.

8. AvTipeTWTTIoN TTPORANUATWY.
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"EAeyxog:

O kivnTpag dev Ptropei va
gekivaoel.

MTroudi

H oT168un kaucipou

H 8¢on Tng oTpd@Iyyag
EAéyETe TN 0TAOUN TOU Aadiou

OAAG Bev OTEAVEI NAEKTPIKNAG
EVEPYEING

Mnyavr apxilel Kal TPEXEI KAVOVIKA,

HAeKTPIKO SI0KOTITN TPOPOdOTiag

H yevvATpia éxer pikpA 1 kaBoAou
Tdon.

Artia:

PuBuIoTAG 1 évag TTUKVWTAG ival
eENATTWHATIKO.

Evepydg TTpooTacia uTTEpEVTAONG.
‘Eva BpwpIKo QIATpo aépa.

_ 9. wmpooTacia Tou TePIBAAAOVTOG.

MNa tnv TpooTacia Tou TePIBAAAOVTOG NAEKTPIKO EpyaAEio, aiegoudp Kal €idn cuoKkeuaoiag
mwpérmel va utroBaAAovTal o€ KATAAANAN eTTESEPYATia yIO TNV €K VEOU XPAOT TWV TTANPOQPOPIWV

TTOU TTEPIEXOVTAI O OUTHV.

Mnv mreTdTe e§ouoia oTa oIKIaKA atroppippatal Zopewva pe Tnv Odnyia Tng EE 2012/19// EK
OXETIKA ME T ATTORANTA NAEKTPIKWYV Kal NAEKTPOVIKWV CUCKEUWV Kal, TNV EYKATAOTAON EVOG
€0VIKOU VOHOU NAEKTPIKG epyaAgia TTOU JTTOPOUV Va XPNOIMOTTOINBOoUV TTEPICTOTEPO, TTPETTEI
va guAAéyovTal §EXWPIOTA Kal va UTTOKEIVTaI o€ KATAAANAN emedepyaoia yia TRV avdkTnon

TEPIEXOVTAI EKEI BpaUopaTa.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Gasoline Generator Inverter
Trademark: RAIDER
Model: RD-GG20

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery

2025/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2025
on the harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic
compatibility;

2000/14/EC of the European Parliament and of the Council of 8 May 2000, on
the approximation of the laws of the Member States relating to the noise emission in the
environment by equipment for use outdoors.
Noise emission according to standart EN ISO 3744:2010.
Measured sound power level: 93 dB(A)
Guaranteed sound power level L,,: 96 dB(A)

Notified body:
0036. TUV SUD Industrie Service GmbH.
WestendstraBe 199. 80686 Miinchen. Germany

The product fulfils the essential requirements of the following standards:
EN 12601:2010

EN 55012:2007/A1:2009
EN ISO 8528-13:2016

EUROMASTER
knpoﬂ . ,Esoga :123:_

bivd.
Lomsko shosee
2‘:.,; +359 2934 07 22

7 e b

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
June 10, 2024 Krasimir Petkov
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C€

EO AEKNAPALIUA 3A CLOTBETCTBUE

EspomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Aapec: Cocdua 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

Mpoaykt: NeHepaTop 3a TOK 6€H3MHOB MHBEPTOPEH
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RD-GG20

€ NpoeKTupaH u nponsBeneH B CbOTBETCTBUE CHC CregHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponewnckusa napnameHT M Ha CbBeta ot 17 mam 2006 roguHa
OTHOCHO MallMHUTe

2025/30/EC Ha eBpONeACKUA NapriaMeHT U Ha cbBeTa oT 26 dheBpyapu 2025 roauHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHoAaTeNcTBaTa Ha AbPXKaBUTE YNIEHKU OTHOCHO erfleKTpoMarHUTHaTa
CbBMECTUMOCT;

2000/14/EO Ha EBponeiickusi napnameHT u Ha CbBeTa ot 8 mau 2000 r. oTHOCHO
conuxaBaHeTo Ha 3aKOHoAaTesncTBaTa Ha AbpPXaBUTe-4NeHKU BbB Bpb3kKa C LLYyMOBUTE
emMucuuM B OKOmnHaTta cpefia oT o6opyaBaHe 3a U3non3BaHe Ha OTKpUTO.
LLlymoBu emucum cbrnacHo EN 1ISO 3744:2010.
M3mepeHo HMBO Ha 3BykoBa MolHocT: 93 dB(A)
FapaHTUpaHO HMBO Ha 3ByKOBa MowHocT L,,: 96 dB(A)

Hotudomumpan oprax:
0036. TUV SUD Industrie Service GmbH.
WestendstraBe 199. 80686 Miinchen. Germany

U OTroBapsi Ha CbLieCTBeHNTe USUCKBaHUA Ha crnegHUTe CTaHOapTu:

EN 12601:2010
EN 55012:2007/A1:2009
EN ISO 8528-13:2016

EBPOMACTEP
WMMOPT - EKCNOPT

MsicTo n nara Ha usgaBaHe: §) ('rL
Codous, Bbnrapwms. BpaHg meHngxbp:
10 roHK 2024 Kpacumup lMeTkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Generator benzina
Trademark: RAIDER
Model: RD-GG20

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:
este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2025/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2025 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica;
Directiva 2000/14/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 8 mai 2000 privind
apropierea legislatiilor statelor membre referitoare la zgomotul emis de echipamentele utilizate
in exterior.

Zgomotul emis in conformitate cu EN ISO 3744:2010.
Masurat nivelul puterii sonore 93 dB(A)
Nivelul puterii sonore garantat este mai mic de L,,: 96 dB(A)

Organismul notificat:
0036. TUV SUD Industrie Service GmbH.
WestendstraBe 199. 80686 Miinchen. Germany

este in conformitate cu urmatoarele standarde:
EN 12601:2010

EN 55012:2007/A1:2009
EN ISO 8528-13:2016

Locul si Data aparitiei: X: +e
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
June 10, 2024 Krasimir Petkov
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DECLARATION OF CONFORMITY

Gasoline Generator Inverter RAIDER RD-GG20
Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobcTBeHa OTTOBOPHOCT, Ye
TO3W MPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CrieAHUTe
cTaHfapTi u pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer foljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, ettd tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med felgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

2006/42/EU, 2025/30/EU, 2000/25/EU

EN 12601:2010
EN 55012:2007/A1:2009
EN ISO 8528-13:2016

import

szabvanyoknak és eloirdsoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlaSujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradni zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Moa cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asBrsieM,
4YTO JaHHOE n3aene cooTBETCTBYET
crepyowmM cTaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLUAmNbHIOTb 3asiBMsSieMO,
LL|0 AaHe obnaAHaHHS BLUMNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHpgapTtam | HopmaTvBam:

(GR) AnAwvoupe uttetBuva 4TI TO TTPOIGV AUTS
OUMQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KavovIoPOoUG Kal TTPOTUTTA:

(MK) Hue noa Halua nuyHa 0AroBOPHOCT Aeka
0BOj NMPOU3BO/, € BO COMAacHOCT CO CreaHuTe
CTaHpapauv 1 perynatuem:

L,,: 96 dB(A) - Export LTD.
, Sofia 1231 . / g
e | fuilett
Place&Date of Issue: tax: +3592834 a

Sofia, Bulgaria
June 10, 2024

Brand Manager:

Krasimir Petkov
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FAPAHLUMOHHUM YCNTOBUA 3A MALLUNHU RAIDERY

MawwuHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npou3BeaeHn CbrmacHo AencTBawimTe B Penybnuvka
Bbnrapys HopmMaTUBHM JOKYMEHTW 1 CTAaHAAPTM 3a CbOTBETCTBME C BCUYKU M3NUCKBaHMS 3a 6e30nacHocCT.

CBbABPXAHUE N OBXBAT HA TbPITrOBCKATA FAPAHLUMUA.

Tbprosckarta rapaHums, kosto “Espomactep VimnopT-Ekcnopt” OO[] naBsa 3a Teputopusita Ha Peny6bnuka Bbnrapus e kakto cnefga:

- 36 MeceLa 3a BCMYKU eNEeKTPOUHCTPYMeHTH oT cepunte: Raider Industrial, Raider Pro;

- 36 meceua 3a hU3MYECKM NULA 3a €NEKTPOMHCTPYMEHTU OT cepumuTe: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 12 meceua 3a OPUAMYECKM NULIA 32 €NEKTPOMHCTPYMeHTH oT cepuuTe: Raider Power Tools, Raider Garden Tools;

- 24 meceua 3a hM3MYECKM NULLA 32 UHCTPYMEHTU OT cepusaTa Raider Pneumatic;

- 12 meceua 3a lOpMANYECKMN NULIA 32 MHCTPYMEHTHM OT cepunaTa Raider Pneumatic;

- 24 meceua 3a hU3NYECKM NULA 32 BCUYKM GEH3MHOBU MalLMHKM OT cepuuTe: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 12 meceuia 3a OpUANYECKN NULIa 3a BCUYKM GEeH3MHOBU MaluuMHu oT cepuute: Raider Power Tools u Raider Garden tools

- 24 meceua 3a (hM3n4ecKmn nuua 3a BCUYKN KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools;

- 12 meceua 3a ropuanYecKn nuua 3a BCUYKN KpUKkoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproBckaTa rapaHUus € BanvaHa npy npefocTaBsiHe Ha rapaHLMOHHA KapTa NombiHeHa NpaBuIiHO B MOMEHTA Ha 3aKynyBaHe Ha MalumHaTa
1 chuckaneH kacoB 6oH unu akTypa. FapaHLUMOHHaTa kapTa TpsbBa Aa Cbabpka MoAEN, CepyeH HoMep, MMe NOANUC U NeyaT Ha TbproseLa
npojan mallvHata, NoAnuc OT CTpaHa Ha KIIMeHTa, Ye e 3ano3HaT C rapaHUVOHHWUTE YCMOBWS 1 AaTtaTta Ha nokynkata. HenonbnHenn unu
NoANpaBeHN rapaHLUMOHHU KapTu ca HeBanuaHu. MaluvHuTe TpsibBa Ja ce M3Mon3BaT camo Mo npefHasHayeHne M B CbOTBETCTBUE C
MHCTpYKUMsTa 3a ynoTpeba. 3a aa ce rapaHTupa GesonacHaTta paboTa e HeoGXoAUMO KNeHTa [a ce 3ano3Hae Jobpe ¢ UHCTpyKuuuTE 3a
ynotpeba Ha MaluvHaTa, npasunata 3a 6esonacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO W NpeAHasHa4YeHune.
MaluuHaTa nancksa neprogu4HoO NOYUCTBaHE U MOAXOAsLLA NOAAPBXKKA.
[apaHuusiTa He NoKpuBa:

- UI3HOCBAHE Ha LIBETHOTO MOKPUTHE Ha MallnHaTa;

- 4acT¥ U KOHCYMaTUBU, KOUTO MOANEXAT Ha U3HOCBaHe, MPUYMHEHO OT MOM3BaHETO KaTo HanpuMep: rPec 1 Macro, YeTk1, BOAA4M, OMopHH
POIIKW, TaMMOHW, TYMEHU MaHLLOHW, 3aABWKBALLW PEMbLM, CMpadku, MBKaB Ban C XWIo, narepu, ceMepuHru, GyTtano ¢ yaapHuk Ha
Takepu v ap.;

- AOMbIHUTENHN akcecoapy U KOHCYMaTVBYW KaTo: PbKOXBATKM, CTPYIHUK, KyTWW, CBPeAna, AUCKOBE 3a psidaHe, cekaul HOXOBE, BEpUru,
LUKYPKU, OrpaHU4UTENM, MONUp-LUan6u, NaTpoHHNLM (3aXBaTv v Abpxayun Ha PexeLLusT MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopga 1 camata kopaa
3a Kocauku 1 ap.;

- pbYeH CTapTepeH MeXaHU3bM U 3ananuTerHa ceell;

- HacTpoiika Ha pexuma Ha pabota;

- CTOMSIEMU eNneKTPUYECKN NPeanasnTeni u KpyLLIKW;

- MeXaHU4HY NMOBPEAM Ha Kopryca U BCUYKM BbHLUHU eNeMEeHTU Ha N3LeNnneTo, BKITIOYNTENHO AeKopaTUBHY;

- NpeAnasvTeny 3a ouu, Npeanas3uTeny 3a pexeLuyn UHCTPYMEHTU, FyMUpaHu Noyu, 3akonyanky, uHeanu u ap.;

- 3axpaHBall kaben v wencen;

- USANOCTHUTE MOBpeau Ha UHCTPYMEHTUTE, MPUYUHEHM OT NPUPOAHM GeACTBYS, KaTo Noxapu, HaBOAHEHUS, 3eMeTpeceHus v ap.; OTnagaHe
Ha rapaHuusTa.

Ddupma “Epomactep WE” OO/ He e OTroBOpHa 3a NOBPEAM NPUYMHEHW OT TPETU UL, KaTo ,EnekTpocHabauTenHu apyxecTsa”’, noBpeau ot

BbHLLEH XapaKTep, kaTo TOKOBU yAapu, HeCTaHAapTHW 3axpaHBaLLyM HanpeXeHUst ¥ MMa NpaBoTo Aja OTKaxe rapaHLMoHHO o6cnyKBaHe npu:
- HECBOTBETCTBALL, (MU HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENWETO C TO3W MOMbIIHEH HA rapaHLMOHHaTa kapTa;
- 3aMMYeH UNu NUNCBaLL, MHAETUMMKALMOHEH ETUKET Ha MalLVHaTa;

NOBPEeAU Bb3HUKHAMM NMpU TPaHCMOPT, HEMPaBUITHO CbXPaHeHWe U MOHTaX Ha MaluuHaTa;

HanpaBeH ONWT 3a HeOTOPU3MPaHa CepBIU3Ha HamMeca B HeYMbIIHOMOLLEHa cepBusHa 6a3a;

noBpeau, KOUTO ca NPUYMHEHW B CrIeACTBUE Ha HernpaBurHa ynotpeba (HecnassaHe WHCTPYKUMSATA 3a ekcrnnoatauus) Ha MaluvHaTa ot

cTpaHa Ha KN1eHTa Ui TpeTu nnua;

- NOBPEAV MPUUYMHEHV B PE3ynTaT Ha M3Mon3BaHeTo Ha MallvHaTa B Apyra cpefja OCBeH mperopbyaHaTta oT npou3BoauTens (BnaxHocT,

Temneparypa, BEHTUNaUWs, HanpexeHue, 3anpaLleHocT 1 ap.);

NoBpeau, NPUYMHEHU OT NonafaHe Ha BbHLUHM Tena B MallvHaTa;

noBpeau, NPUYUHEHM B CNIEACTBIE Ha HeGpexHo GopaBeHe ¢ MallmHaTa;

noBpeau npuinHeHn ot paboTa 6e3 Bb3ayLleH GUATLP UK CUIHO 3aMbPCEH TaKbB;

NPy HeMpaBUITHO CbOTHOLLEHMEe Ha GeH3NH/ABYTakTOBO Macro, BofeLLo Ao briokupaHe Ha ABuratensi

noBpeaa B CNEACTBYE HENPaBUITHO NOCTABEH UMW He3aTOYeH PeXeLL, MHCTPYMEHT;

nospesa Ha pedykTopHaTa KyTus (npefaskarta), NpUinHeHa oT HefocTaTbyHO A06PO cMa3BaHe (C rpec) Ha CbluaTa Unu MexaHuyeH yaap

o 3afBKBaLLaTa oc.

- NoBpefda Ha poTOp MMM CTaTop, W3passiBalla ce B crierBaHe Mexzay TsiX, CNeACTBME Ha CToMsBaHe Ha u3onauuuTte, NMPUYMHEHO OT

NPOABLIPKUTENHO NpeToBapBaHe;

roBpesa Ha poTop MNK CTaTop MpUYMHEeHa OT MpeToBapBaHe WMK HapylleHa BeHTUNauwsi, uspassiBallia ce B NMpoMsiHa Ha LiBeTa Ha

KOrneKkTopa Unu HaMoTKUTE;

HaTpynaH Harap Unu 3anyLieH aycnyx — pesynTar OT NpefosvipaHe Ha KONM4YeCcTBOTO Macro B AByTakToBaTa CMeC.

- Nivnca Ha Macro 3a pexellata Bepura unm HesatoyeHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cucTema;

- IMNCBaT 3alUMTHU [WCKOBE, OMOPHW NIIOTOBE WNM APYr KOMMOHEHTW KOWTO Ca 4YacT OT KOHCTPYKUMSATA Ha MHCTPYMeHTa u ca
npefHasHa4yeHun 3a ocurypsisaHeTo Ha 6esonacHara My U npaBuIHa eKcrnoaTaLys;

- 3axpaHBaLLmaT kaben Ha MHCTPYMEHTa € yAbikaBaH Unv NOAMEHSIH OT KITMEHTa;

- noBpejata e npuyMHeHa OT NpeToBapBaHe WK NWMCca Ha BEHTUMALMS, HEAOCTaTbYHO UIN HEMPaBWUITHO CMa3BaHe Ha [BuKelluTe ce

KOMMOHEHTU Ha U3AENneTo;
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V. 44 padpasiv fuivoupa.

(2) B cnyyaute no an. 1, 7. 1 noTpebutensT Moxe Aa u3depe MeXAy PEMOHT MMM 3aMsiHa Ha CTOKaTa, OCBEH ako TOBA Ce OKaxke HEBB3MOXHO 1 G 0BENO 10 Hemponop-
LiMOHaIHO ronemMy pasxofiv 3a NpojjaBaya, kato ce B3eMaT NpefBHz BCUUKN 0BCTOATENCTBA KbM KOHKPETHUS Cry4aid, BKITKOHUTEIHO:

1. CTOIHOCTTa, KOSTO 611 MMana CTokaTa, ako HAMaLLe MUNca Ha CbOTBETCTBUE;

2. 3Ha4MMOCTTa Ha HECbOTBETCTBMETO, U
3. Bb3MOXHOCTTa fja Gbfle MpeocTaBeHo ApyroTo CPeaCTBO 3a 3alluTa Ha noTpebuTens 6es aHaumnTenHo HeynobeTeo 3a noTpebuTens.

(3) MpopasaybT MoXe Aa OTKaxke Aa NPUBEAE CTOKaTa B CbOTBETCTBYE, ako PEMOHTLT U 3aMsHaTa Ca HEBB3MOXHI UM ako G1xa AOBENM [0 HEMPOMOPLMOHAITHO ronemm
pa3xoau 3a Hero, KaTo ce B3emaT NpefBuz BCU4ky 0BCTOATENCTBA, BKIKOYMTENHO Tean no an. 2, 7. 11 2.

(4) MoTpeuTensT Ma NpaBo Ha MPOMOPLIMOHANHO HamansiBaHe Ha LieHaTa Wi Aa pa3sani [OroBopa 3a npofax0a B CrieHuTe Criyyau:

1. NPoAaBaYLT He € M3BLPLUMN PEMOHT N 3aMAHA Ha CTOKaTa CbrMacHo Yn. 34, an. 1 1 2 unu, KoraTo e NPUNOXKIMMO, He € U3BBPLLNN PEMOHT UK 3aMsAHa Cbrnacko un. 34,
ar. 3 v an. 4 v npogjaBaybT € 0TKasan Aa npuBefe CTokata B CbOTBETCTBME CbIMAcHo an. 3;

2. MosIBY Ce HeCLOTBETCTBYE BbNPeKV NPpeanpueTUTe OT NpoAaBaya AeCTBUS 3a NpUBEXAAHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBYE; NPW HECHOTBETCTBUE Ha CTOKM C AbMTOTpaitHa
yroTpeba 11 Ha CTOKN, CbAbPXALLY LPOBM €NEMEHTY, NPofjaBaybT MMa NPaBo /1a Hanpasyl BTOPY ONUT 3a MPUBEX/aHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBIE B PaMKITE Ha Cpoka
Ha rapaHupsTa no un. 31;

3. HeCHOTBETCTBUETO € TONKOBA CEPUO3HO, Ue onpaBAaBa He3abaBHO HamansiBaHe Ha LieHaTa U passansHe Ha 0rosopa 3a npoaax6a, unn
4. MpofiaBaybT e 3asiBUN UK OT 0BCTONTENCTBATA € CHO, Ye MpoAaBaybT HAMa Aa NpuBefe CTokaTa B ChOTBETCTBUE B Pa3yMeH CPOK Ui 6e3 3HauUTenHo Heyao6CTBO
3a notpebutens.

(5) MoTpebuTensT HMa NpaBo Aa pa3sany JOroBopa, ako HECHOTBETCTBUETO € He3HAUUTENHO. TeXecTTa Ha okasBaHe 3a TOBA Aani HECbOTBETCTBUETO & He3HAUUTENHO
Ce HoCK OT npojjaBava.

(6) MoTpebuTensT MMa NpaBo fja OTKae MNalyaHeTo Ha OCTaBalla YacT OT LigHaTa UM Ha YacT OT LigHaTa, oKaTo MpoAaBaybT He M3MbITHM CBOUTE 3afbiKeHns 3a
npYBEXAaHe Ha CTokata B CbOTBETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBLT MM 3aMsHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbpLLBa 6e3nnaTHo B pamKiTe Ha pasyMeH CPOK, CYUTaHO OT YBEJOMSBAHETO Ha MPojjaBaya OT NoTpebuTens 3a HeCh-
OTBETCTBUETO U B3 3HauMTENHO Heyo6CTBO 3a NOTpedUTENs, KaTo ce B3eMar npefBi/ eCTECTBOTO Ha CTOKUTE U LIENTa, 3a KosiTo ca Guni Heobxoaumn Ha notpebuTens.

(2) 3a cTOKM, pa3nu4HK OT CTOKUTE, ChAbPXKALLM L(POBI ENEMEHTM, PEMOHTLT UMW 3aMsiHaTa Ha CTOKUTE Ce U3BbpLIBA Be3nnaTHo B paMK1Te Ha eauH MeceL|, C4i1TaHo
OT YBEIOMSIBAHETO Ha NpoJaBaya oT NMoTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO 1 63 3HaUUTENHO HeyA0BCTBO 3a NOTPEBUTENS, KaTo Ce B3eMaT Npe/BIA eCTECTBOTO Ha CTOKUTE
¥ UenTa, 3a kosiTo ca Guni Heobxoaumm Ha noTpebuTens.

(3) KoraTo HecbOTBETCTBUETO Ce OTCTPaHsiBa Ype3 PEMOHT UN 3aMsiHa Ha CTOKUTe, NOTPEBUTENST NPefoCTaBs CTOKUTE Ha pasnonoxeHue Ha npojjasaya. Mpyu 3amsHa Ha
CTOKWTE MPO/jaBaybT B3eMa 3aMEHEHIUTE CTOkV 0BpaTHO OT NoTpebuTEns 3a CBOS CMeTKa.

(4) KoraTo M3BBPLUBAHETO Ha PEMOHT U3MCKBA AEMOHTUPAHETO Ha CTOKWTE, KOUTO Ca B1ni MHCTanMpaHi cbobpasHo TAXHOTO eCTECTBO 1 Lien, Npean Aa ce MosiBi HeCh-
OTBETCTBIETO, UMM KOTaTo Te3n CTOKM TpsibBa fja GbAaT 3aMeHeHM, 3abIKeHNeTo Ha NpofaBaya Aia PEMOHTMPA UM [ia 3aMeHM CTOKUTe BKITOYBA [EMOHTMPAHETO Ha
CTOKWTE, KOUTO He CLOTBETCTBAT, U UHCTANMPaHETO Ha 3aMecTBaLLUTe CTOKW UMK Ha PEMOHTUPAHITE CTOKM, UMW MOEMaHe Ha Pa3XxoAuTe 3a AEMOHTUPaHE U MHCTanMpaHe
Ha cToKuTe.

(5) MoTpebuTensT He AbMKW 3annallaqe 3a obuyaitHaTa ynoTpeba Ha 3aMeHeHNTe CTOKV 3a BpEMETO Mpeay TsxHaTa 3amsHa.

Un. 35. HamansizaHeTo Ha LigHaTa € NponopLM1OHanHo Ha paanukata Mexay CTOAHOCTTa Ha NOMy4YeHITe OT NMoTpeGUTENs CTOKM U CTOMHOCTTa, KOSITO G1xa MManu cTokuTe,
ako HsiMalle NUrca Ha CbOTBETCTBYE.

Un. 36. (1) NMotpebutensT ynpaxHsiea NpaBoTO Cv 4a pasBany [AOroBOpa Ype3 3asiBreHne 0 Npofasaya, ¢ KoeTo ro yBeAoMSsBa 3a PELLEHUETO Cv f4a pa3sani AoroBopa
3a npogax6a.

(2) KoraTo HeCLOTBETCTBUETO CE OTHACs CaMo 3a HSKOM OT CTOKUTE, AOCTABEHM ChINACHO A0rOBOPa 3a Npojaxba, v e HanuLie 0CHoBaHMe 3a pa3BansiHe Ha [oroBopa
cbracko un. 33, notpebuTensT uMa npaso Aa passani Aoroopa 3a npofaxba camo Mo OTHOLLEHME Ha Te3n CTOKM, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KaKTO U M0 OTHOLLEHME Ha
BCUYKIN APYTY CTOKM, KOUTO € MpiaoGun 3aeHO CbC CTOKUTE, KOUTO He CLOTBETCTBAT, ako He MOXE pasyMHO [ja Ce 04aKBa, Ye MOTPeBUTENsT Le ce Cbrnacy fia 3anasn
Camo CTOKTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato noTpe6utensT passany 40roBopa 3a npofax6a uaLsno U YaCTUYHO Camo MO OTHOLLIEHHE Ha HSIKOM OT JOCTAaBEHNTE ChIacHo A0roBopa 3a npogaxba CTokw,
noTpeBuUTeNsT BpbLLA Te3 CTOKW Ha NpoAasaqa 6e3 HeonpaeaaHo 3abaBsiHe W He NO-KbCHO OT 14 AW, CYMTaHO OT fjaTaTa, Ha KOSTO NOTPeGUTENST € YBe[OMUN NpoaaBaya
3a eLLEHNeTo c1 Jja pasBank J0roBopa 3a npogaxta. KpaltHusT cpok ce cMsiTa 3a craseH, ako MoTpebUTensT e BbpHan Ui unpatun cTokute ob6paTHo Ha npoaasaya
Npeay U3TU4aHeTo Ha 14-AHeBHUS Cpok. Beuuky pasxoav 3a BpbLUaHe Ha CTOKUTE, B T.4. eKcrieanpaHe Ha CToKWUTe, ca 3a CMeTka Ha npojasaya.

(4) MpopaBaybT BL3CTAHOBSABA Ha NOTPEOUTENS 3annaTeHaTa LigHa 3a CTOKUTE Crief TAXHOTO NoMyyaBaHe Ui Npu NpeAcTaBsiHe Ha [J0KkasaTencreo oT noTpebutens 3a
TXHOTO M3NpaLLaHe Ha npofasaya. MpofaBaybT e AbKeH Aa Bb3CTaHOBM MOMyYeHNTE CyMi, KaTo U3MON3Ba ChLUOTO MNATeXHO CPEACTBO, M3MON3BaHO OT noTpeGuTens
npy MbpBOHAYarnHaTa TpaHCaKLys, 0CBEH ako NOTPEBUTENAT e U3Pa3NN 3PUYHOTO CH ChITIacke 3a U3NON3BaHe Ha PYro NNaTeXHO CPEACTBO U NpY YCoBMe Ye TOBa He
€ CBbP3aHO C Pa3xoay 3a notpebuTens.

Yn. 37. (1) MotpebuTensT Moxe Aa ynpaxHu npaBaTa C1 N0 TO31 pa3fen, KakTo cneaga:

1. 3a CTOKW, PA3NN4HI OT CTOKY, ChABLPXALLY LGPOBI €NIEMEHTH, B CPOK [0 [1BE FO/IMHM, CYUTAHO OT AOCTABSHETO Ha CTOKATa;

2. 33 CTOKM, ChAbPXKALLM LGPOBM eNEMEHTH, KoraTo [OroBOPLT 3a NpoAaxGa NpefBInkaa efHOKPaTHO MPefocTaBsiHe Ha LMGPOBO ChAbPKaHUEe Ui Lydposa yenyra,
He3aBICUMO OT TOBA /it HECHOTBETCTBUETO Ce LIMKM Ha (PU3MHECKUTE UK LdPOBITE ENEMEHTI Ha CTOKaTa, B CPOK 10 /BE FOANHM, CYUTAHO OT J0CTABSHETO Ha CTO-
KaTa 1 MPpefoCTaBsHETO Ha LGPOBOTO ChbPXKaHMe UM LupoBaTa ycryra v B paMKuTe Ha Nepuoga oT BpeMe, nocoveH B url. 31, an. 11 2, 6e3 Aa ce Bb3npensTcTBa
npunaraxeTo Ha un. 28, an. 3, 7. 1;

3. 3a CTOKM, CbbPXKALLY LMPOBY ENEMEHTH, KoraTo JOroBOpT 3a npoAakba npeasukaa HempekbCHaTo NpefocTaBsHe Ha LMPOBO ChbpikaHie i LdpoBa ycnyra
3a ONpeieneH Nepyoz T BPEME, He3aBUCUMO OT TOBA Aank HECLOTBETCTBUETO Ce AbMKV HA (hU3NYECKUTE UM LMGHPOBUTE ENEMEHTU Ha CToKaTa, B CPOK 10 A1BE FOANHM,
CYUTAHO OT JOCTABAHETO Ha CTOKATa M OT 3arno4BaHETO Ha HeMpeKbCHATO NPefoCcTaBsHe Ha LMPOBOTO ChbPXaHKe Ui Ludposata yenyra;

4. 3 CTOKY, ChABPXALLM LPOBIN €MIEMEHTH, KOraTo AOrOBOPBT 3a MpoAaxba NpeaBIKkaa HEMPeKbCHATO MPeAoCTaBsAHe Ha LdpOBO ChAbpKaHe Ui Ludposa yenyra
3a Nepuos, No-Abb OT A4BE FOfVHY, 1 HECOTBETCTBMETO Ce IBMMKM Ha LMIPOBHUTE €NEMEHTM Ha CToKaTa, NOTPeBIUTENaT MoXe J1a YNpaxHu npasata cu1 no To3u pasfen
B paMkuTe Ha cpoka Ha [ieliCTBMIE Ha OroBopa.

(2) Cpok®bT no an. 1 cn1pa Aa Teye npes BpeMeTo, HeoBXOAMMO 3a M3BBPLUBAHE HA PEMOHT UM 3aMsiHa Ha CTokaTa.

(3) YnpaxHsiBaHeTo Ha npaBoTo Ha noTpebuTens no an. 1 He e 06BBP3aHO C APy CPOKOBE 3a MPEASBABAHE Ha UCK, Pa3niyHi OT Tean no an. 1.

Yn. 38. MpofaBaybT, KOITO OTFOBapS 38 HECHOTBETCTBME Ha CTOKUTE, ABIIKALLO Ce Ha AeiiCTBIUE Uk GesneicTaie, BKIIOYMTENHO Ha MPOMYCK Aa Ce NPEeSOCTaBST aKTy-
anu3aLyn Ha CTOKW, ChbpXalLy LMPOBY eNeMeHTH, OT CTpaHa Ha JULe Ha NPeaXO/eH eTan OT BepuraTa OT ThProBCKM CAENKM, Ma NpaBo Ha 1ck 3a obealueTeHne 3a
NPETbPrEHY BPEAV CPELLY NMLETO MW NULATa, KOUTO ca MPUYMHIIN HECLOTBETCTBUETO.
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(2) B cnyyaute no an. 1, 7. 1 notpebutenst Moxe Aa u3bepe MeXay PEMOHT UMk 3aMsiHa Ha CTOKaTa, OCBEH ako TOBA CE Okaxe HEBb3MOXHO Nk b1 oBeno [0 Henponop-
LIMOHAIHO rofleMy1 pa3xoau 3a Npojjasavya, kato ce B3emat npe/Buz BCUUKW 0BCTOSITENCTBA KbM KOHKDETHUS! Crlyyail, BKIIOYUTENHO:

1. CTOIHOCTTa, KOSiTO 611 Mana cTokaTa, ako HAMaLLe NUNca Ha CbOTBETCTBME;

2. 3Ha4YNMOCTTa Ha HECLOTBETCTBIETO, U
3. Bb3MOXHOCTTa Aja Gble MPeIoCTaBeHo APYroTo CPEACTBO 3a 3aluyTa Ha notpebuTens 6es sHaunTenHo HeyaobeTBo 3a notpebuTens.

(3) MpopaBaybT MoXe Aa OTKaxke Aa MPUBEAE CTOKATa B ChOTBETCTBYE, ako PEMOHTBT 1 3aMsiHaTa Ca HeBb3MOXHI UMK ako G1xa AOBENM O HEMpOMOpPLMOHAITHO ronemu
pa3xoau 3a Hero, KaTo ce B3eMaT NpefBuzA BCU4KY 0BCTOATENCTBA, BKIKUMTENHO Tean no an. 2, 7. 11 2.

(4) MoTpeuTensT Ma NpaBo Ha NPOMOPLIMOHAINHO HamansiBaHe Ha LieHaTa Wi a pa3sani 0roBopa 3a npofax6a B CrieHuTe criyyan:

1. NpoAaBaybT He € U3BBLPLUMI PEMOHT UK 3aMsiHA Ha CTOKAaTa CbIMAcHo Un. 34, an. 1 v 2 unu, KoraTo e NPUNoKIMO, He € U3BBPLLMN PEMOHT WM 3aMsiHa CbIMAacHo un. 34,
an. 3 v an. 4 unn npofjaBaybT e 0Tkasan Ja npueepe CTokata B ChOTBETCTBIE CbINACcHO an. 3;

2. 10sIBM Ce HeCbOTBETCTBYE BbNPEKN NpeanpueTUTe OT NpofjaBaya A CTBUA 3a NMPUBEX/IaHe Ha CToKaTa B CbOTBETCTBIE; NPU HECLOTBETCTBIE HA CTOKM C AbNroTpaiiHa
yroTpe6a 11 Ha CTOKW, CbABbPXALLY LcPOBM eNeMEHTY, NPofjaBaybT MMa NPaBo /1a Hanpasy BTOPY ONUT 3a MPUBEX/IaHe Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBIE B PaMKUTE Ha Cpoka
Ha rapaHuusTa no yn. 31;

3. HECLOTBETCTBIETO € TONKOBA CEPUO3HO, Ye OnpaB/aaBa HesabaBHO HamMansBaHe Ha LieHaTa v passansHe Ha 0roBopa 3a npopaxba, unu
4. poiaBayLT e 3asBUN UMK OT 0BCTOSTENCTBATA € SICHO, Ye MpoAaBaybT HAMa Ja NpuBefe CTokaTa B ChOTBETCTBUE B Pa3yMeH CPOK Ui 6e3 3HauUTenHo Heyao6eTBo
3a notpebutens.

(5) MotpebuTensT HMa NpaBo Aa pa3sany JOroBopa, ako HECHOTBETCTBUETO € He3HaUNTENHO. TeXecTTa Ha Joka3BaHe 3a TOBa [lani HECbOTBETCTBUETO & He3HAUUTENHO
ce HOC OT MpoAaBava.

(6) MoTpebuTensT MMa NpaBo fa OTKaKe NNaLaHeTo Ha OCTaBalla YacT OT LigHaTa WM Ha YacT OT LigHaTa, 10KaTo NpoAaBaybT He M3MbITHM CBOUTE 3afbiKeHns 3a
np1BEXaaHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBME.

Un. 34. (1) PeMOHTBT unu 3amsHaTa Ha CTokUTe e 3BbpLLBa Ge3nnaTHO B paMk1Te Ha padyMeH CpOK, CYUTaHO OT YBEAOMSBAHETO Ha MPOAaBaya ot noTpeGuTens 3a Hech-
OTBETCTBUETO M 6e3 3HaUUTENHO Heyao6CTBO 3a NOTPeGUTENS, KaTo Ce B3eMaT NpesBuz ECTECTBOTO Ha CTOKUTE W LIENTa, 3a KOSTO ca Guni HeoBXoauMm Ha noTpebuTens.

(2) 3a cTOKM, pa3nnyHI OT CTOKUTE, ChAbPXKALLM LDPOBI €NEMEHTM, PEMOHTBLT UK 3aMsHATa Ha CTOKUTE Ce M3BbpLUBA 6e3NNaTHO B pamMKiTe Ha euH MeceL, CYUTaHo
OT yBE/IOMSIBAHETO Ha NpoaBaya oT MoTpebuTens 3a HeCbOTBETCTBUETO 1 6e3 3HaUMTENHO HeyaoBCTBO 3a NOTPEBUTENS, KaTo Ce B3eMaT NPe/BIA eCTECTBOTO Ha CTOKUTE
¥ LienTa, 3a KOsiTo ca 6unm Heobxopumm Ha notpebuTens.

(3) KoraTo HecbOTBETCTBMETO CE OTCTPaHsIBA YPe3 PEMOHT MW 3aMsiHa Ha CTOKITE, NOTPeGUTENsT NpeaocTaBs CTOKUTE Ha pa3nonoxeHue Ha npofasava. Mpu 3amsHa Ha
CTOKWTE MPOJjaBaybT B3eMa 3aMeHeHUTE CTOkW 0BpaTHO OT NoTpebuTens 3a cBOS CMeTKa.

(4) KoraTo n3BbpLUBAHETO Ha PEMOHT 13UCKBA AEMOHTUPAHETO Ha CTOKUTE, KOUTO Ca BN MHCTanMpaHy CboBpasHo TAXHOTO ECTECTBO W LieN, NPeAn Aa Ce NOSBY HeCb-
OTBETCTBUETO, UMW KOTaTo Tean CTOKK TpsibBa fja BbaT 3aMeHeHM, 3abIKeHNeTO Ha NpofaBaya fia PEMOHTMPA UM [ia 3aMeHM CTOKUTE BKITIOYBA [JEMOHTUPAHETO Ha
CTOKWUTE, KOUTO He CLOTBETCTBAT, U MHCTANMPaHETo Ha 3aMeCTBaLLWTE CTOKV UM Ha PEMOHTUPAHITE CTOKM, UMW MOEMaHe Ha PasXxOAuTe 3a JEMOHTUPaHE U MHCTanMpaxe
Ha CToKuTe.

(5) MoTpebutensaT He AbMKK 3annallaqe 3a obuyaitHaTa ynoTpeba Ha 3aMeHeHHTe CTOKM 3a BPEMETO Mpeay TSXHaTa 3amsHa.

Yn. 35. HamansiBaHeTo Ha LigHaTa € NponopLyOHanHo Ha pasnukata Mexay CTOHOCTTa Ha NonyyeHuTe OT NoTpeGUTens CTOKN 1 CTOMHOCTTA, KOSTO G1xa MmManu cTokuTe,
ako HsiMalle N1nca Ha CbOTBETCTBME.

Un. 36. (1) MotpebutensT ynpaxHsiBa NpaBoTO C1 1@ pa3Bany [OrOBOPa Ype3 3asiBreHIe 0 NpoAaBaya, ¢ KoeTo ro yBeAoMsBa 3a PELLEHUETO C1 fja pa3sani AoroBopa
3a npogax6a.

(2) KoraTo HeCbOTBETCTBMETO Ce OTHACS CaMo 3a HSIKOW OT CTOKUTE, OCTAaBEH! CbrNacHo A0roBOpa 3a Npofaxba, 1 e HamuLe OcHoBaHYe 3a pasBarisHe Ha [JOroBopa
cbrnacko un. 33, noTpebuTensT uma Npaso 4a passani Aoroopa 3a npofaxba camo Mo OTHOLLEHME Ha Te3n CTOKM, KOUTO He CbOTBETCTBAT, KaKTO 1 M0 OTHOLUGHME Ha
BCUYKIN YT CTOKM, KOUTO € Mpuo6un 3aeHO CbC CTOKUTE, KOUTO He CLOTBETCTBAT, ako He MOXe PasyMHO Jja Ce 04aKBa, Ye MoTpebuTensT Le ce Cbrnacy fja 3anasi
caMo CTOKTE, KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato noTpe6utensT passany [orosopa 3a npopax6a u3LsNo Un YaCTUHO Camo N0 OTHOLLEHHE Ha HKOM OT [J0CTaBEHNTe ChIMacHo A0roBopa 3a npoaaxba CTokw,
noTpebuUTeNsIT BpbLLa Te3W CTOKY Ha MpoAasaya be3 HeorpasaaHo 3abaBsiHe U He MO-KbCHO OT 14 AHW, CYMTaHO OT fjaTaTa, Ha KOSTO NOTPeGUTENST € YBeAOMMI NpoAaBaya
3a pelLeHNeTo c1 a pasBank 10roBopa 3a npoaaxba. KpaitHusT cpok ce cMsTa 3a CnaseH, ako MoTpebUTensT e BbpHan i anpatun cTokute o6paTHo Ha npoaasaya
npeay U3TM4aHeTo Ha 14-AHeBHus Cpok. Bendky pasxoav 3a BpbLUaHe Ha CTOKUTe, B T.4. eKcrieanpaHe Ha CToKWTe, ca 3a CMeTka Ha npojjaBaya.

(4) NMpopaBaybT Bb3CTaHOBSBA Ha NOTPeGUTENS 3annaTeHaTa LieHa 3a CTOKUTE Cref TAXHOTO NoMyyaBaHe UMW Npu NpeacTaBsiHe Ha A0Ka3aTencTso ot noTpebutens 3a
TAXHOTO M3NpaLLaHe Ha npojasaya. MpofaBaybT e [TbXeH Ja Bb3CTaHOBM MOyYeHNTe CyMi, KaTo M3MoN3Ba ChLIOTO MNaTeXHO CPECTBO, M3MON3BaKo OT noTpebuTtens
npy MbpBOHaYanHara TpaHcaKLWs, 0CBEH ako NOTPEBUTENST e U3pa3nn U3PUYHOTO C1 CbIMacve 3a U3NON3BaHe Ha ApYro NnaTexHo CPeCTBO W NPy YCIoBYE Ye TOBa He
€ CBbP3aHO C Pa3xoay 3a notpebuTens.

Yn. 37. (1) MoTtpebutensT MoxXe Aa ynpaxHu npaeata cv Mo T3 pasfien, kakTo cressa:

1. 3a CTOKW, Pa3nu4HIn OT CTOK, ChAbPXKALLM LicPOBY ENEMEHTH, B CPOK A0 [1BE FOAMHY, CYUTAHO OT [OCTABSHETO Ha CTOKaTa;
2.3a CTOKM, ChIbpKaLLy LGPOBI NIeMEHTH, KoraTo [J0roBOPLT 3a Npoaak6a npeaBinkaa eHOKPaTHO NMpefoCcTaBsiHe Ha LMGPOBO ChbpikaH1e Ui Lydposa ycnyra,
He3aB1CUMO OT TOBA Alank HECHOTBETCTBUETO Ce ALK Ha (h13N4eckuTe Uni LpoBIUTE eNeMEHTU Ha CTOKaTa, B CPOK 10 /1BE FOAMHM, CYUTAHO OT AOCTABAHETO Ha CTO-
KaTa v NpeaoCcTaBsHETO Ha L(hPOBOTO ChAbpXKaHe v LiudpoBaTa ycryra Ui B paMKkuTe Ha Nepuofa oT Bpeme, NocoyeH B un. 31, an. 11 2, 6e3 aa ce BbanpensTcTea
npunaraxeTo Ha un. 28, an. 3, 1. 1;

3. 3a CTOKM, ChAbPXKALLY LPOBY eNEeMeHTH, KoraTo JoroBOpbT 3a npoAaxba npeasikaa HenpekbCHaTO NPeocTaBsHe Ha LMPOBO ChbpkaHie i LcdpoBa yenyra
3a OMpe/ieneH Nepy1oz OT BPEMe, HE3aBICUMO OT TOBA Jank HECLOTBETCTBUETO Ce AbMKV Ha (HU3NYECKUTE UM LMGPOBUTE ENEMEHTU Ha CTOKaTa, B CPOK J10 A1BE FOAVHM,
CYMTaHO OT AOCTABAHETO Ha CTOKATa M OT 3aM04BaHETO Ha HEMPEeKbCHATO NPEAOCTaBsAHe Ha LiMGPOBOTO ChAbPXaHMe Unu Ludposata yenyra;

4. 32 CTOKY, ChbPXALLM LiPOBI €NEMEHTH, KoraTo J0roBOPBLT 3a npofjaxba npesBInKaa HEMpeKLCHATO NPeaoCTaBsHe Ha LdPOBO Chbpxakue Uik Ludposa yenyra
3a Nepuo, MO-AbITbr OT ABE TOAVHM, 1 HECLOTBETCTBUETO CE AbMKM HA LM(POBITE eNeMeHTI Ha CToKaTa, NoTpeBUTENsT MoxXe Aa YNpaxHu npaeata cit No To3u pasaen
B pamMkuTe Ha Cpoka Ha [1eliCTBIe Ha [J0roBopa.

(2) CpoksT 1o an. 1 cn1pa Aa Teue npes BpeMeTo, HeOBXOAMMO 3a M3BBPLUBAHE HA PEMOHT UM 3aMsiHa Ha CTokaTa.

(3) YnpaxHsBaHeTo Ha NpaBoTo Ha noTpeduTens no an. 1 He e 06BBP3aHO C ApYrA CPOKOBE 3a Npe/sBSIBaHE Ha WUCK, PasnuyHm OT Tean no an. 1.

Y. 38. MpofaBaybT, KOITO OTFOBApPs 3a HECLOTBETCTBIME Ha CTOKUTE, JbIIKALLO Ce Ha AeiicTBIe Ui GeaneitcTaie, BITIOYMTENHO Ha MPOMYCK Aa Ce NPenoCTaBsT akTy-
anu3aLwi Ha CTOKW, ChAbPXALLM LMGPOBM ENEMEHTH, OT CTPaHa Ha NuLie Ha NPEXOAeH eTan OT BepuraTa OT TbProBCKI CAENKW, MMa NPpaBo Ha uck 3a obeslleTeHne 3a
NpeTbPEH! BPEaV CPELLY NMLETO UM N1LATa, KOUTO ca MPULUHINYN HECLOTBETCTBUETO.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1. Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2. Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine, aceasta efectuand
diagnosticarea defectului.

3. Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.in cazul
in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului. Agentul
economic -SC EUROMASTER SRL- are aceleasi obligatii atat pentru produsul inlocuit, cat si pentru
cel vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu perioada trecuta de la data la care consumatorul
a reclamat defectarea produsului, pana la data repunerii in functiune a acestuia, acest fapt fiind
inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5. Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate.

6. In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie, cumpérétorul se va prezenta
la vanzator sau unitatea service agreata de catre producator cu produsul defect, bonul /factura de
cumparare, certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7. SC EUROMASTER SRL este obligata fata de consumator, pentru produsul reclamat in cadrul
termenului de garantie, sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea
acestuia, precum si cheltuielile de diagnosticare, expertizare, ambalare si transport.

8. Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea
s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare, intretinere,
manipulare, transport, depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9. SC EUROMASTER SRL nu raspunde de defectiunile aparute asupra urmatoarelor piese si
subansamble : perii colectoare, discuri de taiere, curele, rulmenti, cutite, lanturi, bujii, lame de
ghidare, acumulatori, burghie, dalti, mandrine, cabluri de tractiune si de transmisie, bobine cu
fir de taiere, filtre de aer, filtre de benzina, furtune, demaroare, tije metalice, capace si protectii
de plastic sparte in urma lovirii produsului de catre client, si/sau in urma transportului ce
nu a fost asigurat de SC EUROMASTER SRL. De asemenea, producatorul nu raspunde de
defectiunile aparute in urma nerespectarii cantitatilor de amestec ( benzina si ulei ) de catre
client, suprasolicitarea produsului (nerespectarea timpului de lucru si de pauza a produselor)
sau de utilizarea in alte scopuri decat cel precizat, respectiv uz gospodaresc — hobby.
Debitarea cu disc diamantat uscat a materialelor de constructie (beton, caramida, ceramica,
etc) , demontarea de catre client sau persoane neautorizate, duce la pierderea garantiei,
precum si la suportarea costurilor de: reparatie, ambalare, depozitare si transport de catre
client in cazul eventualelor depanari.

10. SC EUROMASTER SRL este obligata sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului
dupa expirarea termenului de garantie, in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse,
confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii
de utilizare a acestuia, caz in care cheltuielile aferente reparatiilor vor fi suportate de catre vanzator.
11. In perioada de postgarantie, depanarea produsului se va efectua contra cost, la solicitarea
clientului.

12. Pentru lucrarile de reparatie ce nu au necesitat inlocuirea unor piese, prestatorul va acorda
obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

E: EurﬂmaStEF www.euromaster-romania.ro
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

* BUCURESTI: STECO SRL - Str. Precupetii Vechi, nr.29, Tel:0723.686.274

* BUCURESTI: EUROMASTER SRL - Drumul Garii Otopeni nr 6, Otopeni, llfov, Tel:021.3510106
*« BUCURESTI: ALFA ENERGY SERVICE SRL - Bd Timisoara nr 82 sect 6, Tel: 0760.424.528

* BACAU: COMELECTRO BG SRL - Str. Energiei, nr. 34-36, Bacau, Tel:0234 519 963

* BAIA MARE: PIATETA SRL - Str.Pasunii nr 1/6 , Tel: 0262-277266

+ CALARASI: STEFAN ALEX SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Tel:0735.199.024

* CRAIOVA: MOSTOLES SRL - Str. Braila, nr.45, Tel: 0762.941.611.

+ CURTEA DE ARGES: VIVA METAL DECOR SRL- Str. Albesti Nr. 10 ( In Incinta Fostei Autobaze
Zenit); Tel:0722.531.168 / 0732.148.633

* |IASI: P&D POLIDOM SRL ( DOAR SCULE ELECTRICE) - Str. Morilor, nr. 68, Tel:0726.010.110
* MIERCUREA CIUC: GRIMMAULD SERVICE SRL - Str. Harghita, Nr.29, Tel:0740044574

* NEAMT: TEHNOHOBY IMPEX SRL - Str. Obor, BI.O2, Parter , Piatra Neamt, Tel:0233236333

* ODORHEIUL SECUIESC : Il GHIORY FERENC, Str. Baii Sarate, Nr.38, Tel: 0743986648

* PITESTI: CONTACT TOP SERVICE SRL — Str. Constantin Brancoveanu 2, Tel:0746 889 424

* PITESTI : GREBO 2003 SRL, CALEA CAMPULUNG, Nr.647, Piatra Neamt Tel:0740003344

* PLOIESTI: SUPER GARDEN TECH - Str. Strandului, nr. 11-13, Tel:0734 467 171

+ RAMNICU VALCEA: ELECTROSANDU SRL - Str.Arinilor,nr.78, Tel:0372.934.304/ 0726.294.813
* ROMAN: EUROTECHNIC SRL, B-dul.Roman Musat,BI.3,parter, Tel:0727 743 214

* SUCEAVA: TOP STRONG SRL-D - Calea Unirii nr.35( incinta IRIC), Tel:0758.079.782

* TG. MURES: ALTISAN SERVICE TEAM SRL- Piata Bolyai, nr. 9, Tel:0740.019.726

* TULCEA: ABC INTERNATIONAL SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1,Sc.A,Parter; Tel:0240.518.260
* TG. JIU: MKNICK SRL D - Str. Victoriei, nr.287, Tel:0765332581.

* DEVA: TRANSILVANIA UNISERV SRL - Str. Horia,Bl.5,Parter, Tel:0722.373.177.

* ORADEA: ERMEKO TRADE SRL - Str. Fabricii Nr.2, Tel:0740232273

* TIMISOARA: ROCK GARDEN SRL - Str. Closca , Nr.21, Tel:0744870373

* ORAVITA: CONDOR-EX SRL- str. CLOSCA, NR. 33 C, Tel: 0760 257 979

+ ARAD: DUO LEND SRL- Com.Vladimirescu, Str.4, Nr.2, Tel: 0742020909

14. Evidenta reparatiilor in perioada de garantie

Nr. Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si | Semnatura
Crt reclamatie rezolvare executata | garantie pt. service consumator
reclamatie | /piese semnatura
inlocuite depanator
1.
2.
3.
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stamp

15. AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI S1 AM LUAT LA CUNO$TINTI\. NU AM
OBIECTIUNI (SEMNi\TURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea produselor si garantiile
asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completérile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile
consumatorilor. Prezentul nu afecteaza drepturile cumparatorului conferite consumatorilor prin L 449/2003, republicata.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni (2 ani).Existenta garantiei legale de conformitate si a celei
comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate
si a codului civil.
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EnektpnyHute anapatu “Pajoep” ce an3ajHupaHun 1 npousBeneHn BO COMMacHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU U CTaHAApAM BO COMMacHoOCT co cuTe Gaparba 3a 6e36e4HOCT LWTO ce NpMMeHyBaar.

CoppxuHata u ondat Ha rapaHuumjaTa

Ycnosw Ha MapaHuujata

PokoT Ha rapaHumjaTa Ce HaBedyBa BO rapaHTHMOT NMUCT U BaXw O 4aTyMOT Ha KyrnyBawe Ha Npon3BooT.
KynyBayoT/KOpuCHMKOT Ha enekTpuyHaTa ornpema vmaaT npaBo Ha GecrnnaTHu nonpaBku Ha ypedoT [AOKOSKY MCTUOT € BO
rapaHTUpaHWoT NepuoA, AOKOMKY rapaHTHUOT NMUCT € NPaBUHO MOMOSIHETU CO MOTNWC M NeYaT of CTpaHa Ha NpoAaBaYvoT Koj
ro npogan ypefoT, NOTMLWNULWAH oA CTpaHa Ha KynyBayoT Koj NOTBpAyBa Aeka e 3arno3HaeH Co YCroBWTe Ha rapaHuumjata u co
durckanHa cmeTka unu gakTypa Koja ro noTepayBa A4aTyMOT Ha KynyBake Ha eNekTPUYHUOT anapar.

3a nonpaska 1 peknamauuja ke 6Guaat npuMeHy camo Ao06PO UCUUCTEHU MaLLMHK!

I'IonpaBKaTa Ha ,qecbekm Npu3HaTK O Halla CTpaHa BO rapaHTUpaHMOT POK Ce U3BeayBa Ha CrieHunoT

HauvH: No HaL 13bop rv nonpaBame AedeKkTHUTe ypeau 6eannaTHo unu rm meHyBamMe 3a HOBW [OKOMKY Ce BO rapaHTHWUOT POk 1
[OKOMNKY HE € MOXHO CEpBUCUpatse.

Ypenort Tpeba fa ce KOpUCTM CTPOro No ynatcTeaTa U NponMcuTe NponuLIaHnM BO YNaTCcTBOTO.

3a 6e36enHO paboTere CO enekTPUYHWMOT ypen HEOMXOAHO € KyryBayoT npes Aa 3anoyHe CO KOpWUCTeHe Ha ypeaoT, Aa ce
3anosHae co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, fa ce 3anosHae co ctaBkuTe 3a 6e36eaHocT npu paboTa v Aa ro KOpUCTW ypeadoT 3a Toa
LUTO € HaBeAeHO BO ynaTCTBOTO. YpedoT 6apa NepuoanyHO YNCTEHE U afeKBaTHO O4PXKYBatbe.

[apaHuvjata He ondaka:

- Nybewe Ha bojaTa Ha MaluvHaTa.

- [lenosw 1 NOTPOLLUHM MaTepujanu Koj noanexat Ha abetbe Npu ynoTpeba, kako LUTO Ce: MacT, Macro, YETKULIM, BOAWYM, BarbaLy,
POJIKK, NOANOLLKN, MOTOHCKN peMeHu, (bJ'IeKCI/IﬁI/I]'IHO BpaTuno, narepu, CeEMepuHru, Knun, paGOTHO TpKano n gp.

- Onpema v maTepujani kako LTo ce: Payku, MnasHuum, KyTui, oAaToOLM 3a HanojyBakse 1 ap.

- MexaHu3am 3a cTapTyBah€ 1 CBEKULN

- MopecyBatbe Ha paBGOTHUOT PeXUM

- CtoneHun eNneKTPUYHU ocurypysa4u v 3aitutn

- MexaHW4ky oLuTeTyBaHa Ha TenoTo Ha ype/oT, AeKopaTUBHU eNeMeHTU.

- Kaben n npuknyyouu.

- LlenokynHo owiTeTyBate Ha anapaToT HacTaHaTo kako nocreauLa of noxap, nonnasa, 3eMjoTpec U ci.

MoHuwTyBake Ha rapaHuvjaTa

npaBOTO Aa ce NOHULITU nonpaskKaTta (peMOHT) BO PaMKUTE Ha rapaHTHUOT Nepuo € BO crnefHuBe cryvau:

- CepuckunjoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjaTa He ofroBapa co cepuckujot 6poj Ha MalumHaTta .

- Hanennuuara 3a ngeHtudmrkaumja sanenexHa Ha Npon3BoAoT € U3bpullaHa unm e ncyesHara.

- [lokorKy pyro nuue Koe He e OBMacTeHUOT cepBuC ce obuae Aa ro nonpaear ypeaoT.

- Hokonky He ce mojaBu Kako pe3ynTaT Ha HecoodBeTHa ynoTpeba Ha ypefdoT (He Cneau M MHCTPYKUWUTE HaBedeHu BO
ynaTCTBOTO) Of CTPaHa Ha KynyBa4oT Unu Apyro nuue.

- [lecbKTOT € NpeansBuKaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapaToT

- Pabota 6e3 BasayLueH ountep(unv NoLwo nocTaBeH)

- OwrTeTyBaka NpeansBukanmn oa paboTta co AoTpajaHu (UMK NOLLO NOCTaBEeHW) eNIEMEHTU 3a CeYeh-e

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UMK CTATOPOT HacTaHane Kako nocneguua Ha TOMEeHeTo Ha m3onauujata NpeanaBUKaHo of
NPeKyMepHO KOPUCTEH-€ Ha anaparor.

- OwTeTyBarbaTa Ha POTOPOT WM CTATOPOT pe3ynTaT Ha NPeonToBapyBak-e UM OLITETEH Ha CUCTEMOT 3a BEHTUNaLwja koja ce
MaHudecTipa Co paMHOMEPHO MOTEMHYBaHE Ha KONEKTOPOT UM HaMoTKaTa.

- HepocTturaaT 3alITUTHUTE AUCKOBU, MU APYrv AeNOBU KOM Ce [en of cocTaBHaTa orpemMa v ce HaMeHeTu 3a Aa ce obe3beau
6e3beaHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOpMCTW NpaBuITHO.

- OwTeTyBakba Ha ypenoT oA NpeonTepeTyBake, Nolla BeHTunaumja u og He[oBOSTHO NOoAMaYKyBare Ha NOABUXKHUTE AernoBun

- HatpynaH rapex nnu 3anyLueH aycnyx - HacTaHaTo of MPeAo3npaH-e Ha Macro Kaj ABOTaKTHUTE MOTOPK

- HepocTaTtok Ha Macno Ha NaHeLoT 3a cevetbe U JoTpaeH NaHel|

- OwTeTeHo LieHTpanHoTO TPKano 1 kovHuUaTta(npomeHeTa Ha 6oja) - nocneaumua Ha paboTa co

6nokmpaHa ko4yHuua

- 3anyLeH cucTem 3a ropmeo

- OwTeTeHun narepun Nnopagu NpeonToBapyBake Unu AonrotTpajHa pabora.

- CkpLUeHo Nermno 3a narepu o ctpaHa Ha briokmpaH narep

- HekomnneTeH 3a6 Ha 3anyaHuKoT (CKpLUEeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LIMOHKOBO M BUMNYLLECTO NeXuLLTe

- OwrTeTyBara BO eneKkTpukaTa 3a kny4oT Kako pesynrtaT Ha npaluvHa unm Kpliexe

- MNojaBa Ha HeBooGM4aeHa nabaBoCT NoOMery KNWMOT M LUNMHAAPOT Kako pe3ynTaT Ha NpeonTepeTyBarbe, JoNroTpajHa ynotpeba
nnun npawumnHa

- 3aTerHaTocTt nomery KnunoT W LMNMHOApOT Kako pe3ynTaT Ha NpeonTepeTyBame NpeKkymepHa ynotpeba unum npatumHa
KpajHuoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj e npumeHa Bo cepBucot e 45 aeHa.

OBnacTeHMoT CepBMC He CHOCU OATOBOPHOCT 3a Onpemara AOKOJIKY COMCTBEHWKOT He ja NoaurHe efeH Mecel, no UCTEKOT Ha
3aKOHCKMOT POK 3a nonpaska Ha malumHaral
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WARRANTY CARD

(for details see the warranty conditions)

<
2 A X Ne, date of invoice / cash FECEIPL. ..o ——————————
%
b DETAILS OF BUYER
%
DN NAME ] COMPANY .cccocoeooeeeessesssssesssessssesssessssssssessssssssesssessssssssesssesssesssessssesssessseessoe
D ¥ 2 (be filled in by the employee)
>
% ADDRESS........c..oiieeeeeeeee s sse s s s e s e e s e e a e s e e aesaE e nReeaE e e R e aeraEeeAeeareeeeneenenneenerarenenenneneen
> (be filled in by the employee)
<
SK
2 SIGNATURE OF BUYER.......ocoiiitiitiiiiinis s sss s s ssas s sae s sassssssassssssasssnnsns
D Y % (I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good
g working order and accessory)
K
2 DETAILS OF SELLER
9
2 A R NAME / COMPANY ......ooouieeicueueasesecasasssssesssasasssssesssssssssssesssssssssssesssssssssssssssssssssssssessasssssssssnsassens
% (be filled in by the employee)
a
NYZ  ADDRESS ......couieeeuereesecesseeesssesssssesessssassssssesssssessssssssssssesessssesssasesessssessssssssesasessssssssssssesssssesssas
g (be filled in by the employee)
K
% 1 I RS 1
K
g SERVICE REPORT
SK
>
s Receiving Date of o Date of .
D X % Protocol adoption Description of the defect transmission Signature
9
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Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country)
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,

tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com




